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Abstract 

 

The purpose of this study is to determine whether the ability of the individual to 

sort information from his or her environment and selectively react to this 

information was influenced by such important variables as retinal colour zone.

For the investigation Purposive randomized sampling technique was employed 

to select the adults. Initially sample of 230 subjects were select from the 

population and the effective sample was consist of 150 adult,

classify in five primary colours i.e. Red, G

classify the field of the 

White, the Pristley Smith

Ability of the individual to sort information from his or her env

selectively react to this information the Stroop Colour and Word Test by Charles 

Golden & Shawna Freshwater (2002) Stoelting Co. IL. was used. The result 

partially support to the hypothesis stating that “There is significant difference 

between Retinal Colour Zone on interference of Stroop Colour and Word test 

among adults. 

Keywords: retinal colour zone, ability of the individual

APA Citation: Patil, Mahendra. 

Function of Retinal Colour Zone

1(1), 1-13. 

ournal of Interdisciplinary Studies   ISSN 

1 

                  

THE RUBRICS 
Bi-monthly e Journal of Interdisciplinary Studies 

Publication details and instructions for authors: 

http://www.therubrics.com  

Stroop Colour – Word Interference as a 

Function of Retinal Colour Zone 

Dr. Mahendra Patil 

Department of Psychology, 

V.P.S.P.M.S. Arts, Commerce & Science College, Kannad. MS, India. 

April 2015 

The purpose of this study is to determine whether the ability of the individual to 

sort information from his or her environment and selectively react to this 

information was influenced by such important variables as retinal colour zone.

on Purposive randomized sampling technique was employed 

to select the adults. Initially sample of 230 subjects were select from the 

population and the effective sample was consist of 150 adult, which 

primary colours i.e. Red, Green, Blue, Yellow and White.

classify the field of the five primary colours i.e. Red, Green, Blue, Yellow and 

Pristley Smith, Perimeter, apparatus was used,  and to assess the 

Ability of the individual to sort information from his or her environment and 

selectively react to this information the Stroop Colour and Word Test by Charles 

Golden & Shawna Freshwater (2002) Stoelting Co. IL. was used. The result 

partially support to the hypothesis stating that “There is significant difference 

Retinal Colour Zone on interference of Stroop Colour and Word test 

retinal colour zone, ability of the individual 

Patil, Mahendra. (2015). Stroop Colour – Word Interference as a 

Function of Retinal Colour Zone. The Rubrics e Journal of Interdisciplinary Studies

ISSN 2454-1974 

            April 2015 

The purpose of this study is to determine whether the ability of the individual to 

sort information from his or her environment and selectively react to this 

information was influenced by such important variables as retinal colour zone. 

on Purposive randomized sampling technique was employed 

to select the adults. Initially sample of 230 subjects were select from the 

which was equally 

reen, Blue, Yellow and White. To 

primary colours i.e. Red, Green, Blue, Yellow and 

o assess the 

ironment and 

selectively react to this information the Stroop Colour and Word Test by Charles 

Golden & Shawna Freshwater (2002) Stoelting Co. IL. was used. The result 

partially support to the hypothesis stating that “There is significant difference 

Retinal Colour Zone on interference of Stroop Colour and Word test 

Word Interference as a 

Interdisciplinary Studies, 



The Rubrics e Journal of Interdisciplinary Studies   ISSN 2454-1974 

2 

Volume 1 Issue 1                   April 2015 

Stroop Colour – Word Interference as a 

Function of Retinal Colour Zone 

 

Dr. Mahendra Patil 

 

Introduction 

In psychology, the Stroop effect is a demonstration of interference in 

the reaction time of a task. When the name of a colour (e.g., "blue," "green," or 

"red") is printed in a colour not denoted by the name (e.g., the word "red" 

printed in blue ink instead of red ink), naming the colour of the word takes 

longer and is more prone to errors than when the colour of the ink matches the 

name of the colour. The effect is named after John Ridley Stroop who first 

published the effect in English in 1935 (Stroop, John Ridley 1935). The effect had 

previously been published in Germany in 1929 (Jaensch, E.R 1929, Jensen, A. R., 

Rohwer, W.D. 1966 MacLeod C. M. 1991). The original paper has been one of 

the most cited papers in the history of experimental psychology, leading to more 

than 701 replications (MacLeod C. M. 1991). The effect has been used to create 

a psychological test (Stroop Test) that is widely used in clinical practice and 

investigation. 

Original Experiment  

The effect is named after John Ridley Stroop, who published the effect in English 

in 1935 in an article entitled "Studies of interference in serial verbal reactions" 

that includes three different experiments (Stroop, John Ridley 1935). However, 

the effect was first published in 1929 in Germany, and its roots can be followed 

back to works of James McKeen Cattell and Wilhelm Maximilian Wundt in the 

nineteenth century (Jaensch, E.R 1929, Jensen, A. R., Rohwer, W.D. 1966 

MacLeod C. M. 1991).  

In his experiments, Stroop administered several variations of the same test for 

which three different kinds of stimuli were created. In the first one, names of 

colours appeared in black ink. In the second, names of colours appeared in a 

different ink than the colour named. Finally in the third one, there were squares 

of a given colour (Stroop, John Ridley 1935).  

In the first experiment, 1 and 2 were used (see first figure). The task required 

the participants to read the written colour names of the words independently of 

the colour of the ink (for example, they would have to read "purple" no matter 

what the colour of its ink was). In the second experiment, stimulus 2 and 3 were 

used, and participants were required to say the colour of the letters 

independently of the written word with the second kind of stimulus and also 
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name the colour of the dot squares. If the word "purple" was written in red, 

they would have to say "red", but not "purple"; when the squares were shown, 

the participant would have to say its colour. Stroop, in the third experiment, 

tested his participants at different stages of practice at the tasks and stimulus 

used in the first and second experiments, to account for the effects of 

association (Stroop, John Ridley 1935).  

Stroop noted that participants took much longer to complete the colour reading 

in the second task than they had taken to name the colours of the squares in 

Experiment 2. This delay had not appeared in the first experiment. Such 

interference was explained by the automation of reading, where the mind 

automatically determines the semantic meaning of the word (it reads the word 

"red" and thinks of the colour "red"), and then must intentionally check itself 

and identify instead the colour of the word (the ink is a colour other than red), a 

process that is not automatized.  

Unlike researchers performing the Stroop test that is most commonly used in 

psychological evaluation, (Golden, C.J. 1978) J.R Stroop never compares the time 

used for reading black words and the time needed for naming colours that 

conflicted with the written word. 

Experimental findings 

Stimuli in Stroop paradigms can be divided into 3 groups: neutral, congruent and 

incongruent. Neutral stimuli are those stimuli in which only the text (similarly to 

stimuli 1 of Stroop's experiment), or colour (similarly to stimuli 3 of Stroop's 

experiment) are displayed Congruent stimuli are those in which the ink colour 

and the word refer to the same colour (for example the "pink" word written in 

pink). Incongruent stimuli are those in which ink colour and word differ. Three 

experimental findings are recurrently found in Stroop experiments. A first 

finding is semantic interference, which states that naming the ink colour of 

neutral stimuli (e.g. when the ink colour and word do not interfere with each 

other) is faster than in incongruent conditions. It is called semantic interference 

since it is usually accepted that the relationship in meaning between ink colour 

and word is at the root of the interference. The second finding, semantic 

facilitation, explains the finding that naming the ink of congruent stimuli is faster 

(e.g. when the ink colour and the word match) than when neutral stimuli are 

present (e.g. when the ink is black, but the word describes a colour). The third 

finding is that both semantic interference and facilitation disappear when the 

task consists of reading the word instead of naming the ink. It has been 

sometimes called Stroop asynchrony, and has been explained by a reduced 

automatization when naming colours compared to reading words (Van Maanen 

L, Van Rijn H, Borst J.P. 2009).   

In the study of interference theory, the most commonly used procedure has 

been similar to Stroop's second experiment, in which subjects were tested on 

naming colours of incompatible words and of control patches. The first 
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experiment in Stroop's study (reading words in black versus incongruent colours) 

has been discussed less. In both cases, the interference score is expressed as the 

difference between the times needed to read each of the two types of cards. 

Instead of naming stimuli, subjects have also been asked to sort stimuli into 

categories. Different characteristics of the stimulus such as ink colours or 

direction of words have also been systematically varied. None of all these 

modifications eliminates the effect of interference (MacLeod C. M. 1991).  

Theories 

There are several theories used to explain the Stroop effect and are commonly 

known as ‘race models.’ This is based on the underlying notion that both 

relevant and irrelevant information are processed in parallel, but “race” to enter 

the single central processor during response selection. (Johnson, A. 2004) They 

are: 

Speed of processing theory 

This theory suggests there is a lag in the brain's ability to recognize the colour of 

the word since the brain reads words faster than it recognizes colours 

(McMahon, M. 2013). This is based on the idea that word processing is 

significantly faster than colour processing. In a condition where there is an in 

congruency regarding words and colours (e.g. Stroop test), if the task is to report 

the colour, the word information arrives at the decision-making stage before the 

colour information which presents processing confusion.35 Conversely, if the 

task is to report the word, because colour information lags after word 

information, a decision can be made ahead of the conflicting information 

(Lamers, M. J. & et al. 2010).  

Selective attention theory The Selective Attention Theory suggests that colour 

recognition as opposed to reading a word, requires more attention. In other 

words, the brain needs to use more attention to recognize a colour than to word 

encoding, so it takes a little longer (McMahon, M. 2013). The responses lend 

much to the interference noted in the Stroop task. This may be a result of either 

an allocation of attention to the responses or to a greater inhibition of 

distracters that are not appropriate responses. 

Automation of reading theory or Automaticity Hypothesis 

This theory is the most common theory of the Stroop effect (McMahon, 

M. 2013).  It suggests that since recognizing colours are not an “automatic 

process” there is hesitancy to respond; whereas, the brain automatically 

understands the meaning of words as a result of habitual reading. This idea is 

based on the premise that automatic reading does not need controlled 

attention, but still uses enough attention resources to reduce the amount of 

attention accessible for colour information processing (Monahan, J. S. 

2001). Stirling, N. (1979) introduced the concept of response automaticity. He 
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demonstrated that changing the responses from coloured words to letters that 

were not part of the coloured words increased reaction time while reducing 

Stroop interference. 

Parallel distributed processing theory 

This theory suggests that as the brain analyzes information, different and 

specific pathways are developed for different tasks (Cohen, J. D. 1990). Some 

pathways, such as reading, are stronger than others, therefore, it is the strength 

of the pathway and not the speed of the pathway that is important (McMahon, 

M. 2013).  In addition, automaticity is a function of the strength of each 

pathway, hence, when two pathways are activated simultaneously in the Stroop 

effect, interference occurs between the stronger (word reading) path and the 

weaker (colour naming) path, more specifically when the pathway that leads to 

the response is the weaker pathway (Cohen, J. D. 1990).   

Review of Literature 

Derefeldt, G., Swartling, T., Berggrund, U., Bodrogi, P. (2004) report surveys 

cognitive aspects of colour in terms of behavioural, neuropsychological, and 

neurophysiological data. Colour is usually defined as a colour stimulus or as 

perceived colour. In this article, a definition of the concept of cognitive colour is 

formulated. To elucidate this concept, those visual tasks are described where it 

is relevant: in colour categorization, colour coding, colour naming, the Stroop 

effect, and spatial organization of coloured visual objects, visual search, and 

colour memory.  

Ferrand, L., Augustinova, M. (2013) found that the substantial magnitude of the 

Stroop interference that occurs when a participant’s initial fixation is directed at 

the optimal viewing position is eliminated when the initial fixation is directed at 

the end of a word, Perret and Ducrot (2010) concluded that initial fixation at the 

latter position likely prevents reading. In the present study, we further examined 

this interpretation. To this end, the two conflict dimensions (semantic vs. 

response) that were confounded in the original work were separated within a 

semantically based Stroop paradigm (Neely & Kahan, 2001) that was 

administered with vocal (instead of manual) responses. In line with past findings 

showing greater interference in the vocal task, the reported results indicated 

that standard Stroop interference was reduced, but not eliminated, thus making 

the initial interpretation in terms of reading suppression unlikely. This 

conclusion is further strengthened by the presence of isolated semantic 

interference, the magnitude of which remained significant and was unaffected 

by viewing position. In sum, these results show that initial fixation of the end of 

a word simply reduces (nonsemantic) response competition. 

Goolkasian, P. (1999) tested a series of studies for distract or compatibility 

effects across wide target/distracter distances (0.6 [degrees] to 20 [degrees] of 

visual angle). The effects of precue condition, constant/varied target location, 
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horizontal/vertical distracter distance, and foveal/peripheral presentation were 

studied. Results show strong compatibility effects across wide distances when 

distracters are at peripheral retinal locations. When both stimuli were presented 

at the same peripheral location in opposite hemi fields, compatibility effects 

were evident within an area of at least 2.5 [degrees] of visual angle. In contrast, 

when foveally placed distracters were used, compatibility effects were found 

primarily with target letters positioned near. The findings suggest that distance 

effects are not homogeneous across retinal location. 

Goolkasian, P. (1981) conducted two experiments were with 48 undergraduates 

to study the perceptual facilitation and inhibition that occurs between foveal 

and parafoveal or peripheral regions of the eye. Exp I used a Stroop task to 

compare colour detection latencies of foveal and parafoveal targets. Target and 

distracter components of the Stroop stimuli were separated and presented with 

varied stimulus onset asynchronies. Exp II used a Stroop-like task to extend the 

findings into the visual periphery. Ss processed foveally presented distracter 

information while attending to targets presented in parafoveal or peripheral eye 

regions. Incompatible distracter information was suppressed while compatible 

information was used to facilitate target processing. When targets were 

presented foveally along with the distracter information, Ss automatically 

processed the distracter information. Findings are discussed within the 

framework of past studies that presented Ss with competing tasks across retinal 

location. A 2-process theory of attention is also considered.  

Lamb, M. R., Robertson, L. C. (1988) examined three experiments that the 

effects of changes in retinal locus and locational uncertainty in the processing of 

hierarchical stimuli. In Experiment 1, stimuli were presented randomly in the 

left, center, or right portions of a display. Central presentation decreased 

reaction times for identifying small letters presented within a hierarchical 

stimulus pattern (i.e., local letters) but not for a single small letter presented 

alone. In Experiment 2, all stimuli were presented centrally, thus eliminating the 

locational uncertainty that existed in Experiment 1. The elimination of locational 

uncertainty resulted in faster reaction times (as compared with the central data 

of Experiment 1) for identifying small letters, whether or not they appeared in a 

hierarchical pattern. In Experiment 3, eye movements were monitored and 

eliminated as a possible source of these effects. The results are discussed in 

terms of possible effects of an attention “spotlight” on hierarchical stimulus 

processing. It was also found that the identity of the target letter (i.e., whether it 

was an H or an S) had a large effect on performance. Finally, in contrast to 

earlier findings (Hoffman, 1980; Martin, 1979), the response-time advantage at 

a given level and the amount of Stroop-type interference produced at the other 

level did not always covary, suggesting that these two effects may reflect the 

operation of separate mechanisms. 
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Statement of the Problem 

To study the Ability of the individual to sort information and selectively react to 

this information as a Function of Retinal Colour Zone among adults. 

Research objectives 

The purpose of this study is to determine whether the ability of the individual to 

sort information from his or her environment and selectively react to this 

information was influenced by such important variables as retinal colour zone. 

To find out whether there are individual difference in terms of retinal colour 

zone. 

To explore whether retinal colour zone affect behaviour and suggest the 

importance of individual’s retinal colour field is predictive of their behavioural 

attributes, and compatibility with others.  

The study may bring an impetus for future experimental studies regarding the 

effect on prediction of behaviour on the bases of retinal colour zone. 

Research Hypothesis 

There is significant difference between Retinal Colour Zone on interference of 

Stroop Colour and Word test among adults. 

Method 

Participants 

The population of the study was adult people from Aurangabad, Maharashtra. 

Purposive randomized sampling technique was employed to select the adults. 

Initially sample of 230 subjects were select from the population and the 

effective sample was consist of 150 adult, which was equally classify in five 

primary colours i.e. Red, Green, Blue, Yellow and White. The efforts was made 

to have the sample as representative as possible in terms of area of living, 

education and gender. All the subjects were from similar kind of socio-economic 

status and they were not having any kind of spectacles or visual illness.  

Distribution of Effective Sample 

Primary colours in Retinal Colour field of adults 

Red 

Colour 

Green 

Colour 

Blue 

Colour 

Yellow 

Colour 

White 

Colour 

 

Total 

= N 

30 30 30 30 30 150 
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Variables 

1) Retinal Colour field of adults are independent variables in this study.    

2) Performance of Stroop Colour and Word Test of adults are dependent 

 variables in this study. 

Research Design 

The present investigation was one way factorial research, in the present 

investigation Retinal Colour field of adults were independent variables and 

performance of Stroop Colour and Word Test of adults were dependent 

variable. 

Operational definition 

1. Retinal Colour Zone – With the help of Pristley Smith, Perimeter apparatus, 

 field of the five primary colours i.e. Red, Green, Blue, Yellow and White of 

 retinal zone was determine.  

2. Stroop Colour and Word Interference - Ability of the individual to separate 

 the word and colour naming stimuli was determine with the help of score 

 obtained by Stroop Colour and Word test standardized by  Charles J. Golden. 

Measurement Tools 

1. Retinal Colour Zone – To classify the field of the five primary colours i.e. Red, 

 Green, Blue, Yellow and White, the Pristley Smith, Perimeter, apparatus was 

 used which contents is table model supplied with parametric charts for the 

 right and left eye. 4 primary colours and white stimulus objects of two sizes 

 are also provided. 

2. Stroop Colour and Word test - To assess the Ability of the individual to sort 

 information from his or her environment and selectively react to this 

 information the Stroop Colour and Word Test by Charles Golden & Shawna 

 Freshwater (2002) Stoelting Co. IL. was used,  reliability of the stroop score 

 is highly consistent across different version of the test. In all cases 

 experimenter has looked test – retest reliability i.e.  0.70. 

Procedure 

Initially researcher was categorized the adults in  terms of field of the five 

primary colours i.e. Red, Green, Blue, Yellow and White of retinal colour zone 

and administered the Stroop Colour and Word test on 150 subjects and record 

the score on with the help of individual interview technique.  

Purposed Statistical Procedure 

The sample was available for statistical analysis consisted of 150 subjects after 

data collection. For the each subject, initially data of each group was separately 
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scrutinized by employing descriptive statistics i.e. mean and S.D. The statistical 

analysis was mainly consisted of inferential statistics i.e. one way factorial 

univariate analysis of variance on retinal colour field, and for further post-hoc 

comparisons LSD were employed with the help of SPSS including the search for 

the univariable outliers.    

Data Analysis, Results and Discussion 

Psychologists have shown little interest in the issue of the relationship between 

blood-type and behaviour, despite wider acceptance by many people of the 

notion that blood-type is related to personality. A kindergarten, meanwhile, has 

adopted the way to educates children, depending on which blood types they 

have. This new trend prompted several psychologists (e.g. Ohmura 1990) to 

recognize the need for a psychological study of problems concomitant with the 

blood-type theory of personality and to conduct empirical research from several 

different viewpoints. 

The central purpose of this study was to investigate the behaviour is influenced 

by such important variables as 

Research hypothesis 

There is significant difference between Retinal Colour Zone on interference of 

Stroop Colour and Word test among adults. 

 

Table No. 1. Showing Mean & S.D. Values for Retinal Colour Zone on 

interference of Stroop Colour and Word test among adults. 

Primary colours in Retinal 

Colour field of adults 
N Mean Std. Deviation 

Red 30 90.63 4.72 

Green 30 85.73 9.62 

Blue 30 89.80 3.79 

Yellow 30 89.97 4.11 

White 30 83.70 10.79 
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observed from the table that the score of the all colours of Retinal Colour Zone 

is having difference 

 

Table No. 2. Showing F values for Retinal Colour Zone on interference of 

Stroop Colour and Word test among adults.

 

Between Groups

Within Groups 

Total 

 

Table No. 2 presents the F value for Retinal Colour Zone on interference of 

Stroop Colour and Word test among adults. Significant effect was found for 

Retinal Colour Zone

0.01) on Stroop Colour and Word Interference Score.
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Figure 1. Bar Diagram Showing Mean & S.D. Values for 
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Table No. 3 Showing Mean difference i.e. LSD values for 

Retinal Colour Zone on interference of Stroop Colour 

and Word test among adults.
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Table No. 1 and Figure No. 1. Present the mean and S.D. values Retinal Colour 

Zone on interference of Stroop Colour and Word test among adults. It can be 

observed from the table that the score of the all colours of Retinal Colour Zone 

is having difference on Stroop Colour and Word Interference Score. 

Table No. 2. Showing F values for Retinal Colour Zone on interference of 

Stroop Colour and Word test among adults. 

Sum of Squares df Mean Square F 

Between Groups 1129.93 4 282.48 

5.387612.90 145 52.50 

7322.56 149  

Table No. 2 presents the F value for Retinal Colour Zone on interference of 

Stroop Colour and Word test among adults. Significant effect was found for 

Retinal Colour Zone i.e. Red, Green, Blue, Yellow, White (F (4, 149) = 5.38, P < 

0.01) on Stroop Colour and Word Interference Score. 

Red Green Blue Yellow White

Primary colours in Retinal Colour field of adults 

Figure 1. Bar Diagram Showing Mean & S.D. Values for 

Retinal Colour Zone on interference of Stroop Colour and 

Word test among adults.

Mean

S. D.

Table No. 3 Showing Mean difference i.e. LSD values for 

Retinal Colour Zone on interference of Stroop Colour 

and Word test among adults. 

 

(J)  

Colour 

Mean 

Difference 

 (I-J) 

Std. Error Sig. 

Green 4.90000
*
 1.87088 0.01 
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Stroop Colour and Word test among adults. Significant effect was found for 

i.e. Red, Green, Blue, Yellow, White (F (4, 149) = 5.38, P < 
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Retinal Colour Zone on interference of Stroop Colour 
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Table No. 3 revealed the least significant differences (LSD) post-hoc test scores, 

significant differences can observe between Retinal Colour Zone i.e. Red and 

Green, Red and White, Green and Blue, Green and Yellow, Green and White, 

Blue and White, Yellow and White (LSD = 1.57, P < 0.01) Retinal Colour Zone i.e. 

Red and Blue, Red and Yellow, Blue and Red, Blue and Yellow have homogenous 

means on Stroop Colour and Word Interference Score.  

Thus the result indicating that: 

Subject with Retinal Colour Zone i.e. Red having higher ability to sort 

information from his or her environment and selectively react to this 

information than Retinal Colour Zone i.e. Green, Blue, Yellow, White. 

Subject with Retinal Colour Zone i.e. Blue having higher ability to sort 

information from his or her environment and selectively react to this 

information than Retinal Colour Zone i.e. Green, but not higher than Yellow, 

White. 

Subject with Retinal Colour Zone i.e. Yellow having higher ability to sort 

information from his or her environment and selectively react to this 

information than Retinal Colour Zone i.e. Green, Blue, White but not higher than 

Red. 

Blue .83333 1.87088 NS 

Yellow .66667 1.87088 NS 

White 6.93333
*
 1.87088 0.01 

Green 

Red -4.90000
*
 1.87088 0.01 

Blue -4.06667
*
 1.87088 0.01 

Yellow -4.23333
*
 1.87088 0.01 

White 2.03333 1.87088 0.01 

Blue 

Red -.83333 1.87088 NS 

Green 4.06667
*
 1.87088 0.01 

Yellow -.16667 1.87088 NS 

White 6.10000
*
 1.87088 0.01 

Yellow 

Red -.66667 1.87088 NS 

Green 4.23333
*
 1.87088 0.01 

Blue .16667 1.87088 NS 

White 6.26667
*
 1.87088 0.01 

White 

Red -6.93333
*
 1.87088 0.01 

Green -2.03333 1.87088 0.01 

Blue -6.10000
*
 1.87088 0.01 

Yellow -6.26667
*
 1.87088 0.01 
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Subject with Retinal Colour Zone i.e. Green having higher ability to sort 

information from his or her environment and selectively react to this 

information than Retinal Colour Zone i.e. White but not higher than Red, Blue, 

Yellow. 

Subject with Retinal Colour Zone i.e. Blue having higher ability to sort 

information from his or her environment and selectively react to this 

information than Retinal Colour Zone i.e. White, Green but not higher than Red, 

Yellow. 

Subject with Retinal Colour Zone i.e. Yellow having higher ability to sort 

information from his or her environment and selectively react to this 

information than Retinal Colour Zone i.e. White, Green, Blue but not higher than 

Red. 

Thus the result partially support to the hypothesis stating that “There is 

significant difference between Retinal Colour Zone on interference of Stroop 

Colour and Word test among adults”. 
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Attitude of Students towards 

Physical Education 

 

Dr. Vinod Ganacharya 

 

Introduction 

Attitude serves as the motivating media to condition students which have been 

acquired.  Thus attitude play an important role because the attitude determiners 

an individual willingness to learn.  In the modern sports, physiological 

preparation of a team/individual is an important as teaching the different skills 

of a game with a scientific method.  Most of the coaches, physical education 

teachers and trainers agree that the physical characteristics, skills and training of 

the players are extremely important, but they also feel that good mental and 

psychological preparation for competition is necessary component for success.  

Attitude is the mental and neural state of readiness organized through 

experience which exerts a directive or dynamic influence upon the individual 

response to all objectives and situation with which it is related. 

Attitude has received attention and consideration moreover recently attitude 

towards self-have been studied in an attempt to again a better understating of 

individuals and personality development.  It is believed that the attitude scale 

would be of value in determining favorable and unfavorable attitude towards 

physical education.  It is clearly understood that participation in organized 

physical activities lead an individual to achieve fitness in terms of physical, 

mental, emotional and social spheres and develop the attitude to adjust with life 

situations. 

Methodology 

Researcher interested to determine that students differ in their attitude towards 

physical education.  Hence, he had undertaken this problem.  In order to achieve 

the purpose, the researcher had confined himself to survey method based on 

scale.  Physical education activity attitude inventory questionnaire for collecting 

the data. 

The researcher after carefully studying various aspects of the subject under 

study after referring to various literature on attitude inventory questionnaire 

and in order to determine the structure of attitude towards physical education, 

consideration was given to the social, physical, moral, mental, emotional, 

intellectual, vocational, recreational and general categories of physical 

education attitudes. 
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The inventory was administered to 150 students from various college of 

Parbhani district who are selected at random selection.  Response to the eight 

statements give to student’s subjects was evaluated in the manner described by 

Likert Scale.  All the statements favoring physical education were scored as 

Strongly Agree-5, Agree -4, Undecied-3, Disagree-2, and Strongly Disagree-1. For 

statements opposing physical education the statement were scored in opposite 

order strongly aggr-1, agree-2, undecided-3, disagree-4 and strongly disagree-5.   

The total scores obtained on all the statements that measured the student’s 

favorableness or unfavorableness to physical education.  The collected data 

were subjected for statistical analysis in order to arrive at definite conclusions 

which have been explained in the following way. 

Results and discussion 

In this section, the attitude of college students towards physicaleducation of 

colleges in Parbhani.  District, various aspects are analyzed.  The questionnaire 

used for this purpose was based on wear physical education attitude inventory.  

It had 80 statements of which 10 each were related to the social, physical, 

moral, mental, emotional, intellectual, vocational and recreational while 10 

were to the general aspects.  The median for each aspect, quartile deviation as 

well as the co-efficient of variation of aspect is given in Table it also contains the 

total scores. 

 

Conclusion 

With the limits of this study the following conclusions were down seems to be 

justified.  The physical education attitude scale is reliable and valid means for 

Sr.No. Aspect Median 
Quartile 

Deviation 

Coefficient 

Deviation 

Nature  

of 

Attitude 

1 Social 46 3.92 6.23 Favorable 

2 Physical 44.93 3.32 7.34 Favorable 

3 Moral 41.90 4.36 8.76 Favorable 

4 
Mental 

emotional 
45 2.85 6.56 Favorable 

5 Intellectual 37.62 2.98 8.23 Favorable 

6 Vocational 38.55 2.86 6.96 Favorable 

7 Recreational 43.20 2.60 6.93 Favorable 

8 General 45.30 2.95 7.30 Favorable 
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determining attitude towards physical education.  There is no much difference in 

the attitude of students towards physicaleducation under various aspects.  The 

response percentage is almost of the same.  The results suggest that students 

had a very favorable attitude towards physical education.  

Recommendations 

Teacher of physical education must help pupils to acquire favorable attitude and 

appreciation which then serve as motivating agents that condition a student 

orientation to the use of learned skill, knowledge and understanding.  The 

physical directors should be sent for the refresher course to update their 

knowledge and get acquainted with new roles and latest methods and 

techniques in teaching the physical education. 
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The present study aims to find out the level of Social Intelligence and Self

esteem among Adolescents. Adolescence is the most important and crucial 

period. During this time of change, teens are faced with many issues and 

decisions. At this stage social relationships are particularly important. To study 

the level of Social Intelligence and Self-Esteem a total of 100 adolescents we

selected.  Out of these 50 were boys and 50 were girls. Similarly 50 were form 

urban area and 50 were from rural area. The data was obtained through Social 

Intelligence Scale by Dr. S. Mathur and Self-Esteem Inventory for adolescents by 

. Results showed that there is significant difference in Social 

Intelligence and Self-Esteem in relation to their gender and area.  
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Introduction 

It is said that adolescence is the period of developmental transition between 

childhood and adulthood. It involves changes in personality, as well as in 

physical, intellectual and social development. This transition between childhood 

and adulthood leads to rapidly changing behaviors, identity disturbances and 

strong emotions. During this time of change, teens are faced with many issues 

and decisions. At this stage social relationships are particularly important. 

Social intelligence is the capacity to deal effectively with individual or group in a 

social situation. Social intelligence shows the quality of good adjustment with 

other persons, situations and environment. It is one’s ability to understand and 

deal with persons of different nature. Bernard stated that social intelligence is 

the ability to understand and manage men and women, boys and girls wisely in 

human relations. Marlowe (1986) suggested that individuals who are socially 

intelligent appear to experience a rich, meaningful life, as opposed to truncated 

affective experiences. 

Some of the specific details of high and low social intelligence have been 

identified in research (Segran and Kinney, 1995). For example, a socially 

intellectual person is friendly, possess high self-esteem, seldom responds angrily 

and makes conversation easily (Reesman, 1984) 

Self-esteem is a widely used concept both in popular language and in 

psychology. It refers to an individual’s sense of his or her value or worth, or the 

extent to which a person values, approves of, appreciates, prizes, or likes him or 

herself (Blascovich & Tomaka, 1991). Rosenberg (1981) suggested that 

maintaining and enhancing self-esteem may be accomplished in several ways. 

When individuals have a low self-esteem, they may act in ways that increase it 

so that they feel better and more satisfied. Another way is for individuals to 

redefine situations, generating a new, more positive impression of themselves. 

Still another way to enhance self-esteem is through association with individuals 

that validate and confirm one’s positive identity (Swann, 1990). 

Acceptance in social relations also differs between high self-esteem and low self-

esteem individuals. When individuals feel confident in themselves, they feel 

accepted by others, regardless of success or failure; whereas, when individuals 

have a low self-esteem, their feeling of belonging is conditional based upon their 
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success or failure (Baldwin, Baccus, & Fitzsimons, 2004). Furthermore, 

individuals with a low self-esteem appear to be more sensitive to rejection and 

sometimes perceive rejection where it does not exist (Koch, 2002). 

High self-concept is important because it relates to academic and life success, 

but before investing significant time, money, and effort on packaged programs, 

teachers should understand why such endeavors have failed and what schools 

can do to effectively foster students’ self-esteem and self-concept. 

Hypotheses  

The following hypotheses were framed -  

1. There will be no significant difference in the social intelligence among 

adolescent boys and girls. 

2. There will be no significant difference in the social intelligence among 

rural and urban adolescents. 

3. There will be no significant difference in the self-esteem among 

adolescent boys and girls.  

4. There will be no significant difference in the self-esteem among rural 

and urban adolescents.  

 

Method  

The Descriptive Survey Method was used for the study.  

Sample  

For the present study, with the help of random sampling method a sample of 

100 adolescents from Parbhani city were taken. Out of these 100 adolescents, 

50 were boys and 50 were girls. Similarly, Out of these 100 adolescent, 50 were 

from rural area and 50 from urban area.  

Tools Used  

In the present study the followings tools were used for data collection-  

• Social Intelligence Scale by Dr. S. Mathur (2007) 

• Self-Esteem Inventory by Copper Smith (1987) 

Statistical Analysis 

The data was analyzed by applying various statistical methods including Mean, 

S.D., and ‘t’ test. 

Result and Discussion  

Hypothesis 1- There will be no significant difference in the social intelligence 

among adolescent boys and girls.  

Table 1: Showing the summary of test of difference of mean scores of social 

intelligence of adolescent boys and girls. 
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Group N Mean SD t ratio 
Level of 

Significance 

Boys 50 70.44 7.75 

3.84 

Highly 

Significant at 

.01 level Girls 50 64.96 6.47 

 

Table 1 shows that the calculated‘t’ value is 3.84 which is much greater than the 

tabular value at .01 level. So our hypothesis 1 is rejected as there is significant 

difference between social intelligence of adolescent boys and girls. Therefore it 

can be said that the adolescent boys have more social intelligence than the 

adolescent girls.  

This result accordance with Vikash Kumar (2014) research. His study is intended 

to study the Social intelligence of adolescents (boys and girls). Result show that 

Boys student have better Social intelligence in comparison to Girls student. 

This result is not accordance with study conducted by Saxena and Jain (2013). 

They analyzed the social intelligence of male and female undergraduate 

students of science and Arts subject streams studying in various degree colleges 

of Bhilai city, Chhattisgarh. The findings of gender analysis indicated that female 

student’s possess more social intelligence than male students and arts students 

had greater social intelligence than students of other streams. Results of study 

conducted by Gnanadevan (2007) and Al Makahlel & Ziadat (2012) also 

highlighted that there exists no gender differences in relation to social 

intelligence. 

Hypothesis 2- There will be no significant difference in the social intelligence of 

rural and urban adolescents. 

Table 2: Showing the summary of test of difference of mean scores of social 

intelligence of rural and urban adolescents 

Group N Mean SD t ratio 
Level of 

Significance 

Rural 50 69.98 8.58 

3.12 

Highly 

Significant at 

.01 level Urban 50 65.42 5.76 

 

Table 2 shows that the calculated‘t’ value is 3.12 which is greater than the 

tabular value at .01 level. So this hypothesis is rejected as there is significant 

difference between social intelligence of rural and urban adolescents. Therefore 

it can be said that the rural adolescents are socially intelligent than the urban 

adolescents. This result accordance with study conducted by Asma Nazir, Dr. 

Tasleema, Dr. Muhammad Yousuf Ganai (2015). The purpose of that study was 

to compare rural and urban college students on various dimensions of social 
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intelligence and academic achievement. The analysis of the data revealed that 

urban college students when compared with rural college students were found 

to have high social intelligence. This result is not accordance with Jyoti Kapoor 

and Dr. Jyoti Khajuria (2015) study, which indicated that there is no significant 

difference in social intelligence among rural and urban adolescents. 

Hypothesis 3- There will be no significant difference in the self-esteem among 

adolescent boys and girls. 

Table 3: Showing the summary of test of difference of mean scores of Self-

esteem among Adolescent Boys and Girls. 

Group N Mean SD t ratio 
Level of 

Significance 

Boys 50 41.92 4.87 

2.47 

Highly 

Significant at 

.01 level Girls 50 39.52 4.84 

 

Table 3 shows that the calculated‘t’ value is 2.47 which is much greater than the 

tabular value .01 level. Thus, there is highly significant difference in self-esteem 

of adolescent boys and girls. So the hypothesis 3 is rejected. This result is similar 

to many studies for example O'Brien (1991) examined sex difference in self-

esteem and reported that men scored significantly higher in global self-esteem 

than women. The majority of studies have found that during adolescence, 

females report lower self-esteem (Cairns, McWhirter, Duffy, & Barry, 1990; 

Chubb, Fertman, & Ross, 1997; Martinez & Dukes, 1991; Quatman & Watson, 

2001) and greater depressive mood (Marcotte, Fortin, Potvin, & Papillon, 2002) 

in comparison to males.  

Hypothesis 4- There will be no significant difference in the self-esteem among 

rural and urban adolescents. 

Table 4: Showing the summary of test of difference of mean scores of self-

esteem of rural and urban adolescents 

Group N Mean SD t ratio 
Level of 

Significance 

Urban 50 42.72 4.76 

4.37 

Highly 

Significant at 

.01 level Rural 50 38.72 4.39 

Table 4 shows that the calculated‘t’ value is 4.37 which is greater than the 

tabular value at both .05 and .01 level. So our hypothesis 4 is rejected as there is 

significant difference between self-esteem of urban and rural adolescents. 

Therefore it can be said that the urban adolescents are more social and 

unreserved than the rural adolescents and they disclose their feelings more 

quickly than the rural adolescents. Devi T. and Prashani (2004) also reported 

that pupils staying in rural area generally suffer from social and cultural 
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deprivation in comparison with urban pupils. There are indications from 

research that the environment plays a determining role student in self-esteem. 

DuBois, Burk, Braston, Swenson, Tevendale and Hardesty (2002) revealed that 

environment has been shown to play important role in determining trajectories 

of adolescent s’ self-esteem. 

Conclusions  

From the above result we can conclude that the adolescent boys are more 

socially intelligent than the adolescent girls. The urban adolescents are socially 

intelligent than the rural adolescents. Male adolescents scored significantly 

higher in self-esteem than female adolescents and urban adolescents have high 

level of self-esteem than rural adolescents. 

Implications 

Social intelligence and self-esteem plays an important role in social development 

of adolescents. Adolescents who are socially intelligent appear to experience 

better patience, cooperativeness, sensitivity, recognition, tactfulness, 

confidence level, and sense of humour, a rich and meaningful life as well as have 

enhanced social problem-solving abilities. Schools must try to encourage and 

inculcate social qualities in the adolescents so that they are better adjusted to 

the environment.  
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¯ÖÏ¾Öê¿Ö �ú¸üŸÖÖ−ÖÖ ×�úŸÖß ÃÖ´ÖÃµÖê»ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖȩ̂ êü •ÖÖ¾Öê »ÖÖ÷ÖŸÖ †ÖÆêü Æêü −Ö¾µÖÖ−Öê ÃÖÖÓ÷Ö µÖÖ“Öß ÷Ö¸ü•Ö †ÖŸÖÖ ˆ¸ü»Öê»Öß −ÖÖÆüß. 
�úÖ¸ü Ö ¾ÖŸÖỐ ÖÖ−Ö¯Ö¡Öê, ȩ̂ü×›ü†Öê −µÖã•Ö, ¤æü¸ü¤ü¿ÖÔ−Ö, ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¿ÖÖÃÖ�úßµÖ �úÖµÖÖÔ»ÖµÖÖ“Öê †Æü¾ÖÖ»Ö, ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¾Ö 
†ÖÓŸÖ¸ü¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¯Ö×¸üÂÖ¤üÖ“Öê †Æü¾ÖÖ»Ö,“Ö“ÖÖÔÃÖ¡Öê ‡ŸµÖÖ¤üß ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖ“µÖÖ ¾ÖéŸÖÖÓ�ú−ÖÖ¾Öºþ−Ö ¤ü¸ü¸üÖê•Ö ¯ÖÆüÖ¾ÖµÖÖÃÖ ×´ÖôûŸÖê 
†ÖÆêü. 

ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœüß»ÖÖ ¾Ö Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ²Ö¤ü»ÖÖ»ÖÖ �úÖ¸ü Öß³ÖæŸÖ �êú¾Öôû ´ÖÖ−Ö¾Ö“Ö †ÖÆêü. ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ“Öê ¯Öé£¾Öß¾Ö¸üß»Ö †ÛÃŸÖŸ¾Ö 
ÃÖã́ ÖÖ ȩ̂ü 20 »Ö�Ö ¾ÖÂÖÖÔ̄ ÖÖÃÖæ−Ö †ÖÆêü †ÃÖê ¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¯Öã̧ üÖ¾µÖÖ¾Öºþ−Ö ×ÃÖ¬¤ü —ÖÖ»Öê †ÖÆêü. ³Öæ÷Ö³ÖÔ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ¥üÂ™üµÖÖ ÆüÖ 
™ü¿ÖÔ¸üß �úÖ»Ö�ÖÓ›üÖŸÖß»Ö ¯»ÖÖµÖÖêÃÖß−Ö �úÖôû ´ÖÖ−Ö»ÖÖ •ÖÖŸÖÖê. †òÃ™Òòü»ÖÖê×¯Ö£Öê�úÃÖ ŸÖê �ÎúÖế Öò÷−Ö−Ö (ÆüÖế ÖÖê ÃÖò×¯ÖµÖ−Ö) µÖÖ 
´ÖÖ−Ö¾Öß ˆŸ�ÎúÖÓŸÖß“µÖÖ ™ü¯¯µÖÖ“ÖÖ �úÖôû�ÖÓ›ü ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖ ‘ÖêŸÖÖ ¯ÖÏŸµÖê�ú ™ü¯¯µÖÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖ−Ö¾Ö �úÃÖÖ �úÖôûÖ−Öãºþ¯Ö ²Ö¤ü»ÖŸÖ 
÷Öê»ÖÖ †Ö× Ö †Ö•Ö“ÖÖ †Ö¬Öã×−Ö�ú ´ÖÖ−Ö¾Ö ¯Öé£¾Öß¾Ö¸ü †¾ÖŸÖ¸ü»ÖÖ. µÖÖ †Ö¬Öã×−Ö�ú ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ−Öê †Ö¯Ö»µÖÖ ÃÖã�Öß ÃÖÓ̄ Ö®Ö 
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•Öß¾Ö−ÖÖÃÖÖšüß †Ö¯Ö»µÖÖ ²ÖÖîÛ¬¤ü�ú ÃÖÖ´ÖÖ£µÖÖÔ“ÖÖ ¯Öã̧ êü¯Öæ̧ ü ¾ÖÖ¯Ö¸ü �úºþ−Ö ¾ÖÖ“ÖÖ¿ÖŒŸÖß, �ú»¯Ö−ÖÖ¿ÖŒŸÖß †Ö× Ö ŸÖÓ¡Ö 
�úÖêî¿Ö»µÖÖ“µÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ¾Ö¸ü −Ö¾Ö−Ö¾Öß−Ö ¯ÖÏ¤êü¿Ö, −Ö¾Ö−Ö¾Öß−Ö ÃÖÓÃÖÖ¬Ö−Öê,−Ö¾Ö−Ö¾Öß−Ö µÖÓ¡Öê ¾Ö ÃÖÖ¬Ö−Öê ¾ÖÖ¯Öºþ−Ö ×¾Ö�úÖÃÖÖ“µÖÖ 
−ÖÖ¾ÖÖ�ÖÖ»Öß −ÖîÃÖÙ÷Ö�ú ÃÖÓÃÖÖ¬Ö−ÖÖ“ÖÖ †£ÖÖÔŸÖ ¯ÖÏ“ÖÓ›ü ¯ÖḮ ÖÖ ÖÖŸÖ ¾Öé�Ö ŸÖÖê›ü, ´ÖÖêšüµÖÖ¯ÖÏ´ÖÖ ÖÖŸÖ •Ö×´Ö−Öß“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü, 
²ÖêÃÖã́ ÖÖ¸ü ¯ÖÖ Öß ¾ÖÖ¯Ö¸ü , ¯Öê™ÒüÖê»Ö, ×›ü—Öê»Ö, »ÖÖêÆü,´ÖËò÷−Öß»Ö,²ÖÖòŒÃÖÖ‡Ô™ü, ¤ü÷Ö›üß �úÖêôûÃÖÖ, “Öã−Ö�Ö›üß ÃÖÖ¸ü�µÖÖ ‘Ö™ü�úÖÓ“ÖÖ 
�úºþ−Ö �éúÂÖß �Öê¡ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ÃÖÖ¬Ö»ÖÖ †Ö× Ö †Öî¤üµÖÖê×÷Ö�ú¸ü ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÖµÖÖ ‘ÖÖŸÖ»ÖÖ.ŸµÖÖŸÖæ−Ö †Ö¯Ö»µÖÖ †Ö¾Ö›üß−ÖãÃÖÖ¸ü 
ÃÖÖ¬Ö−Öê ²Ö−Ö¾ÖÖµÖÖ»ÖÖ ÃÖãºþ�êú»Öß. Æüß ÃÖ¾ÖÔ ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ“Öß �éúŸÖß •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö ¾Öé¬¤üß»ÖÖ ¾Ö Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ²Ö¤ü»ÖÖ»ÖÖ 
�úÖ¸ü Öß³ÖæŸÖ šü¸ü»Öß †ÖÆêü. ´Æü Öæ−Ö“Ö •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö¾Öé¬¤üß ²Ö¤ü¤ü»Ö •Ö÷ÖÖ“Öê »Ö�Ö ¾Öê¬Ö»Öê»Öê ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖ †ÖÆêü. 
•ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö ¾Öé¬¤üß Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ²Ö¤ü»ÖÖ»ÖÖ �úÖ¸ü Öß³ÖæŸÖ šü¸üŸÖê. Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ÆüÖ ‘Ö™ü�ú ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“ÖÖ †ÖÆêü �úÖ¸ü Ö 
Æü¾ÖÖ´ÖÖ−ÖÖ¾Ö¸ü“Ö ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü Ö †¾Ö»ÖÓ²Öæ−Ö †ÖÆêü. ¾ÖÖ ȩ̂ü ¾Ö ¾ÖÖ-µÖÖ“Öß ×¤ü¿ÖÖ, ¯Ö•ÖÔ−µÖ ¾Ö ¯Ö•ÖÔ−µÖÖ“Öê ¯ÖÏ�úÖ¸ü- ×¾ÖŸÖ¸ü Ö, 
•Ö»Ö“Ö�Îú, †Ö¤ÔüŸÖÖ, ¬Öã�êú,Æü¾Öê“Öê ³ÖÖ¸ü ¯ÖÏ¤êü¿Ö, ¬Öã�êú ¤ü×Æü¾Ö¸ü,†Ö¾ÖŸÖÔ ‡ŸµÖÖ¤üß ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖ“Öê †Ö×¾ÖÂ�úÖ¸ü Æü¾Öê“µÖÖ 
�ú´ÖÖ»Ö ¾Ö ×�ú´ÖÖ−Ö ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖ“µÖÖ ¤êüî×−Ö�ú ¾Ö ¾ÖÖÙÂÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö �ú�Öê¾Ö¸ü †¾Ö»ÖÓ²Öæ−Ö †ÃÖŸÖÖŸÖ.ŸÖê¾ÆüÖ ´ÖÖ−Ö¾Öß 
ÆüÃŸÖ�Öê̄ Ö •ÖÃÖÖ ×¤ü¾ÖÃÖê×¤ü¾ÖÃÖ ¾ÖÖœüŸÖ †ÖÆêü ŸÖÃÖŸÖÃÖÖ Æü¾ÖÖ´ÖÖ−ÖÖŸÖ ²Ö¤ü»Ö •ÖÖ ÖÖ¾ÖÖµÖÖ»ÖÖ »ÖÖ÷Ö»ÖÖ †ÖÆêü. Æêü †ÖŸÖÖ 
�úÖê ÖßÆüß −ÖÖ�úÖºþ ¿Ö�úŸÖ −ÖÖÆüß Æêü ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö−ÖÖÓŸÖß ×ÃÖ¬¤ü —ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆêü. ´Æü Öæ−Ö“Ö ÃÖ¾ÖÔ £Ö¸üÖŸÖæ−Ö —ÖÖ›êü »ÖÖ¾ÖÖ,¾ÖÃÖã¬Ö¸üÖ 
¾ÖÖ“Ö¾ÖÖ †ÃÖê ÃÖÓ¤êü¿Ö ¯ÖÆüÖ¾ÖµÖÖÃÖ ¾Ö ¾ÖÖ“ÖÖ¾ÖµÖÖÃÖ ×´ÖôûŸÖ †ÖÆêüŸÖ. Æü¾ÖÖ´ÖÖ−ÖÖ“µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ‘Ö™ü�úÖ¾Ö¸ü �éúÂÖß �Öê¡Ö ¯Öæ ÖÔŸÖ: 
†¾Ö»ÖÓ²Öæ−Ö †ÃÖ»µÖÖ−Öê •Ö÷ÖÖ“ÖÖ ¯ÖÖêØ¿Ö¤üÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ¿ÖêŸÖ�ú-µÖÖÓ−ÖÖ ¿ÖêŸÖß �ú¸ü Öê �úšüß Ö ÆüÖê‰ú−Ö ²ÖÃÖ»Öê †ÖÆêü. 
Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ²Ö¤ü»ÖÖ“ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ ´ÖÖêšüÖ ±ú™ü�úÖ �éúÂÖÖß¯ÖÏ¬ÖÖ−Ö ¤êü¿ÖÖ»ÖÖ ²ÖÃÖ»ÖÖ †ÖÆêü. �éúÂÖß �Öê¡ÖÖ»ÖÖ ±ú™ü�úÖ ²ÖÃÖ»µÖÖ´Öãôêû 
¤ü¸ü ›üÖê‡Ô ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖ ‘Ö™ü —ÖÖ»µÖÖ−Öê ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ˆŸ¯Ö®ÖÖŸÖÆüß ´ÖÖê™üµÖÖ ¯ÖÏ´ÖÖ ÖÖŸÖ ‘Ö™ü ÆüÖê‰ú−Ö ¸üÖÂ™ÒüÖ“µÖÖ ˆ³ÖÖ¸ü Öß»ÖÖ ¾Ö 
×¾Ö�úÖÃÖÖ»ÖÖ ×�Öôû ²ÖÃÖæ−Ö †−Öê�ú ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †ÖÙ£Ö�ú ÃÖ´ÖÃµÖÖ †Ö ¾ÖÖÃÖæ−Ö ŸµÖÖ“µÖÖÃÖ´ÖÖȩ̂ ü ˆ³µÖÖ †ÖÆêüŸÖ. µÖÖ 
¤ãüÂ¯Ö×¸ü ÖÖ´ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü �úºþ−Ö ³Ö×¾ÖÂµÖ�úÖôû ˆ••¾Ö»Ö ²Ö−Ö¾ÖÖµÖÖ“Öê †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ¯ÖÏŸµÖê�úÖÓ−Öß ÆüµÖÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ ÃÖ´Ö•Öæ−Ö 
ŸµÖÖ¾Ö¸üß»Ö ˆ¯ÖÖµÖ �úÖµÖ �ú¸üŸÖÖµÖê‡Ô»Ö Æêü ÃÖ´Ö•Öæ−Ö ‘Öê µÖÖ“Öß ¯ÖÏŸµÖê�úÖÓ“Öß ÷Ö¸ü•Ö †ÖÆêü. ´Æü Öæ−Ö •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœü 
†Ö× Ö Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ²Ö¤ü»Ö ÆüÖ †÷Ö¤üß ×•Ö¾ÆüÖôûµÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏ¿−Ö ÃÖ´Ö•Öæ−Ö •ÖÖ Öß¾Ö •ÖÖ÷ÖéŸÖß �ú¸ü Öê ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“Öê šü¸ü ÖÖ¸êü †ÖÆêü. 

•ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœüß“ÖÖ †£ÖÔ 

¯Öé£¾Öß“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖ“Öê ´ÖÖ¯Ö−Ö ¯Öé£¾Öß�ú›êü ÃÖæµÖÖÔ´ÖÖ±ÔúŸÖ µÖê ÖÖ¸üß †ÖîÛÂ Ö�ú ‰ú•ÖÖÔ ¾Ö ¯Öé£¾Öß›æü−Ö ŸµÖÖ ‰ú•Öì“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö 
ÆüÖê µÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÓŸÖã»Ö−ÖÖ¾Ö¹ý−Ö ×−ÖÛ¿“ÖŸÖ ÆüÖêŸÖê. ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖß»Ö ²ÖÖÂ¯Ö, �úÖò²ÖÔ−Ö›üÖµÖ†ÖòŒÃÖÖ‡Ô›ü, ×´Ö£Öê−Ö¾ÖÖµÖæ 
†Ö× Ö ‡ŸÖ¸ü Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü ¾ÖÖµÖǽ Öãôêû ÃÖÖî̧ ü‰ú•ÖÖÔ ¯Öé£¾Öß¾Ö¸ü �úÖÆüß ¯ÖḮ ÖÖ ÖÖŸÖ ¸üÖ�Öæ−Ö šêü¾Ö»Öß •ÖÖŸÖê. ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ“µÖÖ †Ö¬Öã×−Ö�ú 
•Öß¾Ö−Ö¿Öî»Öß´Öãôêû ¾Ö ÆüÖ»Ö“ÖÖ»Öß´Öãôêû Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü ¾ÖÖµÖæÓ“µÖÖ ¯ÖÏ´ÖÖ ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ †ÃÖ»µÖÖ−Öê ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖ ¯Öæ¾Öá¯Öê�ÖÖ 
•ÖÖÃŸÖ ¯ÖḮ ÖÖ ÖÖŸÖ ˆÂ ÖŸÖÖ ¸üÖ�Ö»Öß •ÖÖŸÖ †ÃÖ»µÖÖ−Öê ¯Öé£¾Öß“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœüŸÖ †ÖÆêü. ÃÖ¬µÖÖ  †Öî¤üµÖÖê×÷Ö�ú¸ü Ö †Ö× Ö 
−ÖÖ÷Ö×¸ü�ú¸ü ÖÖ“Öß ¯ÖÏ�ÎúßµÖÖ —Ö¯ÖÖ™üµÖÖ−Öê ÆüÖêŸÖ †ÃÖ»µÖÖ−Öê ŸµÖÖ“µÖÖŸÖæ−Ö ²ÖÖÆêü¸ü ¯Ö›ü ÖÖ-µÖÖ �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖ†ÖòŒÃÖÖ‡Ô›ü“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ Ö ¾ÖÖœüŸÖ †ÖÆêü. ÆüÖ ¾ÖÖµÖæ ÃÖæµÖÖÔ�ú›æü−Ö µÖê ÖÖ¸üß ˆÂ ÖŸÖÖ †×¬Ö�ú ¯ÖÏ´ÖÖ ÖÖŸÖ ¿ÖÖêÂÖŸÖÖê. ŸµÖÖ´Öãôêû ¯Öé£¾Öß“µÖÖ 
ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ ×¤ü¾ÖÃÖÓê×¤ü¾ÖÃÖ †ÖòŒÃÖÖ‡Ô›ü“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö 0.029 ™üŒ�êú ÆüÖêŸÖê ŸÖê ÃÖ¬µÖÖ 0.319 ™üŒ�êú ‡ŸÖ�êú ¾ÖÖœü»Öê †ÖÆêü. 
ŸµÖÖ´Öãôêû“Ö ¯Öé£¾Öß“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö †Ö Ö�Öß ¾ÖÖœü»Öê †ÖÆêü. 

†Ö¬Öã×−Ö�ú �úÖôûÖŸÖ ¾ÖÖœüŸÖê †Öî¤üµÖÖê×÷Ö�ú¸ü Ö, ¾ÖÖôû¾ÖÓ™üß�ú¸ü Ö, −ÖÖ÷Ö¸üß�ú¸ü Ö, †×ŸÖ×¸üŒŸÖ »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ¾ÖÖœü, 
¾Öé�ÖŸÖÖê›ü, ¯ÖÏ¤ãüÂÖ Ö , −ÖîÃÖÙ÷Ö�ú ÃÖÖ¬Ö−ÖÃÖÓ̄ Ö¢Öß“Öê †´ÖµÖÖÔ¤ü ¿ÖÖêÂÖ Ö, † Öã“ÖÖ“Ö µÖÖ, ´ÖÆüÖ�úÖµÖ ‰ú•ÖÖÔ̄ ÖÏ�ú»¯ÖÖŸÖæ−Ö ²ÖÖÆêü¸ü 
¯Ö›ü ÖÖ¸üÖ �ú“Ö¸üÖ ¾Ö ¬Öã̧ ü ,¾ÖÖÆüŸÖæ�ú ÃÖÖ¬Ö−ÖÖŸÖæ−Ö ÆüÖê ÖÖ-µÖÖ ˆŸÃÖ•ÖÔ−ÖÖŸÖæ−Ö �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü, �úÖ²ÖÔ−Ö´ÖÖê−ÖÖêŒÃÖÖ‡Ô›ü, 
−ÖÖµÖ™ÒüÖê•Ö−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü,Œ»ÖÖȩ̂ üÖê°»Öæ¸üÖê�úÖ²ÖÔ−Ö ²ÖÖÆêü¸ü ¯Ö›üŸÖÖŸÖ Æêü ¾ÖÖµÖæ ‡−±ÏúÖ ȩ̂ü›ü ×�ú¸ü ÖÖÓ“Öê ¿ÖêÖÂÖ Ö �ú¸üŸÖÖŸÖ.ŸµÖÖ´Öãôêû 
•ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯ÖÃÖÓŸÖã»Ö−Ö ×²Ö‘Ö›üæ−Ö ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖêü.¯Ö×¸ü ÖÖ´Öß 18000 ¾ÖÂÖÖÔŸÖ ¯Öé£¾Öß“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ 5 †Ó¿Ö 
ÃÖÓê™üß÷ÖÏê›ü ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß †ÖÆêü.¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖ“Öê ´Æü Ö−Öê †ÃÖê †ÖÆêü �úß, ÃÖÓŸÖã»ÖßŸÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖ †Öœüôû ÖÖ ȩ̂ü •Öê ×¾Ö×¾Ö¬Ö 
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¾ÖÖµÖæ“Öê •Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö †ÖÆêü ŸµÖÖŸÖ −ÖÖµÖ™ÒüÖê•Ö−Ö“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö 78 ™üŒ�êú, †ÖòÛŒÃÖ•Ö−Ö 20 ™üŒ�êú ŸÖ¸ü �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ Ö 0.03 ™ü�ú�êú †ÖÆêü. •Ö¸ü �úÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾ÖÖ¸ü ÖÖŸÖß»Ö �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö ¤ãü¯¯Ö™ü —ÖÖ»Öê ŸÖ¸ü ¯Öé£¾Öß“µÖÖ 
¯ÖéÂšü³ÖÖ÷ÖÖ•Ö¾Öôûß»Ö ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö 03 †Ó¿Ö ÃÖë™üß÷ÖÏê›ü ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœüê»Ö †ÃÖÖ ¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖÓ“ÖÖ ¤üÖ¾ÖÖ †ÖÆêü. ŸÖê¾ÆüÖ 
×¤ü¾ÖÃÖÓê×¤ü¾ÖÃÖ �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö ¾ÖÖœüŸÖ †ÖÆêü ´Æü Ö•Öê“Ö ¯Öé£¾Öß“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. 
†ÖµÖ.¯Öß.ÃÖß.ÃÖß“µÖÖ (Intergovermental Panel on Climate Change) †Ó¤üÖ•ÖÖ−ÖãÃÖÖ¸ü ¤ü¸ü 
¤ü¿Ö�úÖŸÖ 0.2 †Ó¿Ö ÃÖë™üß÷ÖÏê›ü ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾Öé¬¤üß¤ü¸üÖ−Öê 21 ¾µÖÖ ¿ÖŸÖ�úÖ“µÖÖ ´Ö¬µÖÖ¾Ö¸ü 1 †Ó¿Ö ŸÖê 1.5 †Ó¿Ö ÃÖë™üß÷ÖÏê›ü 
¯Öé£¾Öß“µÖÖ ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü —ÖÖ»Öê»Öß †ÃÖê»Ö.ŸÖê¾ÆüÖ ¯Öé£¾Öß¾Ö¸ü †×−ÖÂšü ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ‘Ö›ü¾Öæ−Ö †Ö Ö µÖÖÃÖ ŸÖê 
ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¯Öã̧ êü¿Öê †ÃÖê»Ö. .÷Öê»µÖÖ ¤üÖê−Ö-ŸÖß−Ö ¤ü¿Ö�úÖÓŸÖ ÃÖæµÖÔ̄ ÖÏ�úÖ¿ÖÖŸÖß»Ö ˆÂ ÖŸÖÖ¸ü�Ö�ú ¾ÖÖµÖæÓ“Öê Æêü ¯ÖḮ ÖÖ Ö ¾Öê÷ÖÖ−Öê 
¾ÖÖœüŸÖ †ÃÖ»µÖÖ“Öê ¾Öî–ÖÖ×−Ö�úÖÓ“µÖÖ »Ö�ÖÖŸÖ †Ö»Öê †ÖÆêü. µÖÖ ¾ÖÖµÖÓæ“Öê ŸÖ¯ÖÖÓ²Ö¸üÖŸÖß»Ö ¾ÖÖœüŸµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ ÖÖ“µÖÖ �ú»Ö 
†ÃÖÖ“Ö ÃÖãºþ ¸üÖ×Æü»ÖÖ ŸÖ¸ü ¯Öé£¾Öß“µÖÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖ ´ÖÖêšêü ²Ö¤ü»Ö ‘Ö›ü µÖÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ †ÖÆêü. µÖÖ ²Ö¤ü»µÖÖ´Öãôêû 
−ÖêîÃÖÙ÷Ö�ú ¾Ö ´ÖÖ−Ö¾Öß ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ¾Ö¸ü †Ö‘ÖÖŸÖ ÆüÖê‰ú−Ö ŸµÖÖ †ÛÃ£Ö¸ü ¾ÆüÖµÖ»ÖÖ ´Ö¤üŸÖ“Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. 

ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß“ÖÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ 

¯Öé£¾Öß¾Ö¸ü µÖÖ¯Öæ¾ÖáÆüß †−Öê�ú¾ÖêôûÖ •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœü —ÖÖ»Öß ÆüÖêŸÖß. µÖÖ“Öê ¯Öã̧ üÖ¾Öê †Ó™üÖÝŒ™ü�úÖ“µÖÖ ²Ö±úÖÔ“µÖÖ 
†ÃŸÖ¸üÖŸÖ ×´ÖôûŸÖÖŸÖ ¯Öé£¾Öß“Öê ¾ÖµÖ ÃÖÖ¬ÖÖ¸ü Ö¯Ö Öê 4.5 �úÖê™üß †²•Ö ¾ÖÂÖÔ †ÖÆêü †ÃÖê ´ÖÖ−Ö»Öê •ÖÖŸÖê. ‡ŸÖŒµÖÖ 
¾ÖÂÖÖỐ Ö¬µÖê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœüß“µÖÖ ±úÖ¸ü¿ÖÖ ‘Ö™ü−ÖÖ ‘Ö›ü»µÖÖ ÆüÖêŸµÖÖ †ÃÖê ×¤üÃÖŸÖ −ÖÖÆüß. ±úÖ¸ü ¾ÖÂÖÖÔ̄ Öæ¾Öá µÖÖ ‘Ö›ü»µÖÖ“Öß 
ˆ¤üÖÆü¸ü Öê †ÖÆêüŸÖ. ÃÖã´ÖÖ¸êü 251 ¤ü¿Ö»Ö�Ö ¾ÖÂÖÖÔ̄ Öæ¾Öá †Ö× Ö ŸµÖÖÓ−ÖŸÖ¸ü 55 ¤ü¿Ö»Ö�Ö ¾ÖÂÖÖÔ̄ Öæ¾Öá †ÃÖê ¤üÖê−Ö ¾ÖêôûÖ 
¯Öé£¾Öß“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœü»Öê ÆüÖêŸÖê †ÃÖê †ÖœüôûŸÖê †¿ÖÖ ¾Öêôûß ÃÖ´Öã¦üÖ“µÖÖ ŸÖôûÖ¿Öß ×´Ö£Öê−Ö¾Ö¸ü ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ÆüÖêŸÖÖê. 
ŸÖÖ¯ÖŸÖÖ−ÖÖ ¾ÖÖœü»Öê �úß ÃÖ´Öã¦üÖ“µÖÖ ŸÖôûÖŸÖß»Ö ×´Ö£Öê−Ö ÃÖã™æü−Ö ²ÖÖÆêü¸ü µÖêŸÖÖê. ŸµÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ¯Öé£¾Öß¾Ö¸üß»Ö †Öê—ÖÖê−Ö“µÖÖ 
£Ö¸üÖ¾Ö¸ü ÆüÖêŸÖÖê. ÃÖ¬µÖÖ“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœü Æüß ¯Öæ ÖÔŸÖ: ´ÖÖ−Ö¾Ö×−ÖÙ´ÖŸÖ †ÃÖæ−Ö ŸµÖÖ´Öãôêû •Ö¸ü ¯Öé£¾Öß¾Ö¸ü †ÃÖ´ÖŸÖÖê»Ö ×−Ö´ÖÖÔ Ö 
—ÖÖ»µÖÖÃÖ ŸµÖÖ»ÖÖ �êú¾Öôû ´ÖÖ−Ö¾Ö•ÖÖŸÖ •Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸ü †ÃÖ ÖÖ¸ü †ÖÆêü. Æüß ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœü ´Öã�µÖŸ¾Öê Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü ¾ÖÖµÖæ 
¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ´Öãôêû ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœü ¸üÖê�Ö µÖÖÃÖÖšüß •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ¯ÖÖŸÖôûß¾Ö¸ü †´Öã»ÖÖ÷ÖÏ ¯ÖÏµÖŸ−ÖÖ−Öß“Ö 
¿ÖŒµÖ †ÖÆêü ê.ŒµÖÖê™üÖê ¯ÖÏÖê™üÖê�úÖò»Ö ÆüÖ ŸµÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−ÖÖÓ“ÖÖ“Ö ‹�ú ³ÖÖ÷Ö †ÖÆêü. µÖÖ ¯ÖÏÖê™üÖê�úÖò»Ö´Ö¬µÖê †−Öê�ú ¤êü¿ÖÖÓ−Öß ´ÖÖ−µÖ 
�êú»Öê †ÖÆêü �úß ŸÖê ‡.ÃÖ. 2015 ¯ÖµÖÕŸÖ †Ö¯ÖÖ¯Ö»µÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö Æü×¸ŸÖ÷ÖéÆü¾ÖÖµÖæÓ“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö ‡.ÃÖ.1990 ÃÖÖ»Ö“µÖÖ 
¯ÖÖŸÖôûß¯Öê�ÖÖ �ú´Öß �ú¸üÖ¾Öê. �ú¸üÖ¸üÖ¯ÖÏ´ÖÖ Öê †−Öê�ú ¤êü¿ÖÖÓ−Öß ŸÖÃÖê ¯ÖÏµÖŸ−Ö ÃÖã¹ý �êú»Öê †ÖÆêüŸÖ ¯Ö Ó̧üŸÖã •Ö´ÖÔ−Öß ¾Ö÷ÖôûŸÖÖ 
²ÖÆãüŸÖê�ú ¤êü¿ÖÖÓ−ÖÖ µÖÖ �ú¸üÖ¸üÖ“Öê ¯ÖÖ»Ö−Ö �ú¸ü Öê †¾Ö‘Ö›ü •ÖÖŸÖ †ÖÆêü. Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü ¾ÖÖµÖæÓ“Öê ˆŸÃÖÔ•Ö−Ö ‹¾ÖœüµÖÖ »Ö¾Ö�ú¸ü 
�ú´Öß �êú»Öê ŸÖ¸ü †ÖÙ£Ö�ú ¯ÖÏ÷ÖŸÖß»ÖÖ �Ößôû ²ÖÃÖê»Ö Æüß ³ÖßŸÖß µÖÖ»ÖÖ �úÖ¸ü Öß³ÖæŸÖ †ÖÆêü. •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüßÃÖ 
´Öã�µÖŸ¾Öê †´Öê×¸ü�úÖ, µÖã̧ üÖê̄ Ö, “Öß−Ö, •Ö¯ÖÖ−Ö Æêü •Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸ü ¤êü¿Ö †ÖÆêüŸÖ.µÖÖ“Öê ´Öã�µÖ �úÖ¸ü Ö ŸµÖÖÓ“Öê ´ÖÖêšüµÖÖ 
¯ÖḮ ÖÖ ÖÖ¾Ö¸üß»Ö ‰ú•Öì“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü ¾Ö ´ÖÖê™üµÖÖ ¯ÖÏ´ÖÖ ÖÖ¾Ö¸üß»Ö Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü¾ÖÖµÖæ“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö µÖÖŸÖß»Ö †´Öê×¸ü�úÖ ÆüÖ ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú 
Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü¾ÖÖµÖÓæ“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö �ú¸ü ÖÖ¸üÖ ¤êü¿Ö †ÖÆêü. ¾Ö µÖÖ ¤êü¿ÖÖ−Öê †•Öæ−ÖÆüß µÖÖ ŒµÖÖê™üÖê �ú¸üÖ¸üÖ¾Ö¸ü Ã¾ÖÖ�Ö¸üß �êú»Öê»Öß 
−ÖÖÆüß ŸµÖÖ´Öãôêû ¯ÖÏµÖŸ−Ö �ú¸ü ÖÖ-µÖÖ ¤êü¿ÖÖÓ“µÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−ÖÖÓ−ÖÖ ×�úŸÖ¯ÖŸÖ µÖ¿Ö µÖê‡Ô»Ö µÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖßŸÖ ¿ÖÓ�úÖ †ÖÆêü.  

 

ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß“Öê ³ÖÖ×�úŸÖê 

¯Öé£¾Öß“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ »Ö�Ö ÖßµÖ ¾ÖÖœü —ÖÖ»µÖÖÃÖ ˆ¢Ö¸ü ¾Ö ¤ü×�Ö Ö ×Æü´ÖÖ“”ûÖ×¤üŸÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ²Ö±Ôú�ÖÓ›üÖ“ÖÖ ×¾Ö»ÖµÖ 
ÃÖãºþ ÆüÖê‡Ô»Ö ¾Ö �úÖ»Ö¯ÖÏ¾ÖÖÆü−ÖãÃÖÖ¸ü µÖÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö �úÖµÖ´ÖÃ¾Öºþ¯Öß ²Ö±Ôú�ÖÓ›ü¤êü�Öß»Ö ×¾ÖŸÖôæû ¿Ö�úŸÖß»Ö †ÃÖÖ ¿ÖÖÃ¡Ö-   
–ÖÖÓ“ÖÖ ×−ÖÛ¿“ÖŸÖ †Ó¤üÖ•Ö †ÖÆêü.²Ö±úÖÔ“µÖÖ ×¾Ö»ÖµÖÖ´Öãôêû ×−ÖÖ´ÖÖÔ Ö —ÖÖ»Öê»Öê •ÖÖ¤üÖ ¯ÖÖ Öß ÃÖ´Öã¦üÖ´Ö¬µÖê ×´ÖÃÖôêû»Ö ¾Ö 
ÃÖ´Öã¦üÖ“µÖÖ ¯ÖÖ µÖÖ“Öß ¯ÖÖŸÖôûß ¾ÖÖœêü»Ö. ¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖÓ“µÖÖ ÃÖ¬µÖÖ“µÖÖ ŸÖ�úÖÔ−ÖãÃÖÖ¸ü ˆ¢Ö¸ü ÷ÖÖê»ÖÖ¬ÖÖÔŸÖ ²Ö±Ôú ×¾Ö»ÖµÖÖ“Öß Æüß 
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×�ÎúµÖÖ ¯Öé£¾Öß“Öê ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö 2 †Ó¿Ö ÃÖÓê™üß÷ÖÏê›ü −Öê ¾ÖÖœü»Öê ŸÖ¸üß ÃÖãºþ ÆüÖê ÖÖ¸ü †ÖÆêü. ¯Öãœüß»Ö ÃÖÖ¸ü ÖßŸÖ 
¤üÖ�Ö×¾Ö»µÖÖ¯ÖḮ ÖÖ Öê �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö ¾ÖÖœü»µÖÖÃÖ �úÖµÖ ÆüÖ‡Ô»Ö µÖÖ“ÖÖ †Ó¤üÖ•Ö ¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖ−Öß ´ÖÖÓ›ü»ÖÖ †ÖÆêü. 
‡.ÃÖ.2025 ¯ÖµÖÕŸÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖœü 2 †Ó¿Ö ÃÖÓê™üß÷ÖÏê›ü ŸÖê 2.5 †Ó¿Ö ÃÖë™üß÷ÖÏê›ü ‡ŸÖ�êú —ÖÖ»µÖÖ¾Ö¸ü ˆ¢Ö¸ü ¬ÖÐæ¾Ö 
¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖ ²Ö±Ôú ¯Öã̧ ü ÖÖ¸ü −ÖÖÆüß. 

ÃÖÖ¸ü�Öß �Îú.1.1 ¯Öé£¾Öß“µÖÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü�ÖÖŸÖß»Ö Co2 “Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¾Ö ŸÖÖ¯Öế ÖÖ−ÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖœü 
 

¾ÖÂÖÔ 
¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖß»Ö Co2 “Öê 

¯ÖḮ ÖÖ Ö 
¯Öé£¾Öß“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖß»Ö ¾ÖÖœü (1960 “µÖÖ 

ŸÖã»Ö−ÖêŸÖ †Ó¿Ö ÃÖêÓ™üß) 

1974 0.033 0.5 

2000 0.038 ŸÖê 0.041 1 ŸÖê 1.5 

2025 0.052 ŸÖê 0.064 2 ŸÖê 2.5 

Ã¡ÖÖêŸÖ: ¯ÖµÖÖÔ¾Ö¸ü Ö ×¾Ö–ÖÖ−Ö, ¯ÖÏÖ.†×Æü¸ü¸üÖ¾Ö,¯ÖÏÖ.†Æü»Ö—ÖÖ›ü, ¯ÖÏÖ.¾Ö¸üÖ™ü, ¯ÖÏÖ.¬ÖÖ¯Öšêü, ¯ÖÏÖ. ³ÖÖêÃÖ ×−Ö¸üÖ»Öß ¯ÖÏ�úÖ¿Ö−Ö, 
ŸÖé×ŸÖµÖ   †Ö.1995 

¯Öé£¾Öß¾Ö¸ü ÃÖÖêî̧ ü‰ú•Öì“µÖÖ ×¾ÖŸÖ¸ü ÖÖŸÖ ³ÖÖî÷ÖÖê×»Ö�ú¥üÂ™üµÖÖ ´ÖÖêšüß ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ †ÖÆêü. ˆ¤üÖ. ˆÂ Ö �ú×™ü²ÖÓ¬ÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖÖî¸ü‰ú•ÖÖÔ 
»ÖÓ²Öºþ¯Ö ˆ¯Ö»Ö²¬Ö †ÃÖêŸÖê ŸÖ¸ü ÃÖ´Ö¿ÖßŸÖÖêÂ Ö ¾Ö ¿ÖßŸÖ �ú×™ü²ÖÓ¬ÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖæµÖÔ×�ú¸ü ÖÖ“ÖÖ ×ŸÖ¸ü�úÃÖ¯Ö ÖÖ ¾ÖÖœüŸÖ •ÖÖŸÖÖê ¾Ö 
ÃÖÖî̧ ü‰ú•Öì“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö �ú´Öß ÆüÖêŸÖ •ÖÖŸÖê. ×Æü¾ÖÖôûµÖÖŸÖ ¯Öé£¾Öß“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö 2 ŸÖê 3.5 †Ó¿Ö ¾ÖÖœü»ÖêŸÖ¸ü ¬ÖÐæ¾ÖßµÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖ 
ˆ−ÆüÖôûµÖÖŸÖ»Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö 7 ŸÖê 10 †Ó¿Ö ‡ŸÖ�êú ¾ÖÖœêü»Ö ¾Ö ×Æü¾ÖÖôûµÖÖŸÖ ŸÖê 5 ŸÖê 10 †Ó¿Ö ¯Öê�ÖÖ �ú´Öß ÆêüÖ‰ú 
¿Ö�ú ÖÖ¸ü−ÖÖÆüß . ¬ÖÐæ¾ÖßµÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö �úÖµÖ´ÖÃ¾Öºþ¯Öß ²Ö±úÖÔŸÖ»ÖÖ ³ÖÖ÷Ö •Ö¸ü ×¾ÖŸÖôæû »ÖÖ÷Ö»ÖÖ ŸÖ¸ü µÖÖ ÃÖ¾ÖÖÕ“ÖÖ ‹�ú×¡ÖŸÖ 
¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ˆ¢Ö¸ü ÷ÖÖê»ÖÖ¬ÖÖÔŸÖß»Ö −ÖîÃÖÙ÷Ö�ú ÃÖÓŸÖã»Ö−ÖÖ¾Ö¸ü ²ÖÖ¬Ö�ú šü ȩ̂ü»Ö.¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê ²Ö±Ôú ×¾ÖŸÖôû µÖÖ“Öß Ø�ú¾ÖÖ 
ÃÖãºþ¾ÖÖŸÖß»ÖÖ ´ÖÓ¤ü ÷ÖŸÖß−Öê ¯Ö Ö ŸµÖÖÓ−ÖŸÖ¸ü ¾Öê÷Ö¾ÖÖ−Ö ÆêüÖ‡Ô»Ö. ²Ö±úÖÔ“µÖÖ ×¾Ö»ÖµÖÖ²Ö¤ü¤Ëü»Ö ×−ÖÛ¿“ÖŸÖ †−Öã´ÖÖ−Ö ÃÖ¬µÖÖ ŸÖ¸üß 
�úšüß Ö †ÖÆêü. ¯Öé£¾Öß“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß“ÖÖ ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ×¾Ö×¾Ö¬Ö ³ÖÖ÷ÖÖ´Ö¬µÖê ¾ÖÖµÖã³ÖÖ¸ü, ¯Ö•ÖÔ−µÖ, ¾ÖÖ ȩ̂ü µÖÖÓ“µÖÖ ×−ÖµÖ×´ÖŸÖ 
¾ÖŸÖÔ−ÖÖ¾Ö¸ü †¯Öê×�ÖŸÖ †ÖÆêü.  

¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“Öê ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ¬ÖÖ¸ü Ö ¯ÖḮ ÖÖ Ö ¾ÖÖœü µÖÖ“Öß ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ †ÖÆêü. ŸÖê ¬ÖÐ¾ÖßµÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖ •ÖÖÃŸÖ ŸÖ¸ü 30 †Ó¿Ö ˆ¢Ö¸ü 
†�ÖÖÓ¿ÖÖ•Ö¾Öôû �ú´Öß †ÖÆêü. ³Öæ�ÖÓ›üÖ¸üß»Ö ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖß»Ö ±ú¸ü�ú �ú´Öß —ÖÖ»µÖÖÃÖ œü÷ÖÖÓ“Öß ÆüÖ»Ö“ÖÖ»Ö �ú´Öß ÆüÖêŸÖê. 
•Ö×´Ö−Öß¾Ö¸ü“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß´Öãôêû ÃÖÖ÷Ö¸üÖ“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö �ú´Öß ÆüÖê‡Ô»Ö ¾Ö ¾ÖÖ-µÖÖÓ“Öß ×¤ü¿ÖÖ ÃÖÖ÷Ö¸üÖ�ú›æü−Ö ³Öæ�ÖÓ›ü‹ê¾Ö•Öß 
³Öæ�ÖÓ›üÖ�ú›æü−Ö ÃÖÖ÷Ö¸üÖ�ú›êü †¿Öß ÆüÖê µÖÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ †ÖÆêü ¾Ö ³Öæ�ÖÓ›ü‹ê¾Ö•Öß ÃÖÖ÷Ö¸üÖ¾Ö¸ü ¯ÖÖ‰úÃÖ ¯Ö›ü µÖÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ 
¾ÖÖœêü»Ö. 

ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß´Öãôêû ³Öæ�ÖËÓ›üÖ¾Ö¸ü ¤ãüÂ�úÖôûÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ −ÖÖ�úÖ¸üŸÖÖ µÖêŸÖ −ÖÖÆüß. 30 ŸÖê 40 †Ó¿Ö †�ÖÖÓ¿ÖÖ“µÖÖ ¤ü¸ü´µÖÖ−Ö 
¯Öé£¾Öß¾Ö¸ü ÷Ö¾ÖŸÖÖôû ¯ÖÏ¤êü¿Ö †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû �ú´Öß ¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖ´Öãôêû ŸµÖÖÓ−ÖÖ ¬ÖÖê�úÖ ÃÖÓ³ÖÖ¾ÖŸÖÖê ¾Ö ŸµÖÖ“Öê ¹ý¯ÖÖÓŸÖ¸ü 
¾ÖÖôû¾ÖÓ™üÖŸÖ Æêü‡Ô»Ö. 20 ¾µÖÖ ¿ÖŸÖ�úÖŸÖ 1930,1940,1972 ŸÖê 1976 µÖÖ ¤ü¸ü´µÖÖ−Ö �ú´Öß ¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“µÖÖ ¯ÖÏ´ÖÖ ÖÖ´Öãôêû 
÷Ö¾ÖŸÖÖôû ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖ µÖÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ−Öê †Ö¯Ö»Öê ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ¤üÖ�Ö¾Öæ−Ö ×¤ü»Öê †ÖÆêü.£ÖÖê›üŒµÖÖŸÖ ˆ¢Ö¸ü ÷ÖÖê»ÖÖ¬ÖÖÔŸÖ �ú�Ôú¾Öé¢ÖÖ“µÖÖ 
†ÖÃÖ¯ÖÖÃÖ“Öê ¯ÖÏ¤êü¿Ö ¤ãüÂ�úÖôûß ¥ü¿µÖ ×−Ö´ÖÖÔ Ö �ú¸ü µÖÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ ×−Öế ÖÖÔ Ö �ú¸üŸÖÖŸÖ. 
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ÃÖÓ÷Ö Ö�ú, ˆ¯Ö÷ÖÏÆüßµÖ ”ûÖµÖÖ×“Ö¡Öê ¾Ö ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ ÃÖÓ�êúŸÖÖ−ÖãÃÖÖ¸ü ˆŸÖ¸ü ¬ÖÐæ¾Ö ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ²Ö±Ôú ×¾ÖŸÖôû»ÖÖ ŸÖ¸üß 
÷ÖÏß−Ö»ÖÑ›ü †Ö× Ö †Ó™üÖÝŒ™ü�úÖ ´ÖÖêšüµÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ ÖÖ¾Ö¸ü ´ÖÖ¡Ö ×¿Ö»»Ö�ú ¸üÖÆüŸÖß»Ö ¾Ö 70 »ÖÖ�Ö ¾ÖÂÖÖÔ̄ Öæ¾Öá ¯Öé£¾Öß“Öß  
¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖßµÖ •Öß ÛÃ£ÖŸÖß ÆüÖêŸÖß ŸÖ¿Öß ÛÃ£ÖŸÖß ×−Ö´ÖÖÔ Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. ³Öæ÷Ö³ÖÔ¥üÂ™üµÖÖ ¯Öæ¾Öá“µÖÖ µÖÖ ¯»ÖÖµÖÖê×ÃÖ−Ö �úÖôûÖŸÖ ±úŒŸÖ 
†Ó™üÖÝŒ™ü�úÖ �Öê¡ÖÖŸÖ“Ö ×Æü´Ö�ÖÓ›ü †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ ÆüÖêŸÖê, ¯Ö Ö ŸµÖÖ“ÖÖ ¾µÖÖ¯Ö †Ö•Ö“µÖÖ¯Öê�ÖÖ ²Ö¸üÖ“Ö �ú´Öß ÆüÖêŸÖÖ. ŸµÖÖ 
�úÖôûÖŸÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖ Co2  “Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö¤êü�Öß»Ö ÃÖ¬µÖÖ¯Öê�ÖÖ •ÖÖÃŸÖ †ÃÖÖ¾Öê ŸµÖÖ´Öãôêû Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ÃÖÖ�úÖ¸ü    
—ÖÖ»Öê. 

†÷Ö¤üß †»Öß�ú›ü“µÖÖ ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö−ÖÖ−ÖãÃÖÖ¸ü †Ó™üÝŒ™ü�úÖ ×Æü´Ö�ÖËÓ›üÖ“µÖÖ ¯ÖÛ¿“Ö´Ö ³ÖÖ÷Ö †ÛÃ£Ö¸ü †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ¯Öé£¾Öß“µÖÖ 
ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖß»Ö ²Ö¤ü»Ö ŸµÖÖ»ÖÖ ÃÖÖêÃÖ ÖÖ¸ü −ÖÖÆüß ¾Ö ÃÖ´Öã¦üÖ“µÖÖ ¯ÖÖ µÖÖ“Öß ¯ÖÖŸÖôûß 5 ´Öß™ü¸ü ¾ÖÖœæü ¿Öê�êú»Ö.µÖÖ“ÖÖ 
¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ÆüÖê‰ú−Ö •Ö÷ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ´Öã¦ü×�ú−ÖÖ-µÖÖ»Ö÷ÖŸÖ“Öß ´ÖÆü−Ö÷Ö ȩ̂ü ¾Ö ‡ŸÖ¸ü ´ÖÖ−Ö¾Öß ´ÖÖ»Ö´Ö¢Öê“Öê ´ÖÖêšêü −Öã�úÃÖÖ−Ö ÆêüÖ‡Ô»Ö. 

 
ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß“Öê ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö 

×Æü´Ö −ÖªÖÓ“Öê ×¾ÖŸÖôû�Öê: •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß´Öãôêû ×Æü´Ö−Ö¤üµÖÖ“Öê ×¾ÖŸÖôû Öê Ø“ÖŸÖê“Öß ²ÖÖ²Ö ²Ö−Ö»Öß †ÖÆêü. 1960 
“µÖÖ ¤ü¿Ö�úÖŸÖ •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüÖß“ÖÖ ¿ÖêÖ¬Ö »ÖÖ÷Ö»ÖÖ ¯Ö Ó̧üŸÖã −Öế Ö�êú ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö �úÖê ÖŸÖÖ µÖÖ“ÖÖ £ÖÓÖ÷Ö ŸµÖÖ�úÖôûß 
»ÖÖ÷Ö Öê †¾Ö‘Ö›ü ÆüÖêŸÖê. ‡ÃÖ 1990 “µÖÖ ¤ü¿Ö�úÖŸÖ †Öê—ÖÖê−Ö“µÖÖ ¯ÖÏ¿−ÖÖ−Öê •Ö÷ÖÖ“Öê »Ö�Ö ¾Öê¬Ö»µÖÖ¾Ö¸ü ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß“Öê 
¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö �úÖµÖ †ÃÖŸÖß»Ö �úÖµÖ —ÖÖ»Öê  †ÖÆêüŸÖ µÖÖ“ÖÖ ´ÖÖ÷ÖÖê¾ÖÖ ‘Öê Öê “ÖÖ»Öæ —ÖÖ»Öê. •Ö÷ÖÖŸÖß»Ö ×¾Ö×¾Ö¬Ö ³ÖÖ÷ÖÖŸÖß»Ö 
ÆüÖê ÖÖ ȩ̂ü ²Ö¤ü»Ö ŸÖ¯ÖÖÃÖ µÖÖŸÖ †Ö»Öê. ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ ¥ü¿µÖ ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ×¤üÃÖ»ÖÖ ŸÖÖê ×Æü´Ö−Ö¤üµÖÖ¾Ö¸ü ÷Öê»µÖÖ ¿ÖÓ³Ö¸ü ¾ÖÂÖÖÔŸÖ •Ö÷ÖÖŸÖß»Ö 
ÃÖ¾ÖÔ“Ö ³ÖÖ÷ÖÖŸÖß»Ö ×Æüế Ö−Ö¤üµÖÖÓ“ÖÖ †Ö�úÖ¸ü �ú´Öß ÆüÖê Öê “ÖÖ»Öæ —ÖÖ»Öê. �úÖ¸ü Ö ÃÖÖê¯Öê †ÖÆêü, ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœüß−Öê ¯Ö›ü ÖÖ-µÖÖ 
²Ö±úÖÔ̄ Öê�ÖÖ ×¾ÖŸÖôû ÖÖ-µÖÖ ²Ö±úÖÔ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö •ÖÖÃŸÖ —ÖÖ»Öê ¾Ö ×Æü´Ö−Ö¤üµÖÖ ´ÖÖ÷Öê Æü™æü »ÖÖ÷Ö»µÖÖ. ‡ÃÖ 1960 ¯ÖµÖÕŸÖ 
†Ö×±Ïú�êúŸÖß»Ö ´ÖÖ‰Óú™ü ×�ú»Öß´ÖÖÓ•ÖÖ¸üÖê µÖÖ ¯Ö¾ÖÔŸÖÖ¾Ö¸ü ´Öã²Ö»Ö�ú ²Ö±Ôú ÆüÖêŸÖÖ ¾Ö †Ö•Ö †×ŸÖ¿ÖµÖ −Ö÷Ö µÖ ²Ö±Ôú †ÖÆêü. 
×Æü´ÖÖ»ÖµÖ, †Ö»¯ÃÖ, ¾Ö ¸üÖò×�ú µÖÖ ´ÖÆüŸÖ¾ÖÖ“µÖÖ ²Ö±úÖÔ“”û×¤üŸÖ ¯Ö¾ÖÔŸÖ¸üÖ•Öß´Ö¬µÖêÆüß †ÃÖê“Ö †Öœüôæû−Ö †Ö»Öê †ÖÆêü. µÖÖ 
×Æü´Ö−Ö¤üµÖÖ ¯ÖÖ Öß ¯Öã̧ ü¾ÖšüÖ ´Æü Öæ−Ö †×ŸÖ¿ÖµÖ ´ÖÆüŸ¾Ö“µÖÖ †ÖÆêüŸÖ.ÆüµÖÖ ×Æü´Ö−Ö¤üµÖÖ −ÖÂ™ü ¯ÖÖ¾Ö»µÖÖ ŸÖ¸ü µÖÖ −Ö¤üµÖÖ¾Ö¸ü 
†¾Ö»ÖÓ²Öæ−Ö †ÃÖ ÖÖ-µÖÖÓ−ÖÖ ¯ÖÖ Öß ™Óü“ÖÖ‡Ô»ÖÖ ÃÖÖ´Ö−ÖÖ �ú¸üÖ¾ÖÖ »ÖÖ÷Öê»Ö. 

−ÖêîÃÖÙ÷Ö�ú †Ö¯Ö¢Öß ¯Öæ̧ ü�ú ¯ÖÛÃ£ÖŸÖß: Æü¾ÖÖ´ÖÖ−ÖÖŸÖß»Ö ²Ö¤ü»Ö ÆüÖ •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯ÖÖ´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß´Öãôêû ÆüÖê ÖÖ¸üÖ ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ 
Ø“ÖŸÖÖ•Ö−Ö�ú ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö †ÖÆêü. ÷Öê»µÖÖ �úÖÆüß ¾ÖÖÂÖÖÔŸÖ µÖÖ ²ÖÖ¤ü»ÖÖÓ“Öê Ã¾Öºþ¯Ö Ã¯ÖÂ™ü ¯Ö Öê ×¤üÃÖŸÖ †ÖÆêü ¾Ö ŸµÖÖÓ“Öê ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö 
†−Öê�ú ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö −ÖÖ÷Ö×¸ü�úÖÓ−Öß †−Öã³Ö¾Ö»Öê †ÖÆêüŸÖ. ¯Öé£¾Öß¾Ö¸üß»Ö Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö Æêü †−Öê�ú ‘Ö™ü�úÖ¾Ö¸ü †¾Ö»ÖÓ²Öæ−Ö †ÖÃÖ´Öê 
ÃÖ´Öã¦üÖ“µÖÖ ¯ÖÖ µÖÖ“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ÆüÖ ‹�ú ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“ÖÖ ‘Ö™ü�ú †ÖÆêü. µÖÖ ‘Ö™ü�úÖ´Öãôêû“Ö �ÖÓ›üÖ“µÖÖ ‹�ÖÖ¤üµÖÖ ³ÖÖ÷ÖÖŸÖ ×�úŸÖß 
¯ÖÖ‰úÃÖ ¯Ö›ü ÖÖ¸ü, �ú¬Öß ¯Ö›ü ÖÖ¸ü Æêü šü¸üŸÖê.ŸÖÃÖê“Ö ŸµÖÖ �ÖÓ›üÖ“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ×�úŸÖß ¸üÖÆüÖ ÖÖ¸ü Æêü ¤êü�Öß»Ö šü¸üŸÖê. 
´ÖÆüÖÃÖÖ÷Ö¸üÖŸÖß»Ö ÷Ö¸ü´Ö ¾Ö £ÖÓ›ü ¯ÖÏ¾ÖÖÆü µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ‘Ö™ü�úÖ´Öãôêû �úÖ´Ö �ú¸üŸÖÖŸÖ. µÖã̧ üÖê̄ Ö»ÖÖ †™ü»ÖÖÓ×™ü�ú ´Ö¬Öß»Ö 
÷Ö»±úÃ™Òüß´Ö  µÖÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆü´Öãôêû ˆ²Ö¤üÖ¸ü Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö »ÖÖ³Ö»Öê †ÖÆêü. •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖ´Öãôêû ÃÖ´Öã¦üÖ“µÖÖ ¯ÖÖ µÖÖ“ÖêÆüß 
ÃÖ¸üÖÃÖ¸üß ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœü»Öê †ÖÆêü. ¯ÖÖ µÖÖ“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœü»µÖÖ−Öê ²ÖÖÂ¯Öß³Ö−ÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö ¾ÖÖœüŸÖê. µÖÖ´Öãôêû ¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ Ö, “Ö×�Îú¾ÖÖ¤üôûÖÓ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ ¾Ö ŸµÖÖÓ“Öß ŸÖß¾ÖéŸÖÖ ¾ÖÖœü»Öê»Öß †ÖÆêü. 2005 ´Ö¬µÖê †´Öê×¸ü�êúŸÖ †Ö»Öê»µÖÖ �òú™ü×¸ü−ÖÖ 
µÖÖ “Ö×�Îú¾ÖÖ¤üôûÖ−Öê ÆüÖÆüÖ�úÖ¸ü ´ÖÖ•Ö¾Ö»ÖÖ. µÖÖ“Ö ¾ÖÂÖá 26 •Öæ»Öî 2005 ¸üÖê•Öß ´ÖãÓ²Ö‡Ô ¾Ö ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™ÒüÖŸÖ −Ö:³ÖæŸÖÖê †¿ÖÖ 
¯ÖÏ�úÖ¸ü“ÖÖ ¯ÖÖ‰úÃÖ ¯Ö›ü»ÖÖ ÆüÖêŸÖÖ. µÖã̧ üÖê¯Ö ¾Ö †´Öê×¸ü�êúŸÖ ¤êü�ÖËß»Ö ¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“Öê ¾ÖÖœü»Öê»Öê †ÖÆêü. ¯Ö Ó̧üŸÖã ²Ö±Ôú ¯Ö›ü µÖÖ“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ Ö »Ö�Ö ÖßµÖ ×¸üŸµÖÖ �ú´Öß —ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆêü ¾Ö ¯Öæ¾Öá¯ÖḮ ÖÖ Öê ×Ó›üß †−Öã³Ö¾ÖÖµÖÖÃÖ ×´ÖôûŸÖ −ÖÖÆüß ÆüÖ ŸÖê×£Ö»Ö »ÖÖê�úÖÓ“ÖÖ 
†−Öã³Ö¾Ö †ÖÆêü. ¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö ÃÖ÷Öôûß�ú›êü“Ö ¾ÖÖœü»Öê»Öê −ÖÖÆüß. ŸÖ¸ü �úÖÆüß ×šü�úÖ Öß »Ö�Ö ÖßµÖ ×¸üŸµÖÖ �ú´Öß        
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—ÖÖ»Öê»Öê †ÖÆêü. •Ö÷ÖÖŸÖß»Ö �úÖÆüß ³ÖÖ÷ÖÖŸÖ ¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö �ú´Öß ÆüÖê‰ú−Ö ŸÖµÖÖ ³ÖÖ÷ÖÖŸÖ ¤ãüÂ�úÖôûÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö ¾ÖÖœêü»Öê»Ö 
†ÖÆêü. †Ö×±Ïú�êú“µÖÖ ¯Ö×¿Ö“Ö´Ö ×�ú−ÖÖ-µÖÖ¾Ö¸ü †ÃÖê ¯Ö×¸ü ÖÖ´Ö ×¤üÃÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ ŸÖ¸ü ‡¿ÖÖ−µÖ ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ ¤êü�Öß»Ö ¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“Öê 
¯ÖḮ ÖÖ Ö �ú´Öß ÆüÖê µÖÖ“Öê ³ÖÖ×�úŸÖ †ÖÆêü ŸÖ¸ü £Ö¸ü“µÖÖ ¾ÖÖôû¾ÖÓ™üÖŸÖ ¯ÖÖ¾ÖÃÖÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ Ö ¾ÖÖœêü»Ö †ÃÖê ³ÖÖ×�úŸÖ ¾ÖŸÖÔ×¾Ö»Öê 
•ÖÖŸÖ †ÖÆêü. £ÖÖê›üŒµÖÖŸÖ Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ²Ö¤ü»Ö †¯Öê×�ÖŸÖ †ÖÆêü. 

¾ÖÖôû¾ÖÓ™üß�ú¸ü�ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü: Æü¾ÖÖ´ÖÖ−ÖÖŸÖß»Ö ²Ö¤ü»Ö µÖã̧ êüÖ¯Ö ¾Ö †´Öê×¸ü�êúÃÖÖ¸ü�µÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ Ã¯ÖÂ™ü¯Ö Öê ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖß»Ö. 
‡™ü»Öß´Ö¬µÖê ³Öǽ Ö¬µÖ ÃÖ´Ö¦üßµÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü Ö †ÖÆêü. †ÃÖê“Ö ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü Ö ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœüß´Öãôêû ±ÏúÖ−ÃÖ ¾Ö •Ö´ÖÔ−Öß´Ö¬µÖê 
¯ÖÛ¿“Ö´Ö µÖã̧ êüÖ¯ÖßµÖ Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“µÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ †−Öã³Ö¾Ö Öê ¿ÖŒµÖ †ÖÆêü. ŸÖ¸ü ™ãÓü›ÒüÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“µÖÖ †×ŸÖ£ÖÓ›ü ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖ 
¯ÖÛ¿“Ö´Ö µÖã¸üÖê̄ ÖßµÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öê Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö †−Öã³Ö¾Ö−Öê ¿ÖŒµÖ †ÖÆêü. ¾ÖÖôû¾ÖÓ™üÖ“ÖßÆüß ¾µÖÖ¯ŸÖß ¾ÖÖœü Öê Æü¾ÖÖ´ÖÖ−ÖÖŸÖß»Ö 
²Ö¤ü»ÖÖ´Öãôêû †Ö¯Öê×�ÖŸÖ †ÖÆêü. 

ÃÖÖ÷Ö¸ü•Ö»ÖÖ“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü: ´ÖÆüÖÃÖÖ÷Ö¸üÖ“µÖÖ ¯ÖÖ µÖÖ“µÖÖ ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ ²Ö¤ü»Ö —ÖÖ»µÖÖ−Öê ´ÖÆüÖÃÖÖ÷Ö¸üÖŸÖß»Ö 
´ÖÆüÖ¯ÖÏ“ÖÓ›ü ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖÓ“µÖÖ ×¤ü¿ÖÖ ²Ö¤ü»Ö µÖÖ“Öß  ¿ÖŒµÖŸÖÖ †ÖÆêü. ´ÖÆüÖÃÖÖ÷Ö¸üß ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ²Ö¤ü»Ö»µÖÖÃÖ ¯Öé£¾Öß¾Ö¸ü ¯Öæ¾Öá¯ÖḮ ÖÖ Öê 
´ÖÆüÖ�úÖµÖ ²Ö¤ü»Ö ÆüÖêŸÖß»Ö. ŸµÖÖŸÖß»Ö ‹�ú ²Ö¤ü»Ö ¿ÖÖÃ¡Ö–Ö −ÖêÆü´Öß ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖ ¬ÖêŸÖÖŸÖ ŸÖÖê ´Æü Ö•Öê ÷Ö»±ú ÛÃ™Òü´Ö ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ¾Ö 
ˆ¢Ö¸ü †™ü»ÖÖÓ×™ü�ú ¯ÖÏ¾ÖÖÆü. µÖÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖÓ´Ö¬µÖê ²Ö¤ü»Ö —ÖÖ»µÖÖÃÖ µÖã̧ üÖê̄ Ö ¾Ö †´Öê×¸ü�êú“Öê ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ †“ÖÖ−Ö�ú ²Ö¤ü»Ö 
‘Ö›æü−Ö ŸÖê£Öê ×Æü´ÖµÖã÷Ö †¾ÖŸÖ¸ü µÖÖ“Öß ¿ŒµÖŸÖÖ †ÖÆêü. µÖÖ ¿ÖŒµÖŸÖê¾Ö¸ü ÆüÖò×»Ö¾Öã›ü ¤ü ›êü †Ö°™ü¸ü ™ãü´ÖÖ ȩ̂ü ÆüÖ ×“Ö¡Ö¯Ö™ü ÃÖã¬¤üÖ 
¯ÖÏ¤üÙ¿ÖŸÖ —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü. 

³ÖÖ¸üŸÖÖ¾Ö¸üß»Ö ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö: •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö ¾ÖÖœüß´Öãôêû ÃÖ´Öã¦ü ×�ú−ÖÖ-µÖÖ¾Ö¸üß»Ö »ÖÖê�ú ×¾ÖÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ ÆüÖê‰ú−Ö 
¤êü¿ÖÖ“µÖÖ †ÓŸÖ÷ÖÔŸÖ ³ÖÖ÷ÖÖŸÖ ×¾ÖÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ ÆüÖêŸÖß»Ö ŸµÖÖ´Öãôêû †ÖÙ£Ö�ú, ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú, ¾Ö ÃÖ¾ÖÖÕ×÷Ö Ö �Öê¡ÖÖŸÖ †ÛÃ£Ö¸üŸÖÖ 
×−Ö´ÖÖÔ Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. �ú´ÖÖ»Ö ¾Ö ×�ú´ÖÖ−Ö ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−ÖÖŸÖ ¾ÖÖœü ÆüÖê‰ú−Ö ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ �éúÂÖß, ˆ¤üµÖÖê÷Ö ¾Ö ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üÖ¾Ö¸ü ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö 
¯Ö›êü»Ö, ´ÖÖ−ÃÖæ−Ö¾Ö¸ü ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ¯Ö›êü»Ö, †ŸÖß¾ÖéÂ™üß ¾Ö †−ÖÖ¾ÖéÂ™üß“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö ¾ÖÖœêü»Ö. ‹�úÖ“Ö¾Öêôûß †Öê»ÖÖ ¾Ö �úÖȩ̂ ü›üÖ 
¤ãüÂ�úÖôû ¯Ö›êü»Ö, �éúÂÖß ˆŸ¯ÖÖ¤ü−ÖÖŸÖ ‘Ö™ü ÆüÖê‰ú−Ö †®Ö¬ÖÖ−µÖÖÃÖÖšüß »ÖÖê�ú ¸üÃŸµÖÖ¾Ö¸ü †ŸÖ¸üŸÖß»Ö, ´Öã²Ö‡Ô ¾Ö ‡ŸÖ¸ü �ú−ÖÖ-
µÖÖ¾Ö¸üß»Ö −Ö÷Ö ȩ̂ü •Ö»Ö´ÖµÖ ÆüÖêŸÖß»Ö. ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ �úÖÓÆüß ³ÖÖ÷ÖŸÖ ¯Ö•ÖÔ−µÖÖŸÖ ¯ÖÏ“ÖÓ›ü ¾ÖÖœü Æêü‰ú−Ö ´ÖÆüÖ¯Öæ̧ ü µÖêŸÖß»Ö ŸÖ¸ü �úÖÆüß 
³ÖÖ÷ÖÖŸÖ ¯ÖÖ µÖÖ“Öê ¤ãüÙ³Ö�µÖ ×−Ö´ÖÖÔ Ö ÆüÖê‡Ô»Ö, ˆÂ ÖêŸÖ“µÖÖ »ÖÖ™üÖ µÖêŸÖß»Ö “Ö�Îúß¾ÖÖ¤üôûÖ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ ¾ÖÖœîü»Ö, ×ŸÖ¾ÖéŸÖÖ 
¾ÖÖœêü»Ö, �úÖ¿´Öß¸ü“Öê ÃÖÖï¤üµÖÔ ÃÖÓ̄ ÖãÂ™üÖŸÖ µÖê‡Ô»Ö, ¤êü¿ÖÖŸÖ ¾ÖÖôû¾ÖÓ™üß �Öê¡Ö ×¾ÖÃŸÖÖ ȩ̂ü»Ö. ¯ÖÏ“ÖÓ›ü •Öß¾ÖßŸÖ ¾Ö ×¾Ö¢Ö ÆüÖ−Öß ÆüÖê‡Ô»Ö 
×Æü´ÖÖ»ÖµÖÖŸÖß»Ö ²Ö±Ôú ×¾ÖŸÖôæû−Ö ´ÖÆüÖ¯Öæ̧ ü µÖêŸÖß»Ö.�úÖ»ÖÖŸÖÓ̧ üÖ−Öê ´ÖÖêšüµÖÖ −Ö¤üµÖÖ ¾Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ˆ¯Ö−Ö¤üµÖÖ �úÖȩ̂ ü›üµÖÖ ¯Ö›üŸÖß»Ö 
†®Ö¬ÖÖ−µÖÖ“µÖÖ Ø�ú´ÖŸÖßŸÖ ³Ö¸ü´ÖÃÖÖšü ¾ÖÖœü ÆüÖê‰ú−Ö †Ö�úÖ¿ÖÖ»ÖÖ ×³Ö›üŸÖß»Ö †¿ÖÖ ×�úŸÖßŸÖ¸üß ÃÖ´ÖÃµÖÖ ×−Ö´ÖÖÔ Ö 
ÆüÖêŸÖß»Ö. 

ˆ¯ÖÖµÖ: ÃÖ¬µÖÖ“µÖÖ µÖã÷ÖÖŸÖ �úÖê ÖŸÖÖÆüß ¤êü¿Ö ˆ•Öì“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú´Öß �úºþ−Ö †Ö¯Ö»Öß ¯ÖÏ÷ÖŸÖß �ÖÖêôÓû²Öæ−Ö ‘Öê ÖÖ¸ü −ÖÖÆüß. 
†³µÖÖÃÖÖŸÖß»Ö ¯ÖÆüÖ Öß−ÖãÃÖÖ¸ü ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ ¤êü¿ÖÖÓ“ÖÖ ˆ•Öì“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü ÆüÖ ×¾Ö�úÃÖ−Ö¿Öß»Ö ¤êü¿ÖÖ¯Öê�ÖÖ ×�úŸÖßŸÖ¸üß ¯Ö™üß−Öê •ÖÖÃŸÖ 
†ÖÆêü. ¯Ö Ó̧üŸÖã ¾ÖÖ¯Ö¸üÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ Ö ÛÃ£Ö¸üÖ¾Ö»Öê †ÖÆêü. µÖÖ ¤êü¿ÖÖ¯Öãœüß»Ö ´ÖÖêšüÖ ¯ÖÏ¿−Ö †ÖÆêü.ŸÖÖê ´Æü Ö•Öê ˆ•Öì“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú´Öß 
�úÃÖÖ �ú¸üÖµÖ“ÖÖ •Öê Öê�ú¹ý−Ö Æü×¸üŸÖ ¾ÖÖµÖæÓ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö �ú´Öß ÆüÖê‡Ô»Ö. ³ÖÖ¸üŸÖ, “Öß−Ö µÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ¤ü¸ü›üÖê‡Ô ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú´Öß 
†ÃÖ»ÖÖ ŸÖ¸üß ¾ÖÖ¯Ö¸üÖ“Öê ¯ÖÏ´ÖÖ Ö Æêü ¤ü¸ü¾ÖÂÖá »Ö�Ö ÖßµÖ ×¸üŸµÖÖ ¾ÖÖœüŸÖê †ÖÆêü. ¾ÖÖ¯Ö¸ü ÷Öã× Ö»Öê »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ µÖÖÓ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü 
�ú¸üŸÖÖ �úÖÆüß ¾ÖÂÖÖÔŸÖ“Ö Æêü ¤êü¿Ö •Ö÷ÖÖŸÖß»Ö ‡ŸÖ¸ü ¤êü¿ÖÖÓ−ÖÖ Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü¾ÖÖµÖæÓ“µÖÖ ˆŸÃÖ•ÖÔ−ÖÖŸÖ ´ÖÖ÷Öê ™üÖ�úŸÖß»Ö. •Ö÷ÖÖŸÖß»Ö 
‡ŸÖ¸ü ×¾Ö�úÃÖ−Ö¿Öß»Ö ¤êü¿ÖÖÓ“µÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖßŸÖ Æêü“Ö »ÖÖ÷Öæ ÆüÖêŸÖê. ´Æü Öæ−Ö ÃÖ¬µÖÖ ˆ•Öì“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú´Öß �úºþ−Ö ¾Ö •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú 
ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß¾Ö¸ü ´ÖÖŸÖ �ú¸üŸÖÖ µÖê Öê †¾Ö‘Ö›ü †ÖÆêü. µÖÖ¾Ö¸ü ´ÖÖŸÖ �ú¸ü µÖÖÃÖÖšüß ŸÖ–ÖÖ“Öê †ÃÖê ´ÖŸÖ †ÖÆêü �úß †ÖŸÖÖ 
»Ö÷Öê“Ö �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü µÖÖ ´Öã�µÖ Æü×¸üŸÖ÷ÖéÆü ¾ÖÖµÖæ»ÖÖ ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖ ÃÖÖê›ü µÖÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö ¸üÖê�Ö Öê †Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. 
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ŸµÖÖ´Öãôêû ¿ÖÖÃ¡Ö–Ö •¾Ö»Ö−ÖÖ“µÖÖ †¿ÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ ¿ÖÖê¬ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ �úß •µÖÖ´Öãôêû ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖ �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü 
ÃÖÖê›ü»ÖÖ •ÖÖ ÖÖ¸ü −ÖÖÆüß. ´Ö¬µÖ´Ö Ã¾Ö¹ý¯ÖÖŸÖß»Öˆ¯ÖµÖÖ´Ö¬µÖê ¾ÖÖÆü−ÖÖÃÖÖšüß ¾Ö ¾Öß•Ö×−ÖÙ´ÖŸÖßÃÖÖšüß −Ö¾Öß−Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öê ‡Ó¬Ö−Ö 
�úÖœü Öê Æêü †ÖÆêü. �úÖµÖ´ÖÃ¾Ö¹ý¯Öß ŸÖÓÓ¡Ö ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ �ú¸ü Öê •Öê Öê �ú¹ý−Ö ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ“Öê �Ö×−Ö•Ö ¾Ö ×−ÖÃÖ÷ÖÖÔŸÖß»Ö †´Öæ»µÖ 
šêü¾µÖÖ¾Ö¸ü †¾Ö»ÖÓ²Öæ−Ö ¸üÆüÖ Öê �ú´Öß ÆüÖê‡Ô»Ö †ÃÖÖ ˆ¤ü¤êüË¿Ö †ÖÆêü. 

�úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖÖ†ÖòŒÃÖÖ‡Ô›ü“Öê ¸üÖê�Ö�Öê ¾Ö ÃÖÖšü¾Ö�Ö: ˆ•ÖÖÔ ×−ÖÙ´ÖŸÖßÃÖÖšüß ´Ö÷Ö ŸÖß �úÖ¸ü�Ö−µÖÖŸÖß»Ö �úÖ´ÖÖÓÃÖÖšüß 

†ÃÖêÖ �úß, ‘Ö¸ü÷ÖãŸÖß ×¾Ö•ÖêÃÖÖšüß †ÃÖÖê �úß, ¾ÖÖÆü−Öê “ÖÖ»Ö×¾Ö ÖÖ-µÖÖ ÃÖÖšüß †ÃÖÖêŸÖ. µÖÖÃÖÖšüß ´Öã�µÖŸ¾Öê �úÖêôûÃÖÖ ¾Ö 
¯Öê™ÒüÖê»ÖµÖÖÓ“Öê •¾Ö»Ö−Ö �êú»Öê •ÖÖŸÖê. †¯Ö¾ÖÖ¤ü ´Æü Ö•Öê ¾Öß•Ö×−ÖÙ´ÖŸÖß Æüß •Ö»Ö×¾Ö¤üµÖæŸÖ Ø�ú¾ÖÖ ¯Ö¾Ö−Ö “ÖŒŒµÖÖÓ́ Ö¬Öß»Ö 
›üÖµÖ†ÖòŒÃÖÖ‡Ô›ü ¾Öê÷Öôêû �ú¸ü µÖÖÃÖÖšüß ×¾Ö×¾Ö¬Ö ŸÖÓ¡Öê †ÖÆêüŸÖ. ˆ•ÖÖÔ ×−ÖÙ´ÖŸÖß ÃÖÖšüß ´Ö÷Ö ŸÖß �úÖ¸ü�ÖÖ µÖÖŸÖß»Ö 
�úÖ´ÖÖÃÖÖšüß †ÃÖ»Öß ŸÖ¸ü µÖÖ •¾Ö»Ö−ÖÖŸÖæ−Ö �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖ†ÖòŒÃÖÖ‡Ô›ü“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö ÆüÖêŸÖê. ÃÖ¬µÖÖ ¿ÖÖÃ¡Ö–ÖÖÓ�ú›æü−Ö 
ÃÖã“Ö¾Ö»Öê»µÖÖ ˆ¯ÖÖµÖÖ¾Ö¸ü •¾Ö»Ö−Ö ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ ¾Ö �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖ†ÖòŒÃÖÖ‡Ô›ü ¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü ÖÖŸÖ •ÖÖ ÖÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö ¸üÖê�Ö ÖÖ-µÖÖ 
¯ÖÏ×�ÎúµÖÖÓ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ “ÖÖ»Öæ †ÖÆêü. µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖÓ́ Ö¬µÖê ´Öã�µÖŸ¾Öê �úÖêôû¿ÖÖ“µÖÖ •¾Ö»Ö−ÖÖ−ÖÓŸÖ¸ü ŸµÖÖÓŸÖß»Ö 
�úÖ²ÖÕ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖ‡Ô›ü ¾Öê÷ÖôûÖ �ú¸üÖµÖ“ÖÖ ¾Ö ¾Öê÷ÖôûÖ �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü ³Öæ÷Ö³ÖÖÔŸÖß»Ö ´ÖÖê�úôûµÖÖ �ÖÖ Öß´Ö¬µÖê ÃÖÖšü¾Öæ−Ö 
šêü¾ÖÖµÖ“ÖÖ, �úÖ²ÖÔ−ÖÃÖÖšüß †ÃÖÖê �úß, �úÖêôû¿ÖÖ»ÖÖ Æü¾Öê“µÖÖ ‹ê¾Ö•Öß ±úŒŸÖ †ÖòÛŒÃÖ•Ö−Ö−Öê •¾Ö»Ö−Ö �ú¸ü Öê •Öê Öê�úºþ−Ö 
•¾Ö»Ö−ÖÖÓ−ÖŸÖ¸ü ±úŒŸÖ �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü ŸÖµÖÖ¸ü ÆüÖê‡Ô»Ö¾Ö ŸÖÖê »Ö÷Öê“Ö ÃÖÖšü¾Ö ÖßÃÖÖšüß ŸÖµÖÖ¸ü ÆüÖê‡Ô»Ö µÖÖ»ÖÖ 
†ÖòÛŒÃÖ°µÖæ‹»Ö ±úÖµÖØ¸ü÷Ö †ÃÖê ´Æü ÖŸÖÖŸÖ. 

�êú×´Ö�ú»Ö »Öǣ Öà÷Ö •¾Ö»Ö−Ö: †×´Ö−Ö “µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¦ü¾µÖÖÓ́ Ö¬µÖê �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖÖŒÃÖÖò‡Ô›ü ×¾Ö¸ü‘ÖôûŸÖê. •¾Ö»Ö−ÖÖ−ÖÓŸÖ¸ü 

¬Öæ̧ üÖ»ÖÖ †×´Ö−Ö“µÖÖ ¦ü¾µÖÖÓ´Ö¬µÖê ¬ÖãŸÖ»µÖÖÃÖ ŸµÖÖŸÖß»Ö �úÖ²ÖÔ−Ö ›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü ¾Öê÷ÖôûÖ ÆüÖêŸÖÖê −ÖÓŸÖ¸ü †×´Ö−Ö»ÖÖ ÷Ö¸ü´Ö 
�úºþ−Ö �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü ¾Öê÷Öôêû �ú¸ü Öê ÃÖÖê̄ Öê •ÖÖŸÖê. µÖÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖê»ÖÖ †×´Ö−Ö Ã�ÎúØ²Ö÷Ö †ÃÖê ´Æü ÖŸÖÖŸÖ. ¾Ö¸üß»Ö 
¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ †Ö•Ö †Öî¤üµÖÖê×÷Ö�ú ÃŸÖ¸üÖ¾Ö¸ü ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ¯Ö Ó̧üŸÖã †ÖÙ£Ö�ú¥üÂ™üµÖÖ ÃÖÖêµÖßÃ�ú¸ü −ÖÖÆüßŸÖ. ŸµÖÖ´Öãôêû †•Öæ−Ö 
Ã¾ÖÃŸÖ ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖÓ“ÖÖ ¿ÖÖê¬Ö »ÖÖ¾Ö Öê “ÖÖ»Öæ †ÖÆêü. 

−Ö¾Öß−Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ‡Ó¬Ö−Öê: �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü»ÖÖ •¾Ö»Ö−ÖÖÓ−ÖŸÖ¸ü ¸üÖê�Ö Öê ¾Ö ŸµÖÖ“Öß ÃÖÖšü¾Ö Ö �ú¸ü Öê Æêü 

¾Öß•Ö×−ÖÙ´ÖŸÖß ¯ÖÏ�ú»¯ÖÖÓ́ Ö¬µÖê ¿ÖŒµÖ †ÖÆêü �úÖ¸ü Ö ŸÖê£Öê ´ÖÖêšüµÖÖ ¯ÖÏ´ÖÖ ÖÖ¾Ö¸ü (‹�æú Ö 40 ™üŒ�êú) ¯ÖÏ¤æüÂÖ�úÖ“Öß ×−ÖÙ´ÖŸÖß 
ÆüÖêŸÖê. Æüß ×−ÖÙ´ÖŸÖß �ëú¦üßµÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß †ÃÖ»µÖÖ−Öê ŸµÖÖ¾Ö¸ü ˆ¯ÖÖµÖ ¿ÖÖê¬Ö Öê ÃÖÖê¯Öê †ÖÆêü. ¯Ö¸ÓüŸÖã ¾ÖÖÆü−ÖÖ´Ö¬µÖêÆüß •¾Ö»Ö−Ö ÆüÖêŸÖ 
†ÃÖŸÖê ¾Ö ŸÖê Æüß �úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü ˆŸÃÖÔ•Ö−Ö �ú¸üŸÖÖŸÖ. †³µÖÖÃÖÖŸÖß»Ö ¯ÖÆüÖ Öß−ÖãÃÖÖ¸ü 33-37 ™üŒ�êú �úÖ²ÖÔ−Ö 
›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö Æüê ¾ÖÖÆü−ÖÖÓ́ Öãôêû ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ¯Ö¸ÓüŸÖã ¾Öß•Ö¯ÖÏ�ú»¯ÖÖÓ̄ ÖḮ ÖÖ Öê ŸµÖÖÓ“Öê ˆŸÃÖÔ•Ö−Ö �Óúê¦üßµÖ −ÖÃÖ»µÖÖ−Öê 
¯ÖÏŸµÖê�ú ¾ÖÖÆü−ÖÖŸÖß»Ö Co2 ¸üÖê�Öæ−Ö ŸµÖÖ“Öß ÃÖÖšü¾Ö Ö �ú¸ü Öê ´ÖÆüÖ�úšüß Ö †ÖÆêü. µÖÖ¾Ö¸ü ˆ¯ÖÖµÖ ´Æü Ö•Öê −Ö¾Öß−Ö 
¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ‡Ó¬Ö−Öê ¿ÖÖê¬Ö−Öê •Öê Öê�úºþ−Ö µÖÖ ‡Ó¬Ö−ÖÖŸÖæ−Ö �úÖ²ÖÔ−Ö ›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö ÆüÖê ÖÖ¸ü“Ö −ÖÖÆüß. ÆüÖµÖ›ÒüÖê•Ö−Ö Æüê 
‹�ú ¯ÖÏ³ÖÖ¾Öß ‡Ó¬Ö−Ö †ÖÆêü. ÆüÖµÖ›ÒüÖê•Ö−Ö“µÖÖ •¾Ö»Ö−ÖÖ−Öê ±úŒŸÖ ¯ÖÖ µÖÖ“Öß ×−ÖÙ´ÖŸÖß ÆüÖêŸÖê. ¯ÖÖ µÖÖ“µÖÖ ×¾Ö‘Ö™ü−ÖÖŸÖæ−Ö 
¯Öê™ÒüÖê»ÖßµÖ´Ö ¯Ö¤üÖ£ÖÖÔŸÖæ−Ö ŸÖÃÖê“Ö •Öî×¾Ö�ú ¯Ö¤üÖ£ÖÖÔŸÖæ−Ö ÆüÖµÖ›ÒüÖê•Ö−Ö “Öß ×−ÖÙ´ÖŸÖß �ú¸üŸÖÖ µÖêŸÖê. ÃÖ¬µÖÖ ÆüÖµÖ›ÒüÖê•Ö−Ö“Öê 
×−ÖµÖÖê•Ö−Ö �úÃÖê �ú¸üÖµÖ“Öê µÖÖ“Öê ˆ¢Ö¸ü ¿ÖÖÃ¡Ö–Ö ¿ÖÖê¬ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ �úÖ¸ü Ö ÆüÖµÖ›ÒüÖê•Ö−Ö ÆüÖ Æü»Ö�úÖ ¾ÖÖµÖæ †ÃÖ»µÖÖ´Öæôêû 
ŸµÖÖ»ÖÖ �êú¾Öôû ¤üÖ²ÖÖ�ÖÖ»Öß ÃÖÖšü¾ÖŸÖÖ µÖêŸÖê. †×ŸÖ¿ÖµÖ •¾ÖÖ»ÖÖ÷ÖÏÖÆüß †ÃÖ»µÖÖ−Öê µÖÖ“Öê ‡Ó¬Ö−Ö ´Æü Öæ−Ö ¾ÖÖ¯Ö¸ü µÖÖ¾Ö¸ü 
²ÖÓ¬Ö−Öê †ÖÆêüŸÖ. 

•Öî×¾Ö�ú ‡Ó¬Ö−Öê: ¿ÖêŸÖßŸÖ ×−Ö´ÖÖÔ Ö ÆüÖê ÖÖ-µÖÖ ˆŸ¯ÖÖ¤ü−ÖÖÓŸÖæ−Ö ×−Ö´ÖÖÔ Ö ÆüÖê ÖÖ-µÖÖ ‡Ó¬Ö−ÖÖÓ−ÖÖ •Öî×¾Ö�ú ‡Ó¬Ö−Öê ´Æü ÖŸÖÖŸÖ. Æüß 

‡Ó¬Ö−Öê ´Öã�µÖŸ¾Öê ÃÖæµÖÔ ¯ÖÏ�úÖ¿ÖÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö ÆüÖê ÖÖ-µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¿Ö ÃÖÓ¿»ÖêÂÖ ÖÖŸÖæ−Ö ŸÖµÖÖ¸ü ÆüÖêŸÖÖê. µÖÖ ‡Ó¬Ö−ÖÖŸÖæ−Ö 
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�úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖÖŒÃÖÖò‡Ô›ü“Öß ×−ÖÙ´ÖŸÖß †™üôû †ÃÖ»Öß ŸÖ¸üß †Ö¯Ö ÖÖÃÖ �Ö×−Ö•Ö •Öê»ÖÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö †£Ö¾ÖÖ �úÖêôû¿ÖÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö 
�úÖ²ÖÔ−Ö›üÖµÖŒÃÖÖò‡Ô›ü“Öß ×−ÖÙ´ÖŸÖß ™üÖôûŸÖÖ µÖêŸÖê. †¿Öß ‡Ó¬Ö−Öê Co2 −µÖæ™Òü»Ö ´ÖÖ−Ö µÖÖŸÖ µÖêŸÖÖŸÖ. ³ÖÖŸÖÖ“Öê ŸÖæÃÖ, ˆÃÖÖ“Öê 
×“Ö¯ÖÖ›ü Æüß �úÖÆüß •Öî×¾Ö�ú ‡Ó¬Ö−ÖÖ“Öß ˆ¤üÖÆü¸ü Öê †ÖÆêüŸÖ. 

†¯ÖÖ¸Óü¯ÖÖ×¸ü�ú ˆ•ÖÖÔÃ¡ÖÖêŸÖ: ÃÖ¬µÖÖ †¯ÖÖÓ¸ü¯ÖÖ×¸ü�ú ˆ•ÖÖÔÃ¡ÖÖêŸÖÖ“µÖÖ ×−ÖÙ´ÖŸÖß¾Ö¸ü ²ÖÆãüŸÖÖÓ¿Öß ¤êü¿ÖÖ“ÖÖ ³Ö¸ü †ÖÆêü. 

†¯ÖÖ¸Óü¯ÖÖ×¸ü�ú Ã¡ÖÖêŸÖ ´Æü Ö•Öê •µÖÖŸÖ �Ö×−Ö•Ö ÃÖÓ̄ Ö¢Öß“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �êú»ÖÖ •ÖÖŸÖ −ÖÖÆüß †ÃÖê Ã¡ÖÖêŸÖ. •Ö»Ö×¾Ö¤üµÖãŸÖ, 
ÃÖÖî̧ üˆ•ÖÖÔ, ¯Ö¾Ö−Ö ˆ•ÖÖÔ, ³Öæ†ÖîÛÂ Ö�úˆ•ÖÖÔ, ²ÖÖµÖÖê÷ÖòÃÖ ×−ÖÙ´ÖŸÖß, ¿ÖêŸÖß´ÖÖ»ÖÖ“Öê ¾ÖÖµÖæ�ú¸ü Ö, ³Ö¸üŸÖß-†ÖêÆüÖê™üß¯ÖÖÃÖæ−Ö 
•Ö»Ö×¾Ö¤üµÖæŸÖ ‡ŸµÖÖ¤üß †¯ÖÖ¸Óü¯ÖÖ×¸ü�ú ˆ•ÖÖÔ“Öß ˆ¤üÖÆü¸ü Öê †ÖÆêüŸÖ. ³Ö×¾ÖÂµÖÖŸÖ •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœü ¸üÖê�ÖÖ¾ÖµÖÖ“Öß 
†ÃÖŸÖß»Ö †Ö× Ö ÃÖÓ³ÖÖ¾µÖ ¬ÖÖê�êú ™üÖôûÖ¾ÖµÖÖ“Öß †ÃÖŸÖß»Ö ŸÖ¸ü •ÖÖÃŸÖßŸÖ •ÖÖÃŸÖ †¯ÖÖ Ó̧ü¯ÖÖ×¸ü�ú ˆ•Öì“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �ú¸ü Öê 
†Ö¾Ö¿µÖ�ú †ÖÆêü. 

†�Öãˆ•ÖÖÔ: † Öæ¿ÖŒŸÖß¯ÖÖÃÖæ−Ö ×´Öôû¾Ö»Öê»Öß ˆ•ÖÖÔ ´Æü Ö•Öê † Öæ̂ •ÖÖÔ. † Öæ̂ •ÖìŸÖ Æü×¸üŸÖ¾ÖÖµÖÓæ“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö ÆüÖêŸÖ 

−ÖÖÆüß.¯Ö Ó̧üŸÖã ×�ú¸ü ÖÖêŸÃÖ÷ÖÖÔ“ÖÖ ¡ÖÖÃÖ, † Öã³Ö™üµÖÖ“Öß ÃÖã̧ ü×�ÖŸÖŸÖÖ ŸÖÃÖê“Ö † Öã̂ •Öì“µÖÖ −ÖÖ¾ÖÖ�ÖÖ»Öß † ¾ÖÃ¡ÖÖÓ“ÖÖ 
ÆüÖê ÖÖ¸üÖ ×¾Ö�úÖÃÖ † Öæ̂ •ÖìÃÖÖšüß »ÖÖ÷Ö ÖÖȩ̂ ü ‡Ó¬Ö−Ö ¾Ö Æêü ‡Ó¬Ö−Ö ²Ö−Ö¾ÖŸÖÖ−ÖÖ ÆüÖê ÖÖ ȩ̂ü Æü×¸üŸÖ¾ÖÖµÖÓæ“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö µÖÖ´Öãôêû ÆüÖ 
×¾ÖÂÖµÖ −ÖêÆü´Öß“Ö ¾ÖÖ¤üÖŸÖ ¸üÖÆüŸÖÖê ¾Ö ÃÖ¬µÖÖ † Öæ̂ •ÖÖÔ ÆüÖ •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœüß¾Ö¸ü ¯ÖµÖÖÔµÖ −Ö�úÖê“Ö †ÃÖÖ ÃÖæ̧ ü †ÖÆêü. 

†ÖÙ£Ö�ú, �úÖµÖ¤êü¿Öß¸ü ¾Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ˆ¯ÖÖµÖ 

ˆŸÃÖ•ÖÔ−ÖÖ¾Ö¸ü �ú¸ü: Æü×¸üŸÖ¾ÖÖµÖÓæ“µÖÖ •ÖÖ¤üÖ ˆŸÃÖ•ÖÔ−ÖÖ¾Ö¸ü �ú¸ü »ÖÖ¾Ö Öê Æêü ˆ¢Ö´Ö †ÖÆêü. ÆüÖ �ú¸ü ÃÖ¸üôû¯Ö Öê ‡Ó¬Ö−ÖÖ¾Ö¸ü 

»ÖÖ¾Ö»ÖÖ •ÖÖ‰ú ¿Ö�úŸÖÖê Ø�ú¾ÖÖ ‡Ó¬Ö−ÖÖ“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖ−ÖÓŸÖ¸ü ‹�ÖÖ¤üµÖÖ ˆ¤üµÖÖê÷ÖÖ−Öê ×�úŸÖß Æü×¸üŸÖ¾ÖÖµÖÓæ“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö �êú»Öê µÖÖ“Öê 
÷Ö× ÖŸÖ ´ÖÖÓ›æü−Ö �êú»ÖÖ •ÖÖ‰ú ¿Ö�úŸÖÖê. •µÖÖ¤üÖ �ú¸üÖ−Öê ‡Ó¬Ö−ÖÖ“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖ¾Ö¸ü ²ÖÓ¬Ö−Öê µÖêŸÖß»Ö †ÃÖÖ †Ó¤üÖ•Ö †ÖÆêü ¾Ö 
ˆ¤üµÖÖê÷Ö¬ÖÓ¤êü −Ö¾Öß−Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“µÖÖ Æü×¸üŸÖ¾ÖÖµÖæ̧ ü×ÆüŸÖ ‡Ó¬Ö−ÖÖ´Ö¬µÖê •ÖÖÃŸÖ ÷ÖãÓŸÖ¾Ö Öæ�ú �ú¸üŸÖß»Ö †ÃÖÖ †Ó¤üÖ•Ö †ÖÆêü. •µÖÖ¤üÖ 
�ú¸üÖ−Öê †£ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖÖ ÃÖÓ£Ö ÆüÖê µÖÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ †ÖÆêü †ÃÖê ¤ãüÃÖ-µÖÖ ²ÖÖ•Öæ“ÖÖ ÃÖæ̧ ü †ÖÆêü. 

×−Ö²ÖÔ¬Ö »ÖÖ¤ü�Öê Æü×¸üŸÖ¾ÖÖµÖÓæ“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−ÖÖÓ“Öß ¯Ö¾ÖÖÔ −Ö �ú¸ü ÖÖ ȩ̂ü ¤êü¿Ö †£Ö¾ÖÖ ˆ¤üµÖÖê÷Ö ¬ÖÓ¤êü µÖÖÓ“µÖÖ¾Ö¸ü †ÖÙ£Ö�ú ×−Ö²ÖÕ¬Ö 

»ÖÖ¤ü Öê •Öê Öê�úºþ−Ö ŸµÖÖÓ−ÖÖ Æü×¸üŸÖ¾ÖÖµÖæÓ“Öß ¯Ö¾ÖÖÔ �ú¸ü Öê ³ÖÖ÷Ö ¯Ö›êü»Ö †ÃÖê �úÖÆüßÃÖê �ú¸ü Öê. 

�úÖ²ÖÔ−Ö �Îêú×›ü™ü: ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ ¤êü¿ÖÖ´Ö¬µÖê ŒµÖÖê™üÖê ¯ÖÏÖê™üÖê�úÖò»Ö †ÓŸÖ÷ÖÔŸÖ Æü×¸üŸÖ ¾ÖÖµÖÓæ“Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−Ö �ú´Öß �ú¸ü µÖÖÃÖÖšüß 

¤êü¿ÖÓÖŸÖ÷ÖÔŸÖ ´ÖÖêšêü ²Ö¤ü»ÖÖ¾Ö �ú¸üÖ¾Öê »ÖÖ÷ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ×¾Ö�úÖÃÖÖ“Öß ³Öæ�ú ¯ÖÏ“ÖÓ›ü †ÃÖŸÖÖ−ÖÖ †ÃÖê ²Ö¤ü»Ö �úÖÆüß ¤êü¿ÖÖÓÃÖÖšüß 
×¤ü¾ÖÖôû�ÖÖȩ̂ üß“Öê �úÖ¸ü Ö ²Ö−Öæ ¯ÖÖÆüÖŸÖ †ÖÆêü. ŸÖÃÖê“Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¯ÖÏ¿−ÖÆüß ˆ¤ü³Ö¾Ö µÖÖ“Öß ¿ÖŒµÖŸÖÖ †ÖÆêü.µÖÖÃÖÖšüß ŒµÖÖê™üÖê 
¯ÖÏÖê™üÖê�úÖò»Ö´Ö¬µÖê ÛŒ»Ö−Ö ›êü¾Æü»Ö¯Ö´Öë™ü ´Öê�òú×−Ö—Ö´Ö †ÓŸÖ÷ÖÔŸÖ �úÖ²ÖÔ−Ö �Îêú×›ü™ü“Öß ÃÖÖêµÖ �êú»Öß †ÖÆêü. µÖÖ �ú»Ö´ÖÖ−ÖãÃÖÖ¸ü 
×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ ¤êü¿ÖÖÓ−Öß †×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ×¾Ö�úÖÃÖ �êú»µÖÖÃÖÖ ŸµÖÖ“ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ ŸµÖÖÓ−ÖÖ ×´ÖôûŸÖÖê. ˆ¤üÆüÖ¸ü ÖÖ£ÖÔ 
†Ö×±Ïú�êúŸÖß»Ö ‹�ÖÖ¤üµÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ±ÏúÖ−ÃÖ−Öê ¯Ö¾Ö−Ö“ÖŒŒµÖÖÓ“Öß ×−ÖÙ´ÖŸÖß �êú»Öß ¾Ö ŸµÖÖ ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖŸÖ ÆüÖŸÖ³ÖÖ¸ü 
»ÖÖ¾Ö»ÖÖ ŸÖ¸ü ¯Ö¾Ö−Ö“ÖŒŒµÖÖ“Öß ×−ÖÙ´ÖŸÖß �êú»Öß ¾Ö ÆüÖŸÖ³ÖÖ¸ü »ÖÖ¾Ö»ÖÖ ŸÖ¸ü ¯Ö¾Ö−Ö“ÖŒŒµÖÖÓ−Öß •Öê¾Öœêü Æü×¸üŸÖ¾ÖÖµÖæÓ“Öê 
ˆŸÃÖÔ•Ö−Ö ¾ÖÖ“Ö¾Ö»Öê •Öê ±ÏúÖ−ÃÖ µÖÖ ¤êü¿ÖÖ“µÖÖ �ÖÖŸµÖÖŸÖ •Ö´ÖÖ ÆüÖêŸÖê. †£Ö¾ÖÖ ‹�ÖÖ¤üÖ †Ö•ÖÖ¸üß ˆ¤üµÖÖê÷Ö ÃÖ´ÖãÆü •Ö¸ü 
�úÖ¸ü�ÖÖ−Öê ²ÖÓ¤ü �ú¸üŸÖ †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ŸµÖÖ �úÖ¸ü�ÖÖ−µÖÖ�ú›æü−Ö ÆüÖê ÖÖ ȩ̂ü ˆŸÃÖ•ÖÔ−ÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö¯Ö¡Ö ‡ŸÖ¸ü ¤êü¿Ö †£Ö¾ÖÖ ‡ŸÖ¸ü 
�Óú¯Ö−Öß ×¾Ö�úŸÖ ‘Öê‰ú ¿Ö�úŸÖê. ¯Öæ¾ÖÔ µÖã¸üÖê¯ÖÖŸÖ †ÃÖê ²Ö¸êü“Ö ˆ¤üµÖÖê÷ÖÃÖ´ÖãÆü ÆüÖêŸÖê ŸÖê 1990 “µÖÖ ÃÖã́ ÖÖ¸üÖÃÖ “ÖÖ÷Ö»Öß 
�úÖ´Ö×÷Ö¸üß �ú¸üŸÖ ÆüÖêŸÖê ¾Ö ÃÖÖê×¾Ö‹ŸÖ ÃÖÓ¬ÖÖ“µÖÖ ¯ÖŸÖ−ÖÖ −ÖÓŸÖ¸ü Æêü ˆ¤üµÖÖê÷Ö ÃÖ´ÖãÆü œêü¯ÖÖôû»Öê.¯Ö×¸ü ÖÖŸÖ: ¸ü×¿ÖµÖÖŸÖß»Ö ¾Ö ¯Öæ¾ÖÔ 
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µÖã̧ üÖê̄ ÖÖŸÖß»Ö †¿ÖÖ ²Ö-µÖÖ“Ö �Óú¯Ö−µÖÖ−Öß †Ö¯Ö»Öê ˆŸÃÖ•ÖÔ−ÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ Ö¯Ö¡Ö ÁÖß´ÖÓŸÖ �Óú¯Ö−µÖÖ−ÖÖ ×¾Ö�ú Öê “ÖÖ»Öæ �êú»Öê †ÖÆêü. 
µÖÖ»ÖÖ“Ö �úÖ²ÖÔ−Ö �Îêú×›ü™ü †ÃÖê ´Æü ÖŸÖÖŸÖ. �úÖÆüß ×™ü�úÖ�úÖ¸üÖÓ“µÖÖ ´ÖŸÖê Æüß ¯Ö¬¤üŸÖ •Ö²ÖÖ²Ö¤üÖ¸üßŸÖæ−Ö ¯Öôû¾ÖÖ™ü †ÖÆêü ¾Ö 
÷ÖÓ³Öß¸ü ×¾ÖÂÖµÖÖ“Öê ¾ÖÖ•ÖÖºþ�ú¸ü Ö �êú»Öê †ÖÆêü 

 
ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÃÖã“Öß 

¯ÖµÖÖÔ¾Ö¸ü Ö ×¾Ö–ÖÖ−Ö - ¯ÖÏÖ.†×Æü¸ü¸üÖ¾Ö/ ¯ÖÏÖ.†×»Ö—ÖÖ›ü/¯ÖÏÖ.¾Ö¸üÖ™ü/¯ÖÏÖ.¬ÖÖ¯Ö™êü/¯ÖÏÖ.³ÖÖêÃÖ, ŸÖéŸÖßµÖ †Ö. ÃÖ¯™ëü1995 
Æü¾ÖÖ´ÖÖ−Ö ¾Ö ÃÖÖ÷Ö¸ü¿ÖÖÃ¡Ö- ¯ÖÏÖ.‹ÃÖ.™üß. ¿Öê™êü 

µÖ.“Ö.´Ö.´Öã.×¾Ö.−ÖÖ×¿Ö�ú- soc 291 ¯ÖµÖÖÔ¾Ö¸ü Ö ¾Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö 

‹−Ö.†Öê.‹.‹. “ÖÖ •ÖÖ÷Ö×ŸÖ�ú ŸÖÖ¯Ö´ÖÖ−Ö¾ÖÖœü ×¾ÖÂÖµÖß ¯Ö×¸üÂÖ¤ü †Æü¾ÖÖ»Ö 
×Æü¸ü¾Öôûß-×−ÖÃÖ÷ÖÖÔ“Öê Šú Ö ±êú›ü µÖÖÃÖÖšüß ÆüÖŸÖß ‘ÖêŸÖ»Öê»Öß ´ÖÖêÆüß´Ö 
¾ÖÖŸÖÖ¾Ö¸ü Ö ²Ö¤ü»ÖÖ¾Ö¸üß»Ö −Öê“Ö¸ü †Æü¾ÖÖ»Ö 
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Öß †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ²Öã¬¤üß“µÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ¾Ö¸ü ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ−Ö ‘Ö›ü¾Öæ ¯ÖÖÆüŸÖ †ÃÖŸÖÖê. ŸµÖÖŸÖæ−Ö 
úÖÃÖ ¾ÆüÖ¾ÖÖ Æüß †¯Öê�ÖÖ †ÃÖŸÖê. ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ »ÖÖê�úÖÓ−ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ Æü¾ÖÖ †ÃÖŸÖÖê, ¯Ö¸ÓüŸÖã 

×¾Ö�úÖÃÖÖ“µÖÖ µÖÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖŸÖ ¤üß−Ö ¤ãü²Öôê, ÷ÖÖȩ̂ ü÷Ö¸üß²Ö »ÖÖêê�úÖ¾Ö¸ü †−µÖÖµÖ, †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü ÆüÖê‰ú−Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ †−ÖÖ÷ÖÖë¤üß, 
Ã¾Öî̧ üÖ“ÖÖ¸ü ´ÖÖ•Öæ »ÖÖ÷Ö»ÖÖ. †¿ÖÖ ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖßŸÖ ´ÖÖ−Ö¾Öß ÃÖ´ÖÖ•Ö ÃÖã¸ü×�ÖŸÖ ¸üÖÆæü−Ö ×¾Ö�úÖÃÖ ÃÖÖ¬ÖÖµÖ“ÖÖ †ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü 
ŸµÖÖ�ú×¸üŸÖÖ �úÖÆüß ×−ÖµÖ´Ö †ÃÖÖ¾ÖêŸÖ †Ö×�Ö ŸµÖÖŸÖ ÃÖ¾ÖÖÕ“Öê ×ÆüŸÖ •ÖÖê̄ ÖÖÃÖ»Öê •ÖÖ¾ÖêŸÖ. ŸµÖÖŸÖæ−Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öß ˆ®ÖŸÖß ¾ÆüÖ¾Ö
†¿ÖÖ �ú»¯Ö−ÖêŸÖæ−Ö ¬Ö´ÖÔ ÃÖÓ�ú»¯Ö−Öê“ÖÖ ˆ¤üµÖ —ÖÖ»Öê»ÖÖ ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖÖê. ' ´ÖÖ−Ö¾Öß �ú»µÖÖ�Ö ' Æêü ¬µÖêµ
×¾Ö¿¾ÖÖŸÖß»Ö ´ÖÆüÖ´ÖÖ−Ö¾ÖÖÓ−Öß �úÖÆüß ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ ´ÖÖÓ›ü»µÖÖ. �úÖÆüß ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ, ÃÖÓ̄ ÖÏ¤üÖµÖ �úÖôÖ“µÖÖû †Öê‘ÖÖŸÖ −ÖÂ™ü 
ÖÖ»µÖÖ ŸÖ¸ü �úÖÆüß ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖŸÖ ¯Ö¸ü×¾ÖŸÖÔ−Ö ÆüÖê‰ú−Ö ŸµÖÖ †×¾Ö¸üŸÖ “ÖÖ»ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ. 
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×¾Ö�úÖÃÖ Æü¾ÖÖ †ÃÖŸÖÖê, ¯Ö¸ÓüŸÖã 
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÷ÖÖîŸÖ´Ö ²Öã¬¤üÖ“Öß ¬Ö´´Ö ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ †Ö×�Ö ÃÖÓŸÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß 
´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ“Öß ¬Ö´ÖÔ ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ µÖÖÓ“ÖÖ †−¾ÖµÖÖ£Ö    

›üÖò. ÷µÖÖ−Ö¤êü¾Ö ˆ¯ÖÖ›êü 

³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ ÷ÖÏÖ´Öß�Ö ¾Ö −ÖÖ÷Ö¸üß µÖÖ ¤üÖê−Ö ³ÖÖ÷ÖÖ¯Öê�ÖÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß ³ÖÖ÷Ö ÃÖÓ�µÖê−Öê »ÖÆüÖ−Ö †ÖÆêü. ¯Ö�Ö •Ö÷ÖÖŸÖß»Ö 
ÃÖ¾ÖÔ ¤êü¿ÖÖ´Ö¬µÖê †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖ„ †Ö×¿ÖµÖÖ, †Ö×±Ïú�úÖ †Ö×�Ö †´Öê×¸ü�úÖ µÖÖ 
�ÖÓ›üÖŸÖß»Ö ¤êü¿ÖÖŸÖ †Ö•ÖÆüß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ †ÖœüôûŸÖÖŸÖ. µÖã̧ üÖê̄ Ö´Ö¬µÖê ´ÖÖ¡Ö ŸµÖÖ“Öê ±úÖ¸ü        
—Ö¯ÖÖ™ü¶Ö−Öê †Ö¬Öã×−Ö�úß�ú¸ü�Ö —ÖÖ»µÖÖ−Öê †Ö•Ö µÖã¸üÖê¯Ö´Ö¬µÖê †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖ ´Æü�Öæ−Ö †Öêôû�Ö�Öê �úšüß�Ö¯ÖÏÖµÖ —ÖÖ»Öê 
†ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß ´ÖÖêšü¶Ö ÃÖÓ�µÖêŸÖ †ÃÖæ−Ö ŸµÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖ³Ö¸ü ¯ÖÃÖ¸ü»Öê»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ. ŸµÖÖÓ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ 
414 †ÖÆêü. µÖÖ •Ö´ÖÖŸÖß−ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö −ÖÖ¾Öê ×¤ü»Öê»Öß †ÖÆêüŸÖ. †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−ÖÖ ´Öæôû ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖß ´Æü™ü»Öê •ÖÖŸÖê. ÆüÖ 
¿Ö²¤ü¯ÖÏµÖÖê÷Ö ¯ÖÏÖ´Öã�µÖÖ−Öê ×¸üÃ»Öê, ‹Û»¾Ö−Ö ÷ÖÏß−ÖÃÖ−Ö ŸÖÃÖê“Ö ‹.¾Æüß. šü�ú¸ü µÖÖÓ−Öß ¾ÖÖ¯Ö¸ü»ÖÖ †ÖÆêü. ›üÖò.‘ÖãµÖì1 µÖÖÓ−Öß ´ÖÖ¡Ö 
´Öãôû ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖß Ø�ú¾ÖÖ ´ÖÖ÷ÖÖÃÖ»Öê»Öê ØÆü¤æü †ÃÖê ´Æü™ü»Öê †ÖÆêü. †¸ü�µÖÖŸÖ ¸üÖÆü�ÖÖ ȩ̂ü ´Æü�Öæ−Ö '¾Ö−Ö¾ÖÖÃÖß' †ÃÖê ¯Ö¾ÖÔŸÖÖ¾Ö¸ü 
¸üÖÆü�ÖÖ¸êü '×÷Ö×¸ü•Ö−Ö' †ÃÖêÆüß ¿Ö²¤ü ¾ÖÖ¯Ö¸ü»Öê •ÖÖŸÖÖŸÖ. †−µÖ£ÖÖ −ÖêÆü´Öß“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖŸÖ ŸÖÃÖê“Ö ¸üÖ•µÖ‘Ö™ü−ÖêŸÖ ™üÖêôûß �ú¹ý−Ö 
¸üÖÆü�ÖÖ¸üß '•Ö´ÖÖŸÖ' ÆüÖ ¿Ö²¤ü ¹ýœü —ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ØÆü¤üßŸÖ '•Ö−Ö•ÖÖŸÖß' ÆüÖ ¿Ö²¤ü •ÖÖÃŸÖ ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ —ÖÖ»Öê»ÖÖ ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖÖê. 

×¾Ö¿¾ÖÖŸÖ ÃÖŸÖŸÖ ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ−Ö ÆüÖêŸÖ †ÖÆêü. ŸµÖÖ ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ−ÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ´ÖÖ�ÖÃÖÖ¾Ö¸ü ÆüÖêŸÖ †ÃÖŸÖÖê. ŸµÖÖŸÖæ−Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö †Ö×�Ö 
ÃÖ´ÖæÆü ×−Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖÖŸÖ. ´Ö−ÖãÂµÖ ÆüÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü¿Öß»Ö ¯ÖÏÖ�Öß †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû ²Öã¬¤üß“µÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ¾Ö¸ü ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ−Ö ‘Ö›ü¾Öæ 
¯ÖÖÆüŸÖ †ÃÖŸÖÖê. ŸµÖÖŸÖæ−Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ ¾ÆüÖ¾ÖÖ Æüß †¯Öê�ÖÖ †ÃÖŸÖê. ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ »ÖÖê�úÖÓ−ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ Æü¾ÖÖ 
†ÃÖŸÖÖê, ¯Ö¸ÓüŸÖã ×¾Ö�úÖÃÖÖ“µÖÖ µÖÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆüÖŸÖ ¤üß−Ö ¤ãü²Öôê, ÷ÖÖê¸ü÷Ö¸üß²Ö »ÖÖêê�úÖ¾Ö¸ü †−µÖÖµÖ, †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü ÆüÖê‰ú−Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ 
†−ÖÖ÷ÖÖë¤üß, Ã¾Öî̧ üÖ“ÖÖ¸ü ´ÖÖ•Öæ »ÖÖ÷Ö»ÖÖ. †¿ÖÖ ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖßŸÖ ´ÖÖ−Ö¾Öß ÃÖ´ÖÖ•Ö ÃÖã̧ ü×�ÖŸÖ ¸üÖÆæü−Ö ×¾Ö�úÖÃÖ ÃÖÖ¬ÖÖµÖ“ÖÖ 
†ÃÖê»Ö ŸÖ¸ü ŸµÖÖ�ú×¸üŸÖÖ �úÖÆüß ×−ÖµÖ´Ö †ÃÖÖ¾ÖêŸÖ †Ö×�Ö ŸµÖÖŸÖ ÃÖ¾ÖÖÕ“Öê ×ÆüŸÖ •ÖÖê̄ ÖÖÃÖ»Öê •ÖÖ¾ÖêŸÖ. ŸµÖÖŸÖæ−Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öß 
ˆ®ÖŸÖß ¾ÆüÖ¾Öß, †¿ÖÖ �ú»¯Ö−ÖêŸÖæ−Ö ¬Ö´ÖÔ ÃÖÓ�ú»¯Ö−Öê“ÖÖ ˆ¤üµÖ —ÖÖ»Öê»ÖÖ ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖÖê. ' ´ÖÖ−Ö¾Öß �ú»µÖÖ�Ö ' Æêü ¬µÖêµÖ 
ÃÖ´ÖÖȩ̂ ü šêü‰ú−Ö ×¾Ö¿¾ÖÖŸÖß»Ö ´ÖÆüÖ´ÖÖ−Ö¾ÖÖÓ−Öß �úÖÆüß ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ ´ÖÖÓ›ü»µÖÖ. �úÖÆüß ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ, ÃÖÓ̄ ÖÏ¤üÖµÖ �úÖôÖ“µÖÖû 
†Öê‘ÖÖŸÖ −ÖÂ™ü —ÖÖ»µÖÖ ŸÖ¸ü �úÖÆüß ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖŸÖ ¯Ö¸ü×¾ÖŸÖÔ−Ö ÆüÖê‰ú−Ö ŸµÖÖ †×¾Ö¸üŸÖ “ÖÖ»ÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ŸµÖÖŸÖ»Öß ¬Ö´ÖÔ Æßü ‹�ú 
ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ †ÖÆêü. ¾µÖŒŸÖß“µÖÖ ¾ÖŸÖÔ−Ö, †Ö“Ö¸ü�ÖÖ»ÖÖ †Ö�úÖ¸ü ¤êü�µÖÖ“Öê �úÖµÖÔ ¬Ö´ÖÔ Æßü ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ �¸üßŸÖ †ÃÖŸÖê. 

'¬Ö´ÖÔ' µÖÖ ¿Ö²¤üÖ“Öß ˆŸ¯Ö¢Öß '¬Öé' µÖÖ ¬ÖÖŸÖǣ ÖÖÃÖæ−Ö —ÖÖ»Öß †ÖÆêü. '¬Öé' ´Æü�Ö•Öê ¬ÖÖ¸ü�Ö �ú¸ü�Öê ÆüÖêµÖ. ´ÖÖ−Ö¾Öß �ú»µÖÖ�Ö 
ÃÖÖ¬Ö�ÖÖ¸üÖ ¬Ö´ÖÔ,  ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ“Öê ‹ê×Æü�ú ¾Ö ¯ÖÖ¸ü»ÖÖî×�ú�ú •Öß¾Ö−Ö´ÖÖ÷ÖÔ šü¸ü¾Öæ−Ö ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ“Öê ´Ö−ÖÖê¬ÖîµÖÔ ¾ÖÖœü¾Ö�ÖÖ¸üÖ ŸÖÖê ¬Ö´ÖÔ 
ÆüÖêµÖ.'¾µÖŒŸÖß, ÃÖ´ÖÖ•Ö ¾Ö ÃÖéÂ™üß  µÖÖÓ“µÖÖŸÖ ÃÖŸÖŸÖ “ÖÖ»Ö�ÖÖ-µÖÖ ×�ÎúµÖÖ-¯ÖÏ×ŸÖ×�ÎúµÖÖŸÖæ−Ö †ÓŸÖ¸ü×�ÎúµÖÖŸÖæ−Ö ´ÖÖ−Ö¾Öß 
•Öß¾Ö−ÖÖ»ÖÖ †Ö�úÖ¸ü ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖÖê. ' ¬ÖÖ¸ü�ÖÖŸÖË ¬Ö´ÖÔ ‡ŸµÖÖÆæü ¬Ö´ÖÖÔê ¬ÖÖ¸üŸÖµÖê ¯ÖÏ•ÖÖ:'  •ÖÖê ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏÖ�Öß ´ÖÖ¡ÖÖÓ−ÖÖ ¬ÖÖ¸ü�Ö 
�ú¸üŸÖÖê ŸÖÖê“Ö †Ö“ÖÖ¸ü ×¾Ö“ÖÖ¸ü ¾Ö •Öß¾Ö−Ö¯Ö¬¤üŸÖß ´Æü�Ö•Öê ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ. ´ÖÖ−Ö¾Öß •Öß¾Ö−ÖÖ“ÖÖ ´Öã»ÖÖ¬ÖÖ¸ü ´Æü�Öæ−Ö ¬Ö´ÖÖÔ�ú›êü 
¯ÖÖ×Æü»Öê •ÖÖŸÖê. ¬Ö´ÖÖÔ−Öê ¯ÖÏ•Öê“Öß ¬ÖÖ¸ü�ÖÖ ÆüÖêŸÖê, ´Æü�Öæ−Ö •ÖÖê ¬ÖÖ¸ü�Ö ÃÖÓµÖãŒŸÖ †ÃÖŸÖÖê, ŸÖÖê ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ. ´ÖÆüÂÖá  ¾µÖÖÃÖ 
´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, " »ÖÖê�úµÖÖ¡ÖỐ Öê¾ÖêÆü ¬Ö´ÖÔÃµÖ ×−ÖµÖ´Ö �éúŸÖ " †£ÖÖÔŸÖ µÖÖ •Ö÷ÖÖŸÖ »ÖÖêê�ú ¾µÖ¾ÖÆüÖ¸ü ×−Ö™ü “ÖÖ»ÖÖ¾ÖêŸÖ ´Æü�Öæ−Ö 
¬Ö´ÖÖÔ“Öê ×−ÖµÖ´Ö �êú»Öê †ÖÆêüŸÖ. ¬Ö´ÖÖÔ−Öê ¯ÖÏ•Öê“Öß ¬ÖÖ¸ü�ÖÖ ÆüÖêŸÖê ´Æü�Ö•Öê •Öß¾Ö−Ö ÃÖã̧ ü×�ÖŸÖ ¸üÖÆüŸÖê. ¾µÖŒŸÖß“µÖÖ ×¾Ö¾Öê�ú 

²Öã¬¤üß»ÖÖ “ÖÖ»Ö−ÖÖ ¤êü�µÖÖ“Öê �úÖµÖÔ ¬Ö´ÖÔ �ú¸üßŸÖ †ÃÖŸÖê.  
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¾µÖŒŸÖß †Ö×�Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö µÖÖÓ“Öê •Öß¾Ö−Ö ×−ÖµÖÓ¡ÖßŸÖ �úºþ−Ö Ã¾Öî¸üÖ“ÖÖ¸üÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö ¤æü¸ü šêü¾Ö�Öê Æêü ¬Ö´ÖÖÔ“Öê ¯ÖÏµÖÖê•Ö−Ö †ÃÖŸÖê. 
ÃÖ´ÖÖ•Ö •Öß¾Ö−ÖÖ»ÖÖ †Ö�úÖ¸ü ¤êü�µÖÖ“Öê �úÖµÖÔ ¬Ö´ÖÔ �ú¸üßŸÖ †ÃÖŸÖê. •µÖÖ´Öãôêû ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öß ¬ÖÖ¸ü�ÖÖ ÆüÖêŸÖê ŸÖÖê ´Æü�Ö•Öê ¬Ö´ÖÔ 
ÆüÖêµÖ. ÃÖ´ÖÖ•Ö •Öß¾Ö−ÖÖ“Öß ÃÖã¾µÖ¾ÖÃ£ÖßŸÖ ¬ÖÖ¸ü�ÖÖ �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ×¾Ö¿¾ÖÖŸÖ †−Öê�ú ¬Ö´ÖÔ ˆ¤üµÖÖÃÖ †Ö»Öê ŸµÖÖ¯Öî�úß ÷ÖÖîŸÖ´Ö 
²Öã¬¤üÖÓ“ÖÖ '¬Ö´´Ö ' ÆüÖ ‹�ú ÆüÖêµÖ. 

÷ÖÖîŸÖ´Ö ²Öã¬¤üÖÓ−Öß 2500 ¾ÖÂÖÖÔ̄ Öæ¾Öá ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ ¬Ö´ÖÔ ÃÖÓ�ú»¯Ö−Öê̄ Öê�ÖÖ ¾Öê÷Öôûß '¬Ö´´Ö ' ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ ´ÖÖÓ›ü»Öß. ¬Ö´ÖÔ †Ö×�Ö 
¬Ö´´Ö ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖêŸÖ ±ú¸ü�ú †ÖÆêü. ÆüÖ †Ö¯Ö»µÖÖ ¿ÖÖê¬Ö×−Ö²ÖÓ¬ÖÖ“ÖÖ ×¾ÖÂÖµÖ −ÖÖÆüß ŸÖ¸ü ‹ê×Æü�ú •Öß¾Ö−ÖÖ»ÖÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ¤êü‰ú−Ö 
ÃÖ´µÖ�ú †Ö“Ö¸ü�Ö �úºþ−Ö “ÖÖÓ÷Ö»Öê •Öß¾Ö−Ö •Ö÷ÖŸÖÖ µÖêŸÖê ÆüÖ ¬Ö´´ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü †−Öê�úÖÓ−Öß •Ö¿ÖÖÃÖŸÖÃÖÖ Ã¾Öß�úÖ¸ü»ÖÖ ŸÖ¸ü 
�úÖÆüà−Öß ŸµÖÖŸÖ †Ö¯Ö»µÖÖ ¯Ö¸üßê−Öê ²Ö¤ü»Ö �úºþ−Ö Ã¾Öß�úÖ¸ü»ÖÖ.  

¯ÖÏÃŸÖæŸÖ ¿ÖÖê¬Ö ×−Ö²ÖÓ¬ÖÖŸÖæ−Ö ´ÖÆüÖŸ´ÖÖ ÷ÖÖîŸÖ´Ö ²Öã¬¤üÖÓ“ÖÖ '¬Ö´´Ö' †Ö×�Ö 21 ¾µÖÖ ¿ÖŸÖ�úÖŸÖ ÃÖÓŸÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öß 
†Ö¯Ö»µÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ †Ö×�Ö ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖæ−Ö ¯ÖÏ÷Ö™ü �êú»Öê»Öß ¬Ö´ÖÔ ×¾ÖÂÖµÖ�ú ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ µÖÖÓ“µÖÖŸÖß»Ö ÃÖÖ´µÖÃ£Öôêû 

¿ÖÖê¬Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �êú»ÖÖ †ÖÆêü. 

²ÖÖî¬¤ü ¬Ö´ÖÖÔ“Öê Ã¾Öºþ¯Ö ÃÖ¾ÖÔ ÃÖÖ´ÖÖ−µÖ ¬Ö´ÖÖÔ“µÖÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖ¯Öê�ÖÖ ¾Öê÷ÖôûµÖÖ Ã¾Öºþ¯ÖÖ“Öê †ÖÆêü. ¬Ö´´Ö ÆüÖ ´ÖÖ−Ö¾Öß ÃÖã�ÖÖ“ÖÖ 
†Ö×�Ö ¤ãü:�Ö ´ÖãÛŒŸÖ“ÖÖ ´ÖÖ÷ÖÔ †ÖÆêü. •Öß¾Ö−ÖÖŸÖß»Ö ¤ãü:�Ö ¤æü¸ü �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß Ã¾ÖŸÖ:“Ö ¯ÖÏµÖŸ−Ö �êú»Öê ¯ÖÖ×Æü•ÖêŸÖ. ÃÖÓ‘ÖÖÃÖ 
Ã¾ÖŸÖ: ¿Ö¸ü�Ö ÷Öê»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê. Ã¾ÖŸÖ: †¢Ö¤üß¯Ö ÆüÖê�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ �êú»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê. Ã¾ÖŸÖ:“Ö Ã¾ÖŸÖ:“ÖÖ †×¬Ö�úÖ¸üß —ÖÖ»Öê 
¯ÖÖ×Æü•Öê. Ã¾ÖŸÖ: ÃÖÖ´Ö£µÖÖÔ−Öê •Ö÷Ö»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê, †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ¬Ö´´ÖÖ“Öß ×¿Ö�ú¾Ö�Ö ÆüÖêŸÖß. ŸµÖÖ´Öãôêû †Ö¤ü¿ÖÔ •Öß¾Ö−Ö 
ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ ´Æü�Ö•Öê ²ÖÖî¬¤ü ¬Ö´´Ö ÆüÖêµÖ. ' ¬Ö´´Ö ' Æßü ‡Æü¾ÖÖ¤üß ×¾Ö“ÖÖ¸ü ÃÖÓ×ÆüŸÖÖ †ÃÖæ−Ö ŸÖß ²Öã¬¤üß¾ÖÖ¤üß ¾Ö �úºþ�ÖÖ´ÖµÖ 
†Ö“ÖÖ¸ü ÃÖÓ×ÆüŸÖÖ †ÖÆêü. 

²Öã¬¤üÖ“Öê ŸÖ¢¾Ö–ÖÖ−Ö Æêü ²Öã¬¤üß¾ÖÖ¤ü †Ö×�Ö �úºþ�ÖÖ µÖÖÓ“ÖÖ ÃÖã̧ êü�Ö ÃÖÓ÷Ö´Ö ´Æü�Ö•Öê ²ÖÖî¬¤ü ¬Ö´´Ö ÆüÖêµÖ. ´ÖÖ�ÖÃÖÖ»ÖÖ ¤ãü:�Ö 
´ÖãŒŸÖ �ú¸ü�Öê Æêü ¬Ö´´ÖÖ“ÖÖ ˆ§êü¿Ö †ÖÆêü. ›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸üÖÓ−Öß †ÃÖê ´Æü™ü»Öê †ÖÆêü �úß, " µÖÖ¯Öê�ÖÖ ¬Ö´´Ö 
¤ãüÃÖ ȩ̂ü×ŸÖÃÖ ȩ̂ü  �úÖÆüßÆüß −ÖÖÆüß " •Ö−ÖÃÖÖ´ÖÖ−µÖÖÓ−ÖÖ ¤ãü:�Ö ´ÖãŒŸÖß“ÖÖ ´ÖÖ÷ÖÔ ¤êü�Öê Æêü“Ö ¬Ö´´ÖÖ“Öê ¾Öî×¿ÖÂ™üµÖê †ÖÆêü. ÷ÖÖîŸÖ´Ö ²Öã¬¤ü 
†ÃÖê ¯ÖÏ×ŸÖ¯ÖÖ¤ü−Ö �ú¸üŸÖÖŸÖ �úß, ´Öß †ÖµÖŸÖê ×−Ö²²ÖÖ�Ö ¤êü�ÖÖ¸ü −ÖÖÆüß ŸÖ¸ü ×−Ö²²ÖÖ�ÖÖ“ÖÖ ´ÖÖ÷ÖÔ ÃÖÖÓ÷Ö�ÖÖ¸ü †ÖÆêü. −Ö¾ÖÃÖ, 
³ÖŒŸÖß, ¯ÖÏÖ£ÖÔ−ÖÖ, ¯Öæ•ÖÖ, ¬µÖÖ−Ö¬ÖÖ¸ü�ÖÖ µÖÖ´Öãôêû ×−Ö²²ÖÖ�Ö ¯ÖÏÖ¯ŸÖ ÆüÖêŸÖ −ÖÖÆüß. ×−Ö²²ÖÖ�Ö ÆüÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÖÓ−Öê ´ÖÖ�ÖÃÖÖÓ¿Öß ´ÖÖ�ÖÃÖÖ 
ÃÖÖ¸ü�Öê ¾ÖÖ÷Ö�µÖÖ“ÖÖ ×¾ÖÂÖµÖ †ÖÆêü. Æêü ¾µÖŒŸÖß−Öê Ã¾ÖŸÖ: •Ö÷Öæ−Ö, ¾ÖÖ÷Öæ−Ö †−Öã³Ö¾Ö ‘Öê�µÖÖ“Öß ÷ÖÖêÂ™ü †ÖÆêü. 

ŸÖéÂ�ÖÖ Æêü ¤ãü:�ÖÖ“Öê ´Öæôû �úÖ¸ü�Ö †ÖÆêü. µÖÖ ŸÖéÂ�Öê»ÖÖ •Öß¾Ö−ÖÖŸÖæ−Ö Æü§ü¯ÖÖ¸ü �ú¸ü�Öê Æêü ¬µÖêµÖ †ÖÆêü. Æêü ÃÖ´µÖ�ú †Ö“Ö¸ü�ÖÖ−Öê 
¿ÖŒµÖ †ÖÆêü. ÆüÖ †−Öã³Ö¾Ö µÖÖ“Ö ¤êüÆüß µÖÖ“Ö ›üÖêôûÖ †−Öã³Ö¾ÖŸÖÖ µÖêŸÖÖê. µÖÖŸÖ ˆ“Ö ×−Ö“Ö †ÃÖÖ �úÖê�Öß −ÖÖÆüß. ÃÖ¾ÖÔ ÃÖ´ÖÖ−Ö 
†ÖÆêüŸÖ. ÆüÖ ÃÖ´ÖŸÖê“ÖÖ ÃÖÖêÆüôûÖ  ¬Ö´´ÖÖŸÖ †−Öã³Ö¾ÖÖµÖÖÃÖ ×´ÖôûŸÖÖê. 

²ÖÖî¬¤ü ¬Ö´´ÖÖŸÖ −ÖßŸÖß»ÖÖ ±úÖ¸ü ´ÖÆüŸ¾Ö †ÖÆêü. ¿Öß»Ö ´Æü�Ö•Öê −Öî×ŸÖ�úŸÖÖ, ¿Öß»Ö ´Æü�Ö•Öê −ÖßŸÖß ÆüÖêµÖ. ²ÖÖî¬¤ü ¬Ö´´ÖÖŸÖ 
−ÖßŸÖß»ÖÖ �úÖê�ÖŸÖê Ã£ÖÖ−Ö †ÖÆêü? µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ›üÖò. †ÖÓ²Öê›ü�ú¸üÖÓ−Öß †Ö¯Ö»µÖÖ '²Öã¬¤ü †Ö×�Ö ŸµÖÖÓ“ÖÖ ¬Ö´´Ö' µÖÖ ÷ÖÏÓ£ÖÖŸÖ 
†ÃÖê ´Æü™ü»Öê †ÖÆêü �úß, " −ÖßŸÖß ´Æü�Ö•Öê ¬Ö´´Ö †Ö×�Ö ¬Ö´´Ö ´Æü�Ö•Öê −ÖßŸÖß ". ¬Ö´´ÖÖŸÖ ¤êü¾Ö −ÖÖÆüß, ‡ŸÖ¸ü ¬Ö´ÖÖÔŸÖ 
‡Ô¿¾Ö¸üÖ»ÖÖ •Öê Ã£ÖÖ−Ö †ÖÆêü ŸÖê“Ö Ã£ÖÖ−Ö ¬Ö´´ÖÖŸÖ −ÖßŸÖß»ÖÖ †ÖÆêü. ¬Ö´´Ö ´ÖÖ�ÖÃÖÖ»ÖÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÖ¾Ö¸ü ¯ÖÏế Ö �ú¸üÖ¾ÖµÖÖÃÖ 
»ÖÖ¾Ö�ÖÖ¸üÖ †ÖÆêü. ¬Ö´´Ö ÆüÖ †Ö“ÖÖ¸ü ¯ÖÏ¬ÖÖ−Ö †ÖÆêü. ¯ÖÓ“Ö¿Öß»Ö Ø�ú¾ÖÖ ¯ÖÓ“ÖŸÖ¢¾Öê Æüß �êú¾Öôû ²ÖÖê»Ö�µÖÖ“Öß −ÖÃÖæ−Ö ¯ÖÏŸµÖ�Ö 
•Ö÷Ö�µÖÖ“Öß †ÖÆêüŸÖ. Æßü †Ö“Ö¸ü�ÖÖ“Öß ²ÖÓ¬Ö−Öê †ÖÆêüŸÖ, ŸÖß �úÖê�ÖÖ¾Ö¸ü »ÖÖ¤üÖµÖ“Öß −ÖÃÖŸÖÖŸÖ ŸÖ¸ü ¯ÖÏŸµÖê�ú ¾µÖŒŸÖß−Öê Ã¾ÖŸÖ: 
µÖÖ ²ÖÓ¬Ö−ÖÖÓ−Öß ²ÖÖÓ¬Öæ−Ö ‘µÖÖ¾ÖµÖÖ“Öê †ÃÖŸÖê. ²ÖÖî¬¤ü ¬Ö´´Ö ÆüÖ ‡Æü¾ÖÖ¤üß †Ö×�Ö ²Öã¬¤üß¾ÖÖ¤üß ŸÖ¢¾Ö–ÖÖ−ÖÖ¾Ö¸ü ˆ³ÖÖ †ÖÆêü. 
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¬Ö´´ÖÖŸÖ ÃÖ¤üÖ“ÖÖ¸ü ±úÖ¸ü ´ÖÆüŸ¾ÖÖ“ÖÖ †ÖÆêü. ²Öã¬¤üß¾ÖÖ¤üß •Öß¾Ö−Ö¿Öî»Öß“ÖÖ �úºþ�ÖÖ´ÖµÖ †Ö“ÖÖ¸ü ŸÖÖê ÃÖ¤üÖ“ÖÖ¸ü ÆüÖêµÖ. 
†ÖÂ™üÖÓ÷Ö ´ÖÖ÷ÖÔ ÆüÖ ÃÖ¤üÖ“ÖÖ¸ü“Ö ÆüÖêµÖ. ²ÖÖî¬¤ü ¬Ö´´Ö ‡Ô¿¾Ö¸ü, †ÖŸ´ÖÖ, Ã¾Ö÷ÖÔ, −Ö¸ü�ú ´ÖÖ−ÖŸÖ −ÖÖÆüß ŸÖÃÖê“Ö 
¾Ö�ÖÔ¾µÖ¾ÖÃ£ÖêÃÖÖ¸ü�Öß, •ÖÖŸÖßÃÖÓÃ£ÖêÃÖÖ¸ü�Öß ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ ÃÖÖÓ÷Ö�ÖÖ¸üß �úÖê�ÖŸÖßÆüß ÃÖÓÃ£ÖÖ ´ÖÖ−ÖŸÖ −ÖÖÆüßŸÖ. 
¬Ö´´ÖÖ“Öß −Öß×ŸÖ Æüß ¯Öæ�ÖÔŸÖ: ×¾Ö¿Öã¬¤ü ÃÖ´ÖŸÖê“Öß −ÖßŸÖß †ÖÆêü. µÖÖŸÖæ−Ö ‹ê×Æü�ú •Öß¾Ö−Ö �úÃÖê ÃÖãÓ¤ü¸ü �ú¸üŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö µÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß 
×¾Ö“ÖÖ¸ü ´ÖÖÓ›ü»ÖÖ †ÖÆêü. ´ÖÖ�ÖÃÖÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÖÓŸÖß»Ö ¯Ö¸üÃ¯Ö¸ü ×ÆüŸÖÖ¾ÖÆü šü¸ü�ÖÖ-µÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü ¬Ö´´ÖÖŸÖ �êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü.  
¬Ö´´Ö ¾µÖŒŸÖß»ÖÖ ŸÖéÂ�ÖÖ, »ÖÖ»ÖÃÖÖ, Ã¾ÖÖ£ÖÔ µÖÖ¾Ö¸ü ×¾Ö•ÖµÖ ÃÖÓ̄ ÖÖ¤ü−ÖÖÃÖ ×¿Ö�ú¾ÖŸÖÖê. ¾µÖŒŸÖß“Öê ¾ÖŸÖÔ−Ö“Ö ŸµÖÖ ¾µÖŒŸÖßÃÖ 
“ÖÖÓ÷Ö»Öê Ø�ú¾ÖÖ ¾ÖÖ‡Ô™ü ²Ö−Ö¾ÖŸÖê. ¬Ö´ÖÖÔ“ÖÖ ³Ö¸ü �éúŸÖß×¿Ö»ÖŸÖê¾Ö¸ü †ÖÆêü.ÆüÖ •Öß¾Ö−ÖÖ�ú›êü ¯ÖÖÆü�µÖÖ“ÖÖ ¾µÖ¾ÖÆüÖ×¸ü�ú 
¥üÛÂ™ü�úÖê−Ö †ÖÆêü. ŸÖéÂ�ÖÖ Æêü ¤ãü:�ÖÖ“Öê ´Öãôû �úÖ¸ü�Ö †ÃÖæ−Ö ŸµÖÖ¾Ö¸ü ×¾Ö•ÖµÖ ÃÖÓ¯ÖÖ¤ü−ÖÖÃÖÖšüß †ÖÂ™üÖÓ÷Ö´ÖÖ÷ÖÔ ÃÖÖÓ×÷ÖŸÖ»Öê»ÖÖ 
†ÖÆêü. ¬Ö´´ÖÖ“ÖÖ �ëú¦üØ²Ö¤æü ´ÖÖ−Ö¾Ö †ÖÆêü. ´ÖÖ−ÖÃÖÖ“Öê ÁÖêÂšüŸ¾Ö •Ö−´ÖÖ−Öê  −ÖÖÆüßŸÖ¸ü ŸµÖÖ“µÖÖ −Öî×ŸÖ�ú †Ö“Ö¸ü�ÖÖ¾Öºþ−Ö 
šü¸üŸÖê. ¯ÓÖ“Ö¿Öß»Ö µÖãŒŸÖ †Ö“Ö¸ü�Ö ¾µÖŒŸÖßÃÖ “ÖÖ×¸ü¡µÖ ÃÖÓ̄ Ö®Ö ²Ö−Ö¾ÖŸÖê.¾µÖŒŸÖß»ÖÖ “ÖÖ×¸ü¡µÖ ÃÖÓ̄ Ö®Ö Æêü ¬Ö´´ÖÖ“Öê ¬µÖêµÖ 
†ÖÆêü. 

¬Ö´´ÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ÷ÖÖîŸÖ´Ö ²Öã¬¤ü ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, †Ö¯Ö�Ö ¤îü¾Öß ¿ÖŒŸÖß ‘Öê‰ú−Ö •Ö−´ÖÖ»ÖÖ †Ö»ÖÖê −ÖÖÆüß ŸÖ¸ü ×¾Ö×¿ÖÂ™ü ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öê 
¯ÖÏµÖŸ−Ö �úºþ−Ö ²Öã¬¤üŸ¾ÖÖ“Öß Ø�ú¾ÖÖ ²ÖÖê×¬ÖÃÖŸ¾ÖÖ“Öß ¯ÖÏÖ¯ŸÖß �úºþ−Ö ‘ÖêŸÖÖ µÖêŸÖê. ÃÖÖ´ÖÖ−µÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÓÖŸÖ †ÃÖ»Öê»µÖÖ ÃÖã̄ ŸÖ 
•ÖÖ�Öß¾ÖÖÓ“ÖÖ †Öêôû�Öæ−Ö ŸµÖÖÓ“ÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖ �úºþ−Ö ‘ÖêŸÖ»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê. ²Öã¬¤üÖ“ÖÖ '¬Ö´´Ö' ÆüÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÖÓ−Öß ´ÖÖ�ÖÃÖÖÃÖÖšüß 
ÃÖÖÓ×÷ÖŸÖ»Öê»ÖÖ ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ.  ¬Ö´ÖÔ, †ÖŸ´ÖÖ, ¯Öã−Ö•ÖÔ−Ö µÖÖ ×−Ö¸ü£ÖÔ�ú Ø�ú¾ÖÖ ×´Ö£µÖÖ �ú»¯Ö−ÖÖ †ÃÖæ−Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ †Ö¬ÖÖ¸êü 
¾µÖ¾ÖÆüÖ×¸ü�ú •Öß¾Ö−Ö •Ö÷Ö�Öê �úÃÖê ¿ÖŒµÖ ÆüÖê‡Ô»Ö? ¬Ö´´Ö  †Ö¯Ö»µÖÖ •Öß¾Ö−ÖÖ²Ö¸üÖê²Ö¸ü ‡ŸÖ¸üÖÓ“Öê •Ö÷Ö�Öê �úÃÖê ÃÖÖê̄ Öê ¾Ö 
ÃÖã�Ö�úÖ¸ü�ú ÆüÖê‡Ô»Ö, µÖÖ“Öê ´ÖÖ÷ÖÔ¤ü¿ÖÔ−Ö �êú»Öê †ÖÆêü. †¿ÖÖ“Ö ¯ÖÏ�úÖ¸ü“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü ¸üÖÂ™ÒüÃÖÓŸÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö ¾µÖŒŸÖ 

�úê»Öê»Öê ×¤üÃÖŸÖÖŸÖ. 

 †Ö¯Ö»Öß ÃÖÖ¬ÖÖ¾Öß ˆ®ÖŸÖß | ÃÖÖî�µÖ ªÖ¾Öê ‡ŸÖ¸üÖÓ¯ÖÏŸÖß |  
 µÖÖ ˆ¤Ëü¤üêü¿Öê •Öß •Öß ÃÖÓÃ�éúŸÖß | ¬Ö´ÖÔ ´Æü�ÖÖ¾Öê ×ŸÖ•Ö»ÖÖ÷Öß || 
 

µÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ †ÃÖÖ �úß, ¬Ö´ÖÔ Æüß ¾µÖÖ¯Ö�ú ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ †ÃÖæ−Ö †Ö¯Ö»µÖÖÃÖ×ÆüŸÖ ÃÖ¾ÖÖÕ“Öß ˆ®ÖŸÖß ÃÖÖ¬Ö�ÖÖ¸üÖ, 
ÃÖ´ÖÖ•Ö¬ÖÖ¸ü�ÖÖ �úÖ¸ü�ÖÖ¸üÖ ŸÖÖê ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ. µÖÖ ¯Öé£¾Öß¾Ö¸üß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ¯ÖÏÖ×�Ö´ÖÖ¡ÖÖÓ−ÖÖ “ÖÖÓ÷Ö»µÖÖ ¯ÖÏ�úÖ ȩ̂ü ¸üÖÆüÖŸÖÖ †Ö»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê, 
ÃÖ¾ÖÖÕ−ÖÖ ÃÖã�Ö ÃÖ´ÖÖ¬ÖÖ−Ö »ÖÖ³ÖÖ¾Öê †¿ÖÖ µÖÖ ÛÃ£ÖŸÖßÃÖ ¬Ö´ÖÔ ´Æü�ÖÖ¾Öê. †Ö¯Ö»µÖÖ ÃÖÖê²ÖŸÖ ‡ŸÖ¸üÖÓ−ÖÖ ÃÖã�Öß �ú¸üßŸÖ •ÖÖ¾Öê 
µÖÖÃÖÖšüß †ÖÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ µÖêŸÖê ŸÖß ÃÖÓÃ�éúŸÖß ÆüÖêµÖ. †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ÃÖÓÃ�éúŸÖß †ÖÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ µÖê�µÖÖÃÖÖšüß ²Öã¬¤üß¾ÖÖ¤ü †Ö×�Ö 
¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¥üÛÂ™ü�úÖê−ÖÖ“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ †ÖÆêü. ÆüÖ“Ö ÷ÖÖîŸÖ´Ö ²Öã¬¤ü †Ö×�Ö ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖ“ÖÖ ÃÖÖ¸ü 
†ÖÆêü. µÖÖ ²Öã¬¤üß¯ÖÏÖ´ÖÖ�µÖ¾ÖÖ¤üÖ“µÖÖ •ÖÖȩ̂ üÖ¾Ö¸ü ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ ¤æü¸ü �úºþ−Ö ÃÖ¾ÖÔ ´ÖÖ�ÖÃÖê ÃÖ´ÖÖ−Ö †ÖÆêüŸÖ, †¿ÖÖ 
¯ÖÏ�úÖ ȩ̂ü ÃÖ´ÖŸÖê¾Ö¸ü †Ö¬ÖÖ¸ü»Öê»ÖÖ ÃÖ´ÖÖ•Ö ×−Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê‰ú ¿Ö�úŸÖÖê. †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü“Öß ÃÖ´ÖŸÖÖ ŸµÖÖ−ÖÖ †¯Öê×�ÖŸÖ ÆüÖêŸÖß. 
ŸµÖÖÃÖÖšüß ŸµÖÖÓ−Öß ÃÖî¬¤üÖÓ×ŸÖ�ú ¯ÖÖŸÖôûß¾Ö¸ü †Ö×�Ö ¯ÖÏŸµÖ�Ö �éúŸÖß−Öê ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ»ÖÖ ÃÖ´ÖŸÖê“ÖÖ †Ö¤ü¿ÖÔ ´ÖÖ÷ÖÔ ¤üÖ�Ö¾Ö»ÖÖ. †¿ÖÖ 
¯ÖÏ�úÖ¸ü“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öß ÃÖ´ÖÖ•Ö ¯ÖÏ²ÖÖê¬Ö−ÖÖ“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæ−Ö �êú»ÖÖ †ÖÆêü. 

²Öã¬¤üÖ“ÖÖ ¬Ö´´Ö ÆüÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÖ´ÖÖ�ÖÃÖÖŸÖ  ×−Ö�úÖê̄ Ö ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö ×−Ö´ÖÖÔ�Ö �ú¸ü�ÖÖ¸üÖ ¾Ö ´ÖÖ�ÖÃÖÖ»ÖÖ ¤ãü:�ÖÖŸÖæ−Ö ´ÖãŒŸÖ �ú¸ü�ÖÖ¸üÖ, 
ŸµÖÖ“Öê ´Ö−ÖãÂµÖŸ¾Ö ˆ®ÖŸÖ �ú¸ü�ÖÖ¸üÖ, ÃÖ´µÖ�ú •Öß¾Ö−Ö¿Öî»Öß Ø�ú¾ÖÖ ˆ¤üÖ¢Ö •Öß¾Ö−Ö ¯Ö¬¤üŸÖß ¯ÖÏ¤üÖ−Ö �ú¸ü�ÖÖ¸üÖ †ÖÆêü. ÆüÖ“Ö 

×¾Ö“ÖÖ¸ü ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öß ¯Öæœüß»Ö ¾Ö“Ö−ÖÖŸÖæ−Ö ¾µÖŒŸÖ �ú¸üŸÖÓÖ−ÖÖ ×¤üÃÖŸÖÖŸÖ. ŸÖê ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, 
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 †−Öê�ú ¯ÖÏÖ�Öß •Öê£Öê ¸üÖÆüÖŸÖß | ŸµÖÖ ÃÖ¾ÖÖÕ“Öß ¸üÖÆüÖ¾Öß ÃÖãÛÃ£ÖŸÖß | 
 ÃÖ´ÖÖ−Ö ÃÖ´ÖÖ¬ÖÖ−ÖÖ“Öß ÷ÖŸÖß | ŸµÖÖÃÖ ¬Ö´ÖÔ ´Æü�ÖÖ¾Öê || 
 
•µÖÖ ÛÃ£ÖŸÖßŸÖ ÃÖ¾ÖÖÕ“µÖÖ �ú»µÖÖ�ÖÖ“ÖÖ, ÃÖã�ÖÖ“ÖÖ, ÃÖ´ÖÖ¬ÖÖ−ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü �ú¸ü�ÖÖ¸üß •Öß¾Ö−Ö ¯ÖÏ�ÖÖ»Öß Æüß −Öî×ŸÖ�úŸÖê−Öê 
ÃÖÓ̄ Ö®Ö †ÃÖ»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê, †¿Öß  ¤üÖê‘ÖÖÓ“ÖßÆß ¬ÖÖ¸ü�ÖÖ ÆüÖêŸÖß. −Öî×ŸÖ�ú †Ö“Ö¸ü�Ö ÆüÖ“Ö ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖÖ ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ. •Ö¸ü ¯ÖÏŸµÖê�ú 
−ÖÖ÷Ö¸üß�ú ×−ÖŸÖß´ÖÖ−Ö ²Ö−Ö»ÖÖ ŸÖ¸ü †Ö¯ÖÖê†Ö¯Ö“Ö −Öß×ŸÖ´ÖÖ−Ö †Ö¤ü¿ÖÔ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öß ×−ÖÙ´ÖŸÖß ÆüÖê‡Ô»Ö. µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö 
´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, 

 ¯Ö¸üÃ¯Ö¸üÖ¿Öß ¾ÖÖ÷Ö�Öæ�ú | •µÖÖŸÖ −µÖÖµÖ −Öß×ŸÖ ÃÖ´µÖ�ú ||  
 ¯ÖÏŸµÖê�úÖ“Öê �úŸÖÔ¾µÖ “ÖÖê�Ö |  ¬Ö´ÖÔ ‹êÃÖê ŸµÖÖ −ÖÖ¾Ö || 
 

µÖÖ“ÖÖ †£ÖÔ †ÃÖÖ �úß, ÃÖ¾ÖÖÕ“µÖÖ ×šü�úÖ�Öß ÃÖ´ÖŸ¾Ö³ÖÖ¾Ö †ÃÖ�Öê ´Æü�Ö•Öê ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ, ¯Ö¸üÃ¯Ö¸üÖÓ¿Öß −µÖÖµÖ −Öß×ŸÖÖ“Öß 
¾ÖÖ÷Ö�Öæ�ú ´Æü�Ö•Öê ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ. ¯ÖÏŸµÖê�úÖ−Öê †Ö¯Ö»Öê �úŸÖÔ¾µÖ “ÖÖê�Ö ²Ö•ÖÖ¾Ö�Öê ´Æü�Ö•Öê ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ. ÃÖ´ÖÖ•Ö ¬ÖÖ¸ü�ÖêÃÖÖšüß 
†Ö¾Ö¿µÖ�ú †Ö“ÖÖ¸ , ×¾Ö“ÖÖ¸üÖ“Öß ÃÖ´µÖ�ú ÛÃ£ÖŸÖß ´Æü�Ö•Öê ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ. µÖÖ¾Öºþ−Ö Æêü Ã¯ÖÂ™ü ÆüÖêŸÖê �úß, −Öî×ŸÖ�úŸÖÖ ÆüÖ“Ö 
¤üÖê‘ÖÖÓ“µÖÖ ¬Ö´ÖÖÔ“ÖÖ †Ö¬ÖÖ¸ü ÆüÖêµÖ. Æêü“Ö ÃÖã�Öß †Ö×�Ö ÃÖÓ̄ Ö®Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öê †Ö¬ÖÖ¸ü³ÖæŸÖ ŸÖ¢¾Ö †ÖÆêü. 

 ´ÖÖ−Ö¾Ö Æêü×“Ö †Ö¯Ö»Öê −ÖÖ´Ö | 'Ã¾Ö¬Ö´ÖÔ' ´Æü�Ö•Öê ´ÖÖ−Ö¾Ö¬Ö´ÖÔ| 
 Æêü ŸÖ¸üß ¬µÖÖ−Öß ‘µÖÖ ÃÖŸµÖ¾Ö´ÖÔ | ÃÖÖ¬µÖÖ ²ÖÖê»Öß ||  
 †Ö¯Ö�Ö †ÖÆüÖêŸÖ ´ÖÖ−Ö¾Ö | ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖœü¾ÖÖ¾ÖÖ ÷ÖÖî̧ ü¾Ö| 
 ÃÖã�Öß ¸üÖÆüÖ¾ÖêŸÖ †²ÖÖ»Ö¾Öé¬¤ü | Æêü×“Ö �úÖµÖÔ †Ö¯Öã»Öê || 
 

´ÖÖ�ÖÃÖÖ−Öê ´ÖÖ�ÖÃÖÖ¿Öß ´ÖÖ�ÖÃÖÖ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ¾ÖÖ÷ÖÖ¾Öê, ´ÖÖ�ÖãÃÖ�úß“ÖÖ ´ÖôûÖ ±ãú»Ö¾ÖÖ¾ÖÖ, ŸµÖÖŸÖ ÃÖ¾ÖÔ †²ÖÖ»Ö¾Öé¬¤ü ÃÖã�Öß 
¸üÖÆüÖ¾ÖêŸÖ, †ÃÖê“Ö �úÖµÖÔ �ú¸üÖ¾Öê †ÃÖê ÃÖÖÓ÷ÖŸÖÖŸÖ, µÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖ»ÖÖ ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖÖ¾ÖÖ¤üÖ“Öê †Ö×¬ÖÂšüÖ�Ö †ÃÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖæ−Ö 
µÖêŸÖê. 

¬Ö´ÖÖỐ Ö¬µÖê ŸÖ¢¾ÖÖ²Ö¸üÖê²Ö¸ü“Ö ÃÖŸµÖ, −µÖÖµÖ, �úºþ�ÖÖ †Ö×�Ö ÃÖ´ÖŸÖÖ †ÃÖ»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê, µÖÖŸÖæ−Ö“Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö ÃÖÓ‘Ö×™üŸÖ  ¸üÖÆæü 

¿Ö�úŸÖÖê. ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ,  

  ŸÖ¢¾ÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü, ŸÖÖê �Ö¸üÖ¬Ö´ÖÔ | 
  ÃÖŸµÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü, ŸÖÖê“Ö �Ö¸üÖ¬Ö´ÖÔ |  
  −µÖÖµÖÖ“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü, ŸÖÖê“Ö �Ö¸üÖ¬Ö´ÖÔ |  
  �úºþ�ÖÖ †−ÖË ˆ¯Ö�úÖ¸ü, ŸÖÖê“Ö �Ö¸üÖ¬Ö´ÖÔ |  
  ¬Ö´ÖÔ ¬Ö´ÖÖÔ“µÖÖ ÃÖ´ÖŸÖêŸÖ ¸üÖÆüß ¸êü | 
  ¬Ö´ÖÔ ¯ÖÖȩ̂ üÖÓ“ÖÖ ¯ÖÖȩ̂ ü�Öêôû −ÖÖÆüß ȩ̂ü| 
 

¬Ö´ÖÖÔ“Öê Ã¾Öºþ¯Ö �úÖµÖ †ÃÖÖ¾Öê µÖÖÓ“Öê ´ÖÖÙ´Ö�ú ¾Ö�ÖÔ−Ö �êú»Öê †ÖÆêü. •Ö¸ü †Ö¯Ö�Ö ×¾Ö–ÖÖ−Ö †Ö×�Ö †¬ÖÖŸ´Ö µÖÖÓ“Öß ÃÖÖÓ÷Ö›ü 
‘ÖÖ»Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �êú»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê, •Öê�Öê �úºþ−Ö ¿ÖÖÓŸÖß, ¯ÖÏế Ö ¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ ÆüÖê‡Ô»Ö. 

÷ÖéÆüÃ£Öß •Öß¾Ö−ÖÖŸÖ −Öß×ŸÖ“Öê ¯ÖÖ»Ö−Ö �ú¸ü�ÖÖ-µÖÖÓ“ÖÖ ²Öã¬¤üÖÓ−Öß †Ö¤ü¸ü“Ö �êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. “ÖÖ×¸ü¡µÖ ÃÖÓ̄ Ö®Ö ¾µÖŒŸÖß Æüß  
“ÖÖ×¸ü¡µÖ ÃÖÓ̄ Ö®Ö ×³ÖŒ�æú ¯ÖḮ ÖÖ�Öê ÁÖêÂšü †ÖÆêü. †Ö¯Ö�Ö ‹ê×Æü�ú •Öß¾Ö−Ö �úÃÖê •Ö÷Ö»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê µÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ÃÖ×¾ÖÃŸÖ¸ü 
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´ÖÖ÷ÖÔ¤ü¿ÖÔ−Ö �êú»Öê»Öê †ÖÆêü. ²Öã¬¤üÖÓ−Öß ÃÖÓ̄ Ö¢Öß ×´Öôû¾Ö�µÖÖÃÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö �êú»ÖÖ −ÖÖÆüß ¯Ö�Ö ŸµÖÖ ÃÖÓ¯Ö¢Öß ×´Öôû¾Ö�µÖÖ“µÖÖ 
´ÖÖ÷ÖÖÔÃÖÓ²ÖÓ¬Öß ´ÖÖ¡Ö ˆ×“ÖŸÖ †Ö×�Ö †−Öã×“ÖŸÖ †ÃÖÖ ³Öê¤ü �úºþ−Ö ŸµÖÖ“Öê ÃÖ×¾ÖÃŸÖ¸ü ×¾Ö¾Öê“Ö−Ö �êú»Öê»Öê †ÖÆêüê. ŸµÖÖ“Ö 
¯ÖḮ ÖÖ�Öê ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öß  ÃÖã¬¤üÖ ´ÖÖ−Ö¾Öß �úŸÖéÔŸ¾ÖÖ»ÖÖ“Ö ¬Ö´ÖÔ ´ÖÖ−Ö»Öê †ÖÆêü.  ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, 
¬Ö´ÖÖÔ“Öê −ÖÖ¾Ö †ÖÆêü �úŸÖÔ¾µÖ! �úŸÖÔ¾µÖ �ú¿ÖÖÃÖÖšüß ŸÖ¸ü ÃÖŸµÖÖÃÖÖšüß †Ö×�Ö −µÖÖµÖÖÃÖÖšüß. µÖÖ ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ŸÖê †Ö¯Ö»µÖÖ 
›üÖêôûµÖÖŸÖ —Ö�Ö—Ö�ÖßŸÖ †Ó•Ö−Ö ‘ÖÖ»ÖŸÖÖŸÖ. ŸÖê ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, •Ö¾Öôû“ÖÖ ¿Öê•ÖÖ¸üß ˆ¯ÖÖ¿Öß ´Ö¸üŸÖ †ÃÖê»Ö ¾Ö ¯ÖÓ×›üŸÖ ¯ÖÖê£Öß 
¾ÖÖ“ÖŸÖ ²ÖÃÖ»ÖÖ ŸÖ¸ü ŸÖê ¤êü¾ÖÖ»ÖÖ ´ÖÖ−µÖ ÆüÖê‡Ô»Ö �úÖ? ŸÖê −ÖŒ�úß“Ö ÆüÖê�ÖÖ¸ü −ÖÖÆüß. •µÖÖÓ−ÖÖ •µÖÖÓ−ÖÖ ¤êü¾ÖÖ“Öê ¤ü¿ÖÔ−Ö —ÖÖ»Öê  
ŸµÖÓÖ−Öß �êú¾Öôû ™üÖôû �ãú™üŸÖ ²ÖÃÖ»Öê −ÖÖÆüßŸÖ, •µÖÖ »ÖÖê�úÖÓ−Öß ‡´ÖÖ−Öê‡ŸÖ²ÖÖ ȩ̂ü, ŸµÖÖ÷Ö ³ÖÖ¾Ö−Öê−Öê, ×−ÖÂšüµÖê−Öê ¤êü¿ÖÖŸÖ �úÖ´Ö 
�êú»Öê ŸµÖÓÖ−ÖÖ“Ö ¤êü¾ÖÖ“Öê ¤ü¿ÖÔ−Ö —ÖÖ»Öê, ´Æü�Öæ−Ö ÃÖŸ�ú´ÖÔ �ú¸ü�Öê ÆüÖ“Ö �Ö¸üÖ ¬Ö´ÖÔ ÆüÖêµÖ. ¸üÖÂ™ÒüÃÖÓŸÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö 
´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, ' ¯ÖÏŸµÖê�ú ´Ö−ÖãÂµÖÖ»ÖÖ Ã¾ÖŸÖ: ²Ö¸üÖê²Ö¸ü“Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öê ‹ê×Æü�ú ¾Ö ¯ÖÖ¸ü´ÖÖÙ£Ö�ú �ú»µÖÖ�Ö �ú¸üŸÖÖ µÖÖ¾Öê, 
†Ö¯Ö»µÖÖŸÖß»Ö •ÖÖŸÖ, ¬Ö´ÖÔ, ¯ÖÓ£Ö,ˆ““Ö-−Öß“Ö †ÃÖÖ ³Öê¤ü³ÖÖ¾Ö ´ÖÖ¾Ö−ÖŸÖê“µÖÖ ²ÖÓ¬Öã³ÖÖ¾ÖÖ−Öê ³Öºþ−Ö �úÖœæü−Ö ¯ÖÏŸµÖê�úÖÃÖ 
ÃÖÓÃÖÖ¸üÖŸÖ“Ö Ã¾Ö÷ÖÔ ÃÖã�ÖÖ“ÖÖ †−Öã³Ö¾Ö ‘ÖêŸÖÖ µÖÖ¾ÖÖ, µÖÖ�ú×¸üŸÖÖ ¬Ö´ÖÔ †ÖÆêü.' ¬Ö´ÖÖÔ−Öê ´ÖÖ�ÖÃÖÖ´ÖÖ�ÖÃÖÖŸÖ ¯ÖÏế Ö, †Ö¯Öæ»Ö�úß, 
Ã−ÖêÆü³ÖÖ¾Ö ˆŸ¯Ö®Ö �úºþ−Ö ÃÖ¾ÖÖÓÔ“µÖÖ �ú»µÖÖ�ÖÖ¯ÖÏŸÖß †ÃÖæµÖÖ ¾Ö †Ö¤ü¸ü †ÃÖ»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê. ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö 
´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, �Ö¸üÖ ´ÖÖ−Ö¾Ö ¬Ö´ÖÔ •Ö÷ÖÖŸÖ −ÖÖÓ¤üÖ¾ÖÖ, ×¾Ö¿¾Ö ²ÖÓ¬ÖæŸ¾ÖÖ“Öß �ú»¯Ö−ÖÖ •Ö÷ÖÖŸÖ ºþ•Ö¾ÖÖ¾Öß, µÖÖ�ú×¸üŸÖÖ �Ö™ü¯Ö™ü 
�ú¸ü�ÖÖ¸üÖ ´Öß ´ÖÖ�ÖæÃÖ †ÖÆêü. ´Ö»ÖÖ •Öß¾ÖÓŸÖ¯Ö�Öß ´Öã¤üÖÔ›ü ²Ö−Ö×¾Ö�ÖÖ¸üÖ ¾Ö ´Öê»µÖÖ−ÖÓŸÖ¸ü ´ÖÖê�Ö ¤êü�ÖÖ¸üÖ ŸÖ£ÖÖ�ú×£ÖŸÖ ¬Ö´ÖÔ 
´ÖÖ−µÖ −ÖÃÖæ−Ö •Öß¾ÖÓŸÖ¯Ö�Öß“Ö ÃÖÓÃÖÖ¸ü Ã¾Ö÷ÖÔŸÖæ»µÖ ²Ö−Ö×¾Ö�ÖÖ¸üÖ ¬Ö´ÖÔ ´ÖÖ−µÖ †ÖÆêü. ÆüÖ  ‡Æü¾ÖÖ¤üß, ²Öã¬¤üß¾ÖÖ¤üß ¾Ö ¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú 
×¾Ö“ÖÖ¸ü ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ ºþ•Ö¾Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öß �êú»ÖÖ †ÖÆêü Æêü Ã¯ÖÂ™ü ÆüÖêŸÖê. µÖÖ¾Öºþ−Ö ÷ÖÖîŸÖ´Ö ²Öã¬¤üÖÓ−ÖÖ †×³Ö¯ÖÏêŸÖ 
†ÃÖ»Öê»Öß ' ²ÖÆãü•Ö−Ö ×ÆüŸÖÖµÖ ²ÖÆãü•Ö−Ö ÃÖã�ÖÖµÖ ' ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ ¯Öãœêü ‘Öê‰ú−Ö •ÖÖ�µÖÖ“Öê �úÖµÖÔ ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öê �êú»Öê †ÖÆêü. 
‹ê×Æü�ú, ÃÖÓÃÖÖ×¸ü�ú Ø�ú¾ÖÖ ³ÖÖî×ŸÖ�ú •Ö÷ÖÖŸÖ ¾ÖÖ¾Ö¸ü�ÖÖ-µÖÖ ´ÖÖ�ÖÃÖÖ−Öê −Öî×ŸÖ�úŸÖê−Öê ¬Ö´ÖÖÔ“Öê �úÖ™êü�úÖȩ̂ ü ¯ÖÖ»Ö−Ö �êú»Öê 
¯ÖÖ×Æü•Öê. ÁÖ´ÖÖ¾Ö¸ü ×¾Ö¿¾ÖÖÃÖ šêü‰ú−Ö �úÖµÖÔ̧ üŸÖ ¸üÖ×Æü»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê. ¬Ö−Ö ¤üÖî»ÖŸÖ µÖÖê÷µÖ ´ÖÖ÷ÖÖÔ−Öß �ú´Ö¾ÖÖ¾Öß ¾Ö ŸµÖÖ“ÖÖ 
×¾Ö×−ÖµÖÖê÷Ö µÖÖê÷µÖ ¯ÖÏ�úÖ ȩ̂ü ¾ÆüÖ¾ÖÖ, ŸµÖÖŸÖæ−Ö ´ÖÖ−Ö¾Ö �ú»µÖÖ�Ö ¾Ö ×¾Ö¿¾Ö �ú»µÖÖ�Ö ÃÖÖ¬Ö»Öê •ÖÖ¾Öê, †¿Öß †¯Öê�ÖÖ ¤üÖê‘ÖÖÓ“µÖÖ 
šüÖµÖß ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖê. 

›üÖò. ²ÖÖ²ÖÖÃÖÖÆêü²Ö †ÖÓ²Öê›ü�ú¸ü ¬Ö´´ÖÖ“Öê Ã¾Öºþ¯Ö ´Öæ»ÖŸÖ: ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †ÖÆêü †ÃÖê ´ÖÖ−ÖŸÖÖŸÖ. �úÖ¸ü�Ö ¬Ö´´Ö ÆüÖ 
†Ö“ÖÖ¸ü¯ÖÏ¬ÖÖ−Ö, −Öß×ŸÖ¯ÖÏ¬ÖÖ−Ö †ÖÆêü, −Öß×ŸÖ“ÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö †Ö“Ö¸ü�ÖÖ¿Öß †ÃÖŸÖÖê. ‹�ú™üµÖÖ ´Ö−ÖãÂµÖÖ»ÖÖ †¿ÖÖ −Öß×ŸÖ×−ÖµÖ´ÖÖÓ“Öß 
†Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ −ÖÃÖŸÖê ¯Ö Ó̧üŸÖã ŸµÖÖ“ÖÖ  •Öê¾ÆüÖ ‡ŸÖ¸ü ¾µÖŒŸÖß¿Öß ÃÖÓ²ÖÓ¬Ö µÖêŸÖÖê, ŸµÖÖÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖŸÖæ−Ö ÃÖ´ÖãÆü, ÃÖ´ÖÖ•Ö ×−Ö´ÖÖÔ�Ö 
ÆüÖêŸÖÖê. ŸÖê¾ÆüÖ ´ÖÖ¡Ö ŸµÖÖ»ÖÖ ¬Ö´ÖÖÔ“µÖÖ −Öß×ŸÖ“Öß †Ö¾Ö¿µÖ�úŸÖÖ †ÃÖŸÖê. ¾µÖŒŸÖß−Öê •Öß¾Ö−Ö •Ö÷ÖŸÖ †ÃÖŸÖÖ−ÖÖ ÃÖ¾ÖÔ“Ö 
�Öê¡ÖÖŸÖ ÃÖ¤Ëü¾ÖŸÖÔ�Öæ�ú �êú»Öß ¯ÖÖ×Æü•Öê, ÃÖ¤Ëü¾ÖŸÖÔ�Öæ�ú ´Æü�Ö•Öê ¬Ö´´Ö ÆüÖêµÖ.  ŸÖ¸ü ¬Ö´ÖÖÔ“µÖÖ ÃÖÓ²ÖÓ¬ÖÖ−Öê ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö 
´Æü�ÖŸÖÖŸÖ,  

 −Ö�úÖê ÃÖ¢Öê“ÖÖ ²Ö›ü÷ÖÖ ŸµÖÖ¿Öß | −Ö�úÖê ¤Óü›ü³ÖµÖ ÃÖŸ�ú´ÖÖÔ¿Öß 
 †Ö¯ÖÖ¯Ö»Öê �ú´ÖÔ ÃÖ¾ÖÖÔ×ÃÖ | ¬Ö´ÖÔ ×¿Ö�ú¾Öß ÃÖ¾ÖÖÕ÷Öê  
£ÖÖê›üŒµÖÖŸÖ  ¬Ö´ÖÔ �úÖê�ÖŸµÖÖÆüß �ÖÖê™üµÖÖ ¯ÖÏ×ŸÖÂšêü»ÖÖ ´ÖÆüŸ¾Ö ¤êüŸÖ −ÖÖÆüß ŸÖ¸ü Ã¾ÖŸÖ:»ÖÖ †Öêôû�Öæ−Ö Ã¾ÖŸÖ:»ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ£µÖÔ¾ÖÖ−Ö 
†Ö×�Ö ×¾Ö¿ÖÖ»Ö Ç¤üµÖß ²Ö−ÖÖµÖ»ÖÖ ÃÖÖÓ÷ÖŸÖê. µÖÖ¾Öºþ−Ö ¬Ö´ÖÔ  ´Æü�Ö•Öê −µÖÖµÖ −Öß×ŸÖ ÆüÖêµÖ. µÖÖ“Ö ²Ö¸üÖê²Ö¸ü ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öß 
¸üÖÂ™ÒüßµÖŸ¾ÖÖ»ÖÖ ±úÖ¸ü ´ÖÆüŸ¾Ö ×¤ü»Öê †ÖÆêü. ¬Ö´ÖÖÔŸÖæ−Ö ¸üÖÂ™ÒüßµÖ ¯ÖÏ÷Ö™ü —ÖÖ»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê. •Ö¸ü ¬Ö´ÖÖỐ Ö¬Öæ−Ö ¸üÖÂ™ÒüßµÖŸ¾Ö ¾µÖŒŸÖ 
ÆüÖêŸÖ −ÖÃÖê»Ö ŸÖ¸ü �úÖê�ÖŸÖêÆüß  ¸üÖÂ™Òü †¾Ö−ÖŸÖßÃÖ •ÖÖ�µÖÖÃÖ ¾Öêôû »ÖÖ÷ÖŸÖ −ÖÖÆüß. ŸµÖÖ´Öãôûê ¬Ö´ÖÔ ÆüÖ ¸üÖÂ™ÒüÖ“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖ“ÖÖ 
´ÖÖ÷ÖÔ †ÖÆêü,†ÃÖê ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−ÖÖ ¾ÖÖ™üŸÖê. ŸµÖÖÓ“Öß †¿Öß ¬ÖÖ¸ü�ÖÖ ÆüÖêŸÖß �úß, ¬Ö´ÖÔ ´Æü�Ö•Öê Ã£Öôû, ¤êü¿Ö�úÖ»Ö 
¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖ−ÖãÃÖÖ¸ü •µÖÖ ´ÖÖ÷ÖÖÔ−Öê •Ö−ÖŸÖê“Öê ¬ÖÖ¸ü�Ö¯ÖÖêÂÖ�Ö ¾Ö ¯ÖÏ÷ÖŸÖß ÆüÖê‰ú ¿Ö�úŸÖê †ÃÖÖ −µÖÖµÖ ´ÖÖ÷ÖÔ ¾Ö †¾ÖŸÖÖ¸ü ÆüÖêµÖ. 
µÖÖ¾Öºþ−Ö ²ÖÖî¬¤üÖÓ−Öß •µÖÖ ‡Ô¿¾Ö¸üÖ“Öê †ÛÃŸÖŸ¾Ö −ÖÖ�úÖ¸ü»Öê ŸµÖÖ ‡Ô¿¾Ö¸üÖ“Öê †ÛÃŸÖŸ¾Ö ´ÖÖ¡Ö ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−ÖÖ ´ÖÖ−µÖ ÆüÖêŸÖê. 
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µÖÖ¾Öºþ−Ö Æêü Ã¯ÖÂ™ü ÆüÖêŸÖê �úß ²ÖÖî¬¤ü Æêü −ÖÖÛÃŸÖ�ú ×¾Ö“ÖÖ¸üÃÖ¸ü�Öß“Öê ÆüÖêŸÖê ŸÖ¸ü ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö †ÖÛÃŸÖ�ú 
¾Öî“ÖÖ×¸ü�úŸÖê“Öê †ÃÖæ−Ö ÃÖã¬¤üÖ ŸµÖÖÓ“µÖÖ ¾Öî“ÖÖ×¸ü�ú ³Öæ×´Ö�úÖ ÆüµÖÖ ²Öã¬¤üß¾ÖÖ¤ü, ‡Æü¾ÖÖ¤ü ¾Ö ¾Öî–ÖÖ×−Ö�úŸÖê¿Öß ×−Ö÷Ö›üßŸÖ 
ÆüÖêŸµÖÖ. ŸµÖÖÓ−ÖÖ ‡Ô¿¾Ö¸üÖ“Öê †ÖÛÃŸÖŸ¾Ö ´ÖÖ−µÖ †ÃÖ»Öê ŸÖ¸üß ‡Ô¿¾Ö¸üÖ“Öß ¯ÖÖ Ó̧ü¯Ö×¸ü�ú �ú»¯Ö−ÖÖ ´ÖÖ¡Ö ´ÖÖ−µÖ −Ö¾ÆüŸÖß. µÖÖ 
ÃÖÓ¤ü³ÖÖÔŸÖ ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö ´Æü�ÖŸÖÖŸÖ, ' †Ö´Ö“ÖÖ ¤êü¾Ö ¤êü¾ÖôûÖŸÖ −ÖÖÆüß. µÖÖ¡ÖÖ´ÖêôûµÖÖŸÖ −ÖÖÆüß, †Ö´Ö“ÖÖ ¤êü¾Ö ¯Öé£¾ÖßŸÖ»ÖÖ¾Ö¸üß»Ö 
−µÖÖµÖ¤êü¾ÖŸÖÖ †ÖÆêü. −µÖÖµÖÃÖÓ̧ ü�Ö�Ö ¾Ö −µÖÖµÖÃ¾ÖÖŸÖÓ¡µÖÖŸÖ †Ö´Ö“µÖÖ ¤êü¾ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖÃÖ †ÖÆêü. ¯ÖÏ´ÖÖ×�Ö�ú ´ÖÖ�ÖÃÖÖ»ÖÖ †Ö¯Ö»Öê 
�úÖ´Ö �ú¸ßüŸÖ †ÃÖŸÖÖ−ÖÖ ¤êü¾ÖÖ“Öê ¤ü¿ÖÔ−Ö ‘Ö›üŸÖê.'²Öã¬¤üÖÓ−Öß ÃÖÖÓ×÷ÖŸÖ»Öê»µÖÖ ¬Ö´ÖÖÔ“Öê †Ö“Ö¸ü�Ö �ú¸ü�ÖÖ¸üÖ ÃÖ¤Ëü÷Öã�Öß ´Æü�Ö•Öê“Ö 
¤êü¾Ö †ÃÖê ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−ÖÖ ¾ÖÖ™üŸÖê. 

²ÖÖî¬¤üÖÓ−Öß ¤ãü:�Ö ¤æü¸ü �ú¸ü�µÖÖ“ÖÖ ´ÖÖ÷ÖÔ ´Æü�Öæ−Ö †ÖÂ™üÖÓ÷Ö´ÖÖ÷ÖÔ ÃÖÖÓ×÷ÖŸÖ»ÖÖ. µÖÖ †ÖÂ™üÖÓ÷Ö´ÖÖ÷ÖÖÔ»ÖÖ ¯ÖÏÖ´Öã�µÖÖ−Öê               
¯ÖÏ–ÖÖ, ¿Öß»Ö †Ö×�Ö ÃÖ´ÖÖ¬Öß µÖÖ ŸÖß−Ö ŸÖ¢¾ÖÖŸÖ ÃÖ´ÖÖ×¾ÖÂšü �êú»Öê»Öê †ÖÆêü. ¯ÖÏ–ÖÖ ¾Ö ¿Öß»Ö µÖÖÓ−ÖÖ •Öß¾Ö−ÖÖŸÖ ±úÖ¸ü ´ÖÆüŸ¾Ö 
×¤ü»Öê †ÖÆêü. ÃÖŸµÖÖ“µÖÖ ²ÖÖ²ÖŸÖßŸÖ �êúÖ�ÖŸÖß ŸÖ›ü•ÖÖê›ü �ú¸ü�Öê, ŸµÖÖÓ“µÖÖ Ã¾Ö³ÖÖ¾ÖÖŸÖ ²ÖÃÖŸÖ −ÖÖÆüß. ŸµÖÖ´Öãôêû “Ö´ÖŸ�úÖ¸ü, 
µÖ–Ö, �ú´ÖÔ�úÖÓ›ü µÖÖ»ÖÖ ŸµÖÖÓ“ÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö †ÖÆêü. ´ÖÖ�ÖÃÖÖ“Öê �ú»µÖÖ�Ö Æêü Ã¾ÖŸÖ:“µÖÖ ¯ÖÏ–ÖÖ ¾Ö ¿Öß»ÖµÖãŒŸÖ †Ö“Ö¸ü�ÖÖ¾Ö¸ü 
†¾Ö»ÖÓ²Öæ−Ö †ÃÖŸÖê, −Ö �úß ŸÖÖ‡ÔŸÖ Ø�ú¾ÖÖ ´ÖÓ÷Ö»Ö ¾ÖÃŸÖã́ Öãôêû  ×´ÖôûŸÖê.  ŸÖ¸ü ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ“Öß †¿Öß ¬ÖÖ¸ü�ÖÖ 
†ÖÆêü �úß, •µÖÖ •µÖÖ »ÖÖê�úÖÓ−Öß ‡Ố ÖÖ−Öê‡ŸÖ²ÖÖ ȩ̂ü, ‡´ÖÖ−Ö¤üÖ¸üß−Öê, ŸµÖÖ÷ÖÖ−Öê, ×−ÖÂšüµÖê−Öê  ¤êü¿ÖÖ´Ö¬µÖê �úÖ´Ö �êú»Öê ŸµÖÖÓ−ÖÖ“ÖÖ 
¤êü¾ÖÖ“ÖÓ ¤ü¿ÖÔ−Ö —ÖÖ»Öê †ÖÆêü. ´Æü�Öæ−Ö ÃÖŸ�ú´ÖÔ �ú¸ü�Öê ÆüÖ“Ö �Ö¸üÖ ¬Ö´ÖÔ †ÖÆêü. ¯ÖÏŸµÖê�úÖ−Öê †Ö¯Ö»Öê �úŸÖÔ¾µÖ ¯ÖÖ¸ü ¯ÖÖ›ü»Öê 

¯ÖÖ×Æü•Öê. 

 −Ö�úÖê ˆ×÷Ö“Ö †¾Ö›Óü²Ö¸ü | †Ö¯Ö»Öê •Öß¾Ö−Ö �ú¸üÖ¾Öê ÃÖÓã¤ü¸ü| 
 ÷ÖÖ¾Öß ±ãú»Ö¾ÖÖ¾Öê ÃÖã�ÖÖ“Öê †Ó�ãú¸ü  | Æêü×“Ö �úŸÖÔ¾µÖ ´ÖÖ−Ö¾ÖÖ“Öê || 
 

ÃÖÓŸÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öß †Ö¯Ö»µÖÖ ×“ÖŸÖ−Ö¿Öß»Ö »Öê�Ö−ÖÖŸÖæ−Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö †Ó¬ÖÁÖ¬¤üÖ, ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ, •ÖÖ×ŸÖ³Öê¤ü, 
¬Ö´ÖÔ³Öê¤ü, †Ã¯Öé¿ÖŸÖÖ †¿ÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ºþœüß ¯ÖÏ£ÖÖÓ¾Ö¸ü �úšüÖê¸ü ¯ÖÏÆüÖ¸ü �êú»Öê. ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖÖ, ²ÖÓ¬ÖæŸÖÖ, 
ÃÖ´ÖŸÖÖ, ¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¥üÛÂ™ü�úÖê−Ö †Ö×�Ö ²Öã¬¤üß¯ÖÏÖ´ÖÖ�µÖÖ¾ÖÖ¤ü Æüß −Ö¾Ö´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖÖ¾ÖÖ¤üß ´Öæ»µÖê ¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ —ÖÖ»µÖÖ×¿Ö¾ÖÖµÖ 
µÖê£Öß»Ö ×¾ÖÂÖ´ÖŸÖÖ¾ÖÖ¤üß ×¾Ö‘ÖÖŸÖ�ú ´Öæ»µÖÖÓ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ¾Ö¸üß»Ö ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö −ÖÂ™ü ÆüÖê�ÖÖ¸ü −ÖÖÆüß. Æêü ŸµÖÓÖ−Öß †Öêôû�Ö»Öê ÆüÖêŸÖê. 
ŸµÖÖŸÖæ−Ö ŸµÖÖ−Öß •Öê »Öê�Ö−Ö �êú»Öê ŸµÖÖÓ“µÖÖ »Öê�Ö−ÖÖ»ÖÖ •ÖÖŸÖß, ¯ÖÓ£Ö, ¬Ö´ÖÔ, ¾Ö�ÖÔ, ¾Ö÷ÖÔ, ¯ÖÏ¤êü¿Ö µÖÖÓ“µÖÖ �úÖê�ÖŸµÖÖÆüß ÃÖß´ÖÖ 
»ÖÖ÷Öæ ¯Ö›üŸÖ −ÖÖÆüßŸÖ. ŸµÖÖÓ“Öê ÷ÖÏÖ´Ö÷ÖßŸÖêŸÖß»Ö ŸÖ¢¾Ö–ÖÖ−Ö Æêü ¾ÖîÛ¿¾Ö�ú Ã¾Öºþ¯ÖÖ“Öê †ÖÆêü. ×¾ÖÀ¾ÖÖŸÖß»Ö ÃÖ¾ÖÔ ´ÖÖ−Ö¾Ö•ÖÖŸÖß“ÖÖ 
ˆ¬¤üÖ¸ü ¾ÆüÖ¾ÖÖ Æüß“Ö †¯Öê�ÖÖ ŸÖê ¾µÖŒŸÖ �ú¸üŸÖÖ−ÖÖ ×¤üÃÖŸÖÖŸÖ. 

÷ÖÖîŸÖ´Ö ²Öã¬¤ü †Ö×�Ö ÃÖÓŸÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö µÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖ �úÖÆüß ¯ÖÏ´ÖÖ�ÖÖŸÖ ÃÖÖ´µÖ ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖê †ÖÆêü. ÷ÖÖîŸÖ´Ö 
²Öã¬¤ü µÖÖÓ“Öß ¾Öî“ÖÖ×¸ü�ú ×¾Ö“ÖÖ¸ü¬ÖÖ¸üÖ −ÖÖÛÃŸÖ�ú †ÖÆêü ŸÖ¸ü ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö Æêü †ÖÛÃŸÖ�ú †ÖÆêüŸÖ. ¾Öî“ÖÖ×¸ü�ú ´ÖŸÖ³Öê¤ü 
†ÃÖŸÖÖ−ÖÖ ÃÖã¬¤üÖ ŸµÖÖÓ−Öß ¯ÖÖ¸Óü¯Ö×¸ü�ú ¬Ö´ÖÖÔ“µÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬ÖÖŸÖ ²ÖÓ›ü �úºþ−Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö †–ÖÖ−Ö, †¬ÖÓÁÖ¬¤üÖ, †Ã¯Öé¿µÖŸÖÖ, 
¾Ö�ÖÔ¾ÖÖ¤ü,•ÖÖŸÖß¯ÖÏ£ÖÖ ‘ÖÖ»Ö¾Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �úºþ−Ö ‡Æü¾ÖÖ¤üß, ²Öã¬¤üß¾ÖÖ¤üß ¾Ö ¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ´Öæ»µÖÖÓ“µÖÖ ¯ÖÏÃ£ÖÖ¯Ö−ÖÖ 
�ú¸ü�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖß»Ö †–ÖÖ−Ö, †Ó¬ÖÁÖ¬¤üÖ ¤æü¸ü �úºþ−Ö ÃÖ¾ÖÔÃÖÖ´ÖÖ−µÖÖÓ“µÖÖ ÃÖã�ÖÖ“ÖÖ, 
†Ö−ÖÓ¤üÖ“Ö ×¾Ö“ÖÖ¸ü �ú¸ü�ÖÖ¸üÖ ÃÖ¾ÖÕ�úÂÖ −Öî×ŸÖ�ú ´ÖÖ÷ÖÔ ¤êü�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö ŸµÖÖÓ−Öß �êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. †Ö¯Ö»ÖÖ ˆ¬¤üÖ¸ü 
†Ö¯Ö�Ö“Ö �êú»ÖÖ ¯ÖÖ×Æü•Öê, ŸµÖÖ�ú×¸üŸÖÖ †Ö¯Ö�Ö Ã¾ÖŸÖ: ¯Ö×¸üÁÖ´Ö �êú»Öê ¯ÖÖ×Æü•Öê. †Ö¯Ö»µÖÖ ÃÖã�Ö¤ãü:�ÖÖ“Öê ³Ö×¾ÖŸÖ¾µÖ 
†Ö¯Ö»µÖÖ †Ö“Ö¸ü�ÖÖ¾Ö¸ü †¾Ö»ÖÓ²Öæ−Ö †ÖÆêü. ŸµÖÖ´Öãôêû ÁÖ´Ö¯ÖÏ×ŸÖÂšêü»ÖÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•ÖÖÓ−Öß ´ÖÆüŸ¾Ö ×¤ü»Öê»Öê †ÖÆêü. 
£ÖÖê›üŒµÖŸÖ †ÃÖê ´Æü�ÖŸÖÖ µÖê‡Ô»Ö �úß, •Ö¸ü †Ö¯Ö�Ö †¿ÖÖ ´ÖÆüÖ¯ÖãºþÂÖÖÓ“ÖÖ ¾µÖÖ¯Ö�ú ¥üÂ™üß“ÖÖ †Ó÷Öß�úÖ¸ü �úºþ−Ö 
Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖ, ÃÖ´ÖŸÖÖ, ²ÖÓ¬ÖæŸÖÖ †Ó́ Ö»Ö²Ö•ÖÖ¾Ö�Öß �ú¸üÖ¾Öß. •Öê�Öê �úºþ−Ö ÃÖ´ÖÖ•ÖŸÖ ¯Ö¸üÃ¯Ö¸ü ÃÖÆü�úÖµÖÔ, †Ö¯Öæ»Ö�úß, 
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¯ÖÏê´Ö³ÖÖ¾Ö−ÖÖ ˆŸ¯Ö®Ö ÆüÖê‰ú−Ö ‹�úÃÖÓ‘Ö ÃÖ´ÖÖ•Ö ×−Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. ¯ÖÏŸµÖê�ú ´Ö−ÖãÂµÖÖ−Öê •Ö¸ü ´Ö−ÖãÂµÖ¬Ö´ÖÔ, �ãú™æÓü²Ö¬Ö´ÖÔ, 
ÃÖ´ÖÖ•Ö¬Ö´ÖÔ, ¤êü¿Ö¬Ö´ÖÔ ¾Ö ×¾Ö¿¾Ö¬Ö´ÖÖÔ“Öê ¯ÖÖ»Ö−Ö ŸÖ¸ü ŸÖê“Ö �Ö-µÖÖ †£ÖÖÔ−Öê ´ÖÖ−Ö¾Ö¬Ö´ÖÖÔ“Öê ¯ÖÖ»Ö−Ö ÆüÖê‡Ô»Ö.•Ö÷ÖÖŸÖ ´ÖÖ�ÖæÃÖ 
‹�ú †ÖÆêü Æüß ¾ÖîÛ¿¾Ö�ú ÃÖ´ÖŸÖê“Öê ŸÖ¢¾Ö–ÖÖ−Ö µÖÖ ´ÖÆüÖ−Ö ×¾Ö³ÖæŸÖà−Öß •Ö÷ÖÖ»ÖÖ ‘ÖÖ»Öæ−Ö ×¤ü»Öê †ÖÆêü.  

ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÷ÖÏÓ£Ö 

³Ö÷Ö¾ÖÖ−Ö ²Öã¬¤ü †Ö×�Ö ŸµÖÖÓ“ÖÖ ¬Ö´´Ö : ›üÖò. ×³Ö´Ö¸üÖ¾Ö ¸üÖ´Ö•Öß †ÖÓ²Öê›ü�ú¸ü 
²ÖÖî¬¤ü ¬Ö´ÖÔ †Ö×�Ö ŸÖ¢¾Ö–ÖÖ−Ö : ¯ÖÏÖ. ›üÖò. ØÃÖ¬Öæ ›üÖÓ÷Öê 
³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ŸÖ¢¾Ö–ÖÖ−ÖÖ“ÖÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ : ÁÖßÆü¸üß ×¤ü�ÖßŸÖ 
²ÖÖî¬¤ü¬Ö´ÖÔ-¤ü¿ÖÔ−Ö : †Ö“ÖÖµÖÔ −Ö ȩ̈ü¦ü¤êü¾Ö 
÷ÖÏÖ´Ö÷ÖßŸÖÖ : ÃÖÓŸÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö 
¸üÖÂ™ÒüÃÖÓŸÖ ÃÖ´Ö÷ÖÏ ¾ÖÖ’´ÖµÖ : ¯ÖÏÖ. ¸ü‘Öã−ÖÖ£Ö �ú›ü¾Öê (ÃÖÓ̄ ÖÖ.) 
ÃÖÓŸÖ ŸÖã�ú›üÖê•Öß ´ÖÆüÖ¸üÖ•Ö ¾µÖŒŸÖß †Ö×�Ö ¾ÖÖ’´ÖµÖ : ›üÖò. ²ÖÖôûÖÃÖÖÆêü²Ö •ÖÖ¬Ö¾Ö, ¯ÖÏÖ. ¯ÖÏ»ÆüÖ¤ü ³ÖêÖ¯Öê (ÃÖÓ̄ ÖÖ.) 
²ÖÖî¬¤üÖ“ÖÖ †Ö“ÖÖ¸ü¬Ö´ÖÔ : ›üÖò. µÖ¿Ö¾ÖÓŸÖ ´Ö−ÖÖêÆü¸. 
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×¾Ö³ÖÖ÷Ö¯ÖḮ Öã�Ö  
¯Ö¸ü³Ö�Öß. ´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Ò, ³ÖÖ¸üŸÖ. 

01 April 2015 

³ÖÖ¸üŸÖßµÖÖÓ“Öß ¤ü×�Ö�Ö ÷ÖÓ÷ÖÖ ´Æü�Öã−Ö †Öêôû�Ö»µÖÖ •ÖÖ�ÖÖ·µÖÖ ÷ÖÖê¤üÖ¾Ö¸üß −Ö¤üß“µÖÖ �ÖÖê·µÖÖŸÖ ¾ÖÃÖ»Öê»ÖÖ ¯Ö¸ü³Ö�Öß ÆüÖ 

´Ö¸üÖšü¾ÖÖ›üµÖÖŸÖß»Ö ‹�ú ´Ö¬µÖ¾ÖŸÖá ×•Ö»ÆüÖ †ÖÆêü. ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö (2011) »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �êú»ÖÖ 

†ÖÆêü. ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö ×−Ö²ÖÓ¬ÖÖ´Ö¬µÖê ×•Ö»Æü •Ö−Ö÷Ö�Ö−ÖÖ †Æü¾ÖÖ»Ö 2011 †Ö×�Ö ×•Ö»ÆüÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¾Ö †

ÃÖ´ÖÖ»ÖÖê“Ö−Ö µÖÖ ¿ÖÖÃÖ�úßµÖ ¯ÖÏ�úÖ×¿ÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß“µÖÖ †Ö¬ÖÖ ȩ̂ü †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üß ‘ÖêŸÖ»Öß †ÖÆêü. µÖÖ¾Öºþ−Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖêŸÖß»Ö 

²Ö¤ü»ÖÖ“ÖÖ �ú»Ö ¿ÖÖê¬Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖê“ÖÖ ÃÖ²ÖÓ¬Ö ¯ÖÆüÖŸÖÖ−ÖÖ ÃÖÓ�µÖÖ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ 

“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê÷Ö �úºþ−Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üß ¤ü¿ÖÔ×¾Ö�µÖÖŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü. »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖêŸÖß»Ö Ã¡Öß

¯ÖḮ ÖÖ�Ö µÖÖ“ÖÖ ‹�æú�Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ¾Ö ³ÖÖê÷ÖÖê×»Ö�ú �Öê¡Ö±úôûÖ−ÖãÃÖÖ¸ü ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö 

»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“ÖÖ †Öœü¾ÖÖ ‘Öê�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÖÆê. 

»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ,  Ã¡Öß - ¯ÖãºþÂÖ ¯ÖḮ ÖÖ#Ö 

³Ö÷Ö¾ÖÖ−Ö (2015). ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ: ‹�ú ³ÖÖî÷ÖÖê×»Ö�ú †³µÖÖÃÖ

1(1), 43-47. 
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: ‹�ú ³ÖÖî÷ÖÖê×»Ö�ú †³µÖÖÃÖ  

“µÖÖ �ÖÖê·µÖÖŸÖ ¾ÖÃÖ»Öê»ÖÖ ¯Ö¸ü³Ö�Öß ÆüÖ 

´Ö¸üÖšü¾ÖÖ›üµÖÖŸÖß»Ö ‹�ú ´Ö¬µÖ¾ÖŸÖá ×•Ö»ÆüÖ †ÖÆêü. ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö (2011) »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �êú»ÖÖ 

†ÖÆêü. ¯ÖÏÃŸÖãŸÖ ¿ÖÖê¬Ö ×−Ö²ÖÓ¬ÖÖ´Ö¬µÖê ×•Ö»Æü •Ö−Ö÷Ö�Ö−ÖÖ †Æü¾ÖÖ»Ö 2011 †Ö×�Ö ×•Ö»ÆüÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¾Ö †ÖÙ£Ö�ú 

ÃÖ´ÖÖ»ÖÖê“Ö−Ö µÖÖ ¿ÖÖÃÖ�úßµÖ ¯ÖÏ�úÖ×¿ÖŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß“µÖÖ †Ö¬ÖÖ ȩ̂ü †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üß ‘ÖêŸÖ»Öß †ÖÆêü. µÖÖ¾Öºþ−Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖêŸÖß»Ö 

²Ö¤ü»ÖÖ“ÖÖ �ú»Ö ¿ÖÖê¬Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �êú»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖê“ÖÖ ÃÖ²ÖÓ¬Ö ¯ÖÆüÖŸÖÖ−ÖÖ ÃÖÓ�µÖÖ¿ÖÖÃ¡ÖßµÖ 

“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê÷Ö �úºþ−Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üß ¤ü¿ÖÔ×¾Ö�µÖÖŸÖ †Ö»Öß †ÖÆêü. »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖêŸÖß»Ö Ã¡Öß-¯ÖãºþÂÖ 

¯ÖḮ ÖÖ�Ö µÖÖ“ÖÖ ‹�æú�Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ¾Ö ³ÖÖê÷ÖÖê×»Ö�ú �Öê¡Ö±úôûÖ−ÖãÃÖÖ¸ü ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö 

»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ: ‹�ú ³ÖÖî÷ÖÖê×»Ö�ú †³µÖÖÃÖ. ¤ü ºþ×²ÖÎŒÃÖ 
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¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ: ‹�ú ³ÖÖî÷ÖÖê×»Ö�ú †³µÖÖÃÖ   

›üÖò. ³Ö÷Ö¾ÖÖ−Ö ¿Öë›ü÷Öê  

¯ÖÏÃŸÖÖ¾Ö−ÖÖ  

¤êü¿ÖÖ“µÖÖ †ÖÙ£Ö�ú, ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú, ¸üÖ•Ö�úßµÖ ¾Ö ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú ×¾Ö�úÖÃÖÖŸÖ »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ µÖÖ ‘Ö™ü�úÖ»ÖÖ †−Ö−µÖ ÃÖÖ¬ÖÖ¸ü�Ö 

†ÃÖê ´ÖÆüŸ¾Ö †ÖÆêü. ‹�ÖÖªÖ ¤êü¿ÖÖ“Öß »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ×¸üŒŸÖ †ÃÖ�Öê Æêü •ÖÃÖê ¤êü¿Ö×ÆüŸÖÖ“Öê −ÖÃÖŸÖê. ŸÖÃÖê“Ö †×ŸÖ×¸üŒŸÖ 

†ÃÖ�Öê Æê üÆüß ¤êü¿Ö×ÆüŸÖÖ“Öê −ÖÖÆüß. µÖÖŸÖã−Ö ¸üÖÂ™ÒüÖ“µÖÖ ×¾Ö�úÖÃÖÖŸÖ †›ü£ÖôûÖ ×−Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖêŸÖÖê, �úÖê�ÖŸµÖÖÆüß ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö 

»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ ×−Ö¸ü¯Öê�Ö ¾ÖÖœüü †Ö×�Ö ŸÖÖî»Ö−Öß�ú ¾ÖÖœü µÖÖ“ÖÖ »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖêŸÖß»Ö ¾ÖÖœüß“µÖÖ †³µÖÖÃÖÖÃÖÖšüß 

ˆ¯ÖµÖÖê÷ÖÖ“ÖÖ šü¸üŸÖÖê. ÃÖ¤ü¸ü ×−Ö²ÖÓ¬ÖÖ´Ö¬µÖê ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ŸÖÖ»Öã�úÖ ¯ÖÖŸÖôûß ¾Ö¸üß»Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üß 

(2011) ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖ ‘Öê‰ú−Ö ŸÖê£Öß»Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ †Ö×�Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖêŸÖß»Ö  Ã¡Öß - ¯ÖãºþÂÖ ¯ÖḮ ÖÖ�Ö µÖÖÓ“µÖÖŸÖß»Ö 

²Ö¤ü»Ö »Ö�ÖÖŸÖ ‘Öê�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ †ÖÆêü. 

ˆ×§üÂ™ü  

i) ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �ú¸ü�Öê. 

ii) ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö Ã¡Öß - ¯ÖãºþÂÖ ¯ÖÏ´ÖÖ�Ö µÖÖÓ“ÖÖ †³µÖÖÃÖ �ú¸ü�Öê. 

†³µÖÖÃÖ ¯Ö¬¤ËüŸÖß  

‹�æú�Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖÃÖ¤ü¸üß»Ö ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö−Ö »Öê�ÖÖ“µÖÖ ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�ÖÖÃÖÖšüß ×¾Ö×¾Ö¬Ö †³µÖÖÃÖ ¯Ö¬¤üŸÖß“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê÷Ö �ú¸ü�µÖÖŸÖ 

†Ö»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ �úÖœü�µÖÖÃÖÖšüß ¯Öãœüß»Ö ÃÖæ¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü 

�êú»ÖÖ †ÖÆêü. 

         

  †³µÖÖÃÖ �Öê¡ÖÖŸÖß»Ö ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ Ø»Ö÷Ö - ÷Öã�ÖÖê¢Ö¸ü �úÖœü�µÖÖÃÖÖšüß ¯Öãœüß»Ö ÃÖæ¡ÖÖ“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü �êú»ÖÖ †ÖÆêü. 

    

 

†³µÖÖÃÖ�Öê¡Ö  

¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖ“Öß ×−Ö¾Ö›ü �ú¸üŸÖÖ−ÖÖ ³ÖÖî÷ÖÖê×»Ö�ú ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú †Ö×�Ö †ÖÙ£Ö�ú ¯Ö×¸üÛÃ£ÖŸÖß“µÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬ÖŸÖê“ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ       

—ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü. ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÆüÖ ÷ÖÖê¤üÖ¾Ö¸üß, ¯Öæ�ÖÖÔ, ¤ãü¬Ö−ÖÖ ¾Ö �ú¸ü¯Ö¸üÖ µÖÖ −ÖªÖÓ−Öß ¾µÖÖ¯Ö»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. µÖÖ ×•Ö»ÊÖ“ÖÖ 

†�Ö¾Öé¢ÖßµÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü 18045l ˆ¢Ö¸ü ŸÖê 2003l ˆ¢Ö¸ü †�Ö¾ÖéŸŸÖ ŸÖ¸ü ȩ̂ü�ÖÖ¾Öé¢ÖßµÖ ×¾ÖÃŸÖÖ¸ü 76012| ¯Öæ¾ÖÔ ŸÖê 770 

29l ȩ̂ü�ÖÖ¾Öé¢ÖÖ¤ü¸ü´µÖÖ−Ö †ÖÆêü. ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖ“Öê �Öê¡Ö±úôû 6511 “ÖÖî̧ üÃÖ ×�ú»ÖÖế Öß™ü¸ü †ÖÆêü. µÖÖ ×•Ö»ÊÖŸÖæ−Ö 

†Ó×•ÖšüÖ ¾Ö ²ÖÖ»ÖÖ‘ÖÖ™ü ›üÖë÷Ö¸ü¸üÖÓ÷ÖÖ •ÖÖŸÖÖŸÖ. 

‹�æú�Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ 

‹�æú�Ö �Öê¡Ö±úôû (“ÖÖî. ×�ú.´Öß.)  
»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ÷Ö×�ÖŸÖß ‘Ö−ÖŸÖÖ = 

Ø»Ö÷Ö -÷Öã�ÖÖê¢Ö¸ ü=  ŸµÖÖ“Ö ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ŸµÖÖ�úÖôûÖŸÖß»Ö ¯ÖãºþÂÖÖÓ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ  

‹�ÖÖªÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö ×¾Ö×¿ÖÂ™ü �úÖôûÖŸÖß»Ö ÛÃ¡ÖµÖÖÓ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ 
x 1000 
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2011 “µÖÖ •Ö−Ö÷Ö�Ö−Öê−ÖãÃÖÖ¸ü ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö ‹�æú�Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ 1836086 †Ö×�Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ 

¤ü¸ü “ÖÖî̧ üÃÖ ×�ú»ÖÖế Öß™ü¸ü“µÖÖ 282 ‹¾Öœüß †ÖÆêü. µÖÖ ×•Ö»ÊÖüµÖÖŸÖ ¯Ö¸ü³Ö�Öß, ÃÖê»Öæ, Ø•ÖŸÖæ̧ ü, ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖ, ¯ÖÖ£Ö¸üß, 

ÃÖÖê−Ö¯Öêšü, ÷ÖÓ÷ÖÖ�Öê›ü, ¯ÖÖ»Ö´Ö †Ö×�Ö ¯Öæ�ÖÖÔ µÖÖ −Ö‰ú ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖµÖÖŸÖ ¤üÖê−Ö ´ÖÆüÃÖæ»Ö 

ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ÷ÖÖ¯Öî�úß ÃÖê»Öæ µÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ÷ÖÖŸÖ ÃÖê»Öæ, Ø•ÖŸÖæ̧ ü, ¯ÖÖ£Ö¸üß ¾Ö ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖ ŸÖ¸ü ¯Ö¸ü³Ö�Öß µÖÖ ˆ¯Ö×¾Ö³ÖÖ÷ÖÖŸÖ ¯Ö¸ü³Ö�Öß, 

¯Öæ�ÖÖÔ, ÃÖÖê−Ö¯Öêšü, ÷ÖÓ÷ÖÖ�Öê›ü ¾Ö ¯ÖÖ»Ö´Ö µÖÖ ¯ÖÖ“Ö ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ“ÖÖ ÃÖ´ÖÖ¾Öê¿Ö ÆüÖêŸÖÖê. •Ö−Ö÷Ö�Ö−ÖÖ 2011 “µÖÖ †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üß 

−ÖãÃÖÖ¸ü ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖµÖÖŸÖ ‹�æú�Ö 839 ÷ÖÖ¾Öê †ÖÆêüŸÖ ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ †³µÖÖÃÖ�Öê¡ÖÖŸÖ ÃÖê»Öæ 94, Ø•ÖŸÖæ̧ ü 167, 

¯Ö¸ü³Ö�Öß 129, ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖ 55, ¯ÖÖ£Ö¸üß 57, ÃÖÖê−Ö¯Öêšü 58, ÷ÖÓ÷ÖÖ�Öê›ü 106, ¯ÖÖ»Ö´Ö 82 †Ö×�Ö ¯Öæ�ÖÖÔ 91 ÷ÖÖ¾Öê 

†ÖÆêüŸÖ. 

ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ×−Ö¾Ö›ü�ú ´ÖÖ×ÆüŸÖß  

2011 “µÖÖ •Ö−Ö÷Ö�Ö−Öê−ÖãÃÖÖ¸ü »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ ¾Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖêŸÖß»Ö Ã¡Öß - ¯ÖãºþÂÖ µÖÖÓ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö µÖÖ ‘Ö™ü�úÖÓ“ÖÖ 

†œüÖ¾ÖÖ ‘ÖêŸÖ»µÖÖÃÖ †ÃÖê »Ö�ÖÖŸÖ µÖêŸÖê �úß, µÖÖ −Ö‰ú ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê ¾Ö¸üß»Ö ‘Ö™ü�úÖÓŸÖ ±ú¸ü�ú ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖÖê. 

ÃÖÖ¸ü�Öß �Îú´ÖÖÓ�ú - 1 

¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÆüÖ 

»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ×¾ÖÂÖµÖ�ú ×−Ö¾Ö›ü�ú †Ö�ú›êü¾ÖÖ¸üß -2011 

†.�Îú. ŸÖÖ»Öã�úÖ �Öê¡Ö±úôû »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ 
»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß 

‘Ö−ÖŸÖÖ 

Ã¡Öß ¯ÖãºþÂÖ 

¯ÖḮ ÖÖ�Ö 
÷ÖÖ¾Öê 

1 ÃÖê»Öæ 753 169174 225 953 97 

2 Ø•ÖŸÖæ̧ ü 1257 282756 225 952 167 

3 ¯Ö¸ü³Ö�Öß 1113 537810 483 954 129 

4 ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖ 487 116817 240 955 55 

5 ¯ÖÖ£Ö¸üß 592 139046 235 945 57 

6 ÃÖÖê−Ö¯Öêšü 383 89582 234 937 58 

7 ÷ÖÓ÷ÖÖ�Öê›ü 635 202867 320 935 106 

8 ¯ÖÖ»Ö´Ö 561 115382 206 932 82 

9 ¯Öæ�ÖÖÔ 730 182652 250 943 91 

‹�æú�Ö ×•Ö»ÆüÖ 6511 1826086 282 947 839 
 

Ã¡ÖÖêŸÖ : ÃÖÓ¿ÖÖê¬Ö�úÖ−Öê †×¬Ö�éúŸÖ ´ÖÖ×ÆüŸÖß“µÖÖ †Ö¬ÖÖ ȩ̂ü ÃÖÓ�ú×»ÖŸÖ �êú»Öê †ÖÆêü. 

¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖ“Öê ‹�æú�Ö �Öê¡Ö±úôû 6511 “ÖÖî̧ üÃÖ ×�ú»ÖÖế Öß™ü¸ü †ÃÖæ−Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ ¤ü¸ü “ÖÖî¸üÃÖ 

×�ú»ÖÖế Öß™ü¸ü»ÖÖ 282 ¾µÖŒŸÖß ‹¾Öœüß †ÖÆêü. (ÃÖÖ¸ü�Öß �Îú. 1.1) ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖê“ÖÖ †³µÖÖÃÖ 

�êú»µÖÖÃÖ †ÃÖê ×−Ö¤ü¿ÖÔ−ÖÖÃÖ µÖêŸÖê �úß, ¯Ö¸ü³Ö�Öß ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖ¾ÖÖÔ¬Öß�ú »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ ¤ü¸ü “ÖÖî̧ üÃÖ  

×�ú»ÖÖế Öß™ü¸ü»ÖÖ 483 ¾µÖŒŸÖß ŸÖ¸ü ¯ÖÖ»Ö´Ö ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ �ú´Öß »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ ¤ü¸ü “ÖÖî̧ üÃÖ ×�ú»ÖÖê 

´Öß™ü¸ü»ÖÖ 206 ‡ŸÖ�úß †ÃÖ»µÖÖ“Öê †ÖœüôûŸÖê »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ ÷ÖÓ÷ÖÖ�Öê›ü, ¯Öæ�ÖÖÔ ¾Ö ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê 

†−Öã�Îú´Öê 320, 250 ¾Ö 240 “ÖÖî̧ üÃÖ ×�ú»ÖÖế Öß™¸ü †ÖœüüôûŸÖê. ŸÖÃÖê“Ö ¯ÖÖ£Ö¸üß, ÃÖÖê−Ö¯Öêšü, Ø•ÖŸÖæ̧ ü ¾Ö ÃÖê»Öæ 
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ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê †−Öã�Îú´Öê 235, 234 ¾Ö 225 “ÖÖî̧ üÃÖ ×�ú»ÖÖế Öß™ü¸ü ‹¾Öœüß †ÃÖ»µÖÖ“Öê †ÖœüôŸÖêû. ¯Ö¸ü³Ö�Öß 

ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ •ÖÖÃŸÖ †ÃÖæ−Ö ÆüÖ ŸÖÖ»Öã�úÖ ×•Ö»ÊÖ“Öê ×šü�úÖ�Ö, ¾ÖÖÆüŸÖã�úß“Öß ÃÖã÷Ö´ÖŸÖÖ †Ö×�Ö 

�úÖôûß ˆ““Ö ¯ÖÏŸÖß“Öß ´Ö¤üÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû †ÖÆêü. ¯ÖÖ»Ö´Ö ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê ¾ÖÖÆüŸÖã�úß“Öß ÃÖã÷Ö´ÖŸÖÖ −ÖÃÖ»µÖÖ´Öãôêû 

»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ �ú´Öß †ÃÖ»µÖÖ“Öê †ÖœüüôûŸÖê. 

¤ü¸üÆü•ÖÖ¸üß ¯ÖãºþÂÖÖ´ÖÖ÷Öê ÛÃ¡ÖµÖÖ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ×�úŸÖß †ÖÆêü. µÖÖ»ÖÖ †−ÖãÃÖºþ−Ö ¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖ´Ö¬µÖê Ø»Ö÷Ö-÷Öã�ÖÖê¢Ö¸üÖ“Öê 

¯ÖḮ ÖÖ�Ö 947 †ÃÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖê. ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ Ø»Ö÷Ö ÷Öã�ÖÖê¢Ö¸ü ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú 

•ÖÖÃŸÖ 955  ŸÖ¸ü ¯ÖÖ»Ö´Ö ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ �ú´Öß 932 ‡ŸÖ�êú †ÖÆêü. Ø»Ö÷Ö- ÷Öã�ÖÖê¢Ö¸ü ¯ÖḮ ÖÖ�Ö ¯Ö¸ü³Ö�Öß 

ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê 954, ÃÖê»Öæ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê 953, Ø•ÖŸÖæ̧ ü ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê 952, ¯ÖÖ£Ö¸üß ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê 945, ¯Öæ�ÖÖÔ 

ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê 943, ÃÖÖê−Ö¯Öêšü ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê 937 †Ö×�Ö  ÷ÖÓ÷ÖÖ�Öê›ü ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê 935 ‹¾Öœêü †ÃÖ»µÖÖ“Öê 

†ÖœôûüŸÖê (ÃÖÖ¸ü�Öß �Îú. 1.1) 

×−ÖÂ�úÂÖÔ  

¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖŸÖß»Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖê“ÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸ü �êú»ÖÖ ŸÖ¸ü ¯Ö¸ü³Ö�Öß ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß ‘Ö−ÖŸÖÖ 

•ÖÖÃŸÖ †ÃÖæ−Ö ÆüÖ ŸÖÖ»Öã�úÖ ×•Ö»ÊÖ“Öê ×šü�úÖ�Ö ¾Ö ¾ÖÖÆüŸÖã�úß“Öß ÃÖã÷Ö´ÖŸÖÖ ŸÖÃÖê“Ö �úÖôûß ˆ““Ö ¯ÖÏŸÖß“Öß ´Öé¤üÖ 

†ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû †ÖÆêü. ¯ÖÖ»Ö´Ö ŸÖÖ»Öã�úÖ ÆüÖ −Ö×¾Ö−Ö ŸÖÖ»Öã�úÖ ¾Ö ¾ÖÖÆüŸÖã�úß“Öß ÃÖã÷Ö´ÖŸÖÖ †ÃÖ»µÖÖ´Öãôêû »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖê“Öß 

‘Ö−ÖŸÖÖ �ú´Öß †ÃÖ»µÖÖ“Öê †ÖœüôûŸÖê. 

¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÊÖ´Ö¬µÖê Ø»Ö÷Ö-÷Öã�ÖÖê¢Ö¸üÖÓ“Öê ¯ÖḮ ÖÖ�Ö 947 †ÃÖ»µÖÖ“Öê ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖê ŸÖÖ»Öã�úÖ×−ÖÆüÖµÖ Ø»Ö÷Ö- ÷Öã�ÖÖê¢Ö¸ü 

¯ÖḮ ÖÖ�Ö ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ´Ö¬µÖê ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú •ÖÖÃŸÖ 955 ŸÖ¸ü ¯ÖÖ»Ö´Ö ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖ ÃÖ¾ÖÖÔŸÖ �ú´Öß 932 ‡ŸÖ�êú †ÖÆêü. 

»ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖê“µÖÖ †³µÖÖÃÖÖ¾Öºþ−Ö �ÖÖ»Öß»Ö ×−ÖÂ�úÂÖÔ ¾µÖŒŸÖ �ú¸üŸÖÖ µÖêŸÖÖŸÖ. 

1) •µÖÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖ“ÖÖ †ÖîªÖê×÷Ö�ú ×¾Ö�úÖÃÖ —ÖÖ»ÖÖ †ÖÆêü ŸµÖÖ“ÖÖ ŸµÖÖ ŸÖÖ»ÖãŒµÖÖŸÖß»Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖê¾Ö¸ü 

¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö —ÖÖ»Öê»ÖÖ ×¤üÃÖŸÖÖê, ˆ¤üÖ. ¯Ö¸ü³Ö�Öß ÷ÖÓ÷ÖÖ�Öê›ü. 

2) »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖê¾Ö¸ü ¾Ö ¾ÖÖœüß¾Ö¸ü ŸÖê£Öß»Ö ¾ÖÖÆüŸÖæ�ú ÃÖã×¾Ö¬ÖÖÓ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ÆüÖêŸÖÖê. 

3) †¿Öß“Ö »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ‘Ö−ÖŸÖÖ ¾Ö ¾ÖÖœü ÆüÖêŸÖ ¸üÖ×Æü»Öß ŸÖ¸ü ¯Öãœüß»Ö ¤ü¿Ö�úÖŸÖ †−Öê�ú ÃÖ´ÖÃµÖÖ ×−Ö´ÖÖÔ�Ö 

ÆüÖêŸÖß»Ö. 

i) †×ŸÖ¿ÖµÖ ŸÖß¾ÖÎ ¯ÖÖ�Öß ™Óü“ÖÖ‡Ô ×−Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. 

ii) �éú×ÂÖ ³Öǽ Öß“ÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸ü ×−Ö¾ÖÖÃÖ ³Öæ´ÖßÃÖÖšüß �êú»µÖÖ´Öãôêû �éú×ÂÖ ³Öǽ Öß“µÖÖ ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ‘Ö™ü ÆüÖê‡Ô»Ö. 

iii) ²Öê�úÖ¸üßŸÖ ³Ö¸ü´ÖÃÖÖšü ¾ÖÖœü ÆüÖê‡Ô»Ö ŸµÖÖ´Öãôêû ÃÖ´ÖÖ•ÖÖŸÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú †ÛÃ£Ö¸üŸÖÖ ×−Ö´ÖÖÔ�Ö ÆüÖê‡Ô»Ö. 

       ŸµÖÖ“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö ´Æü�Öæ−Ö ¤Óü÷Ö»Öß, •ÖÖôû¯ÖÖêôû ¾Ö µÖã¬¤ü ‡ŸµÖÖ¤üß ÃÖÖ¸ü�µÖÖ ‘Ö™ü−ÖÖ ‘Ö›æü−Ö µÖêŸÖß»Ö. 
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ÃÖÓ¤ü³ÖÔ 

¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÆüÖ ÷Öò—Öê×™ü†¸ü (´ÖÆüÖ¸üÖÂ™Òü ¿ÖÖÃÖ−Ö ´ÖãÓ²Ö‡Ô, 1967) 

¯Ö¸ü³Ö�Öß ×•Ö»ÆüÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú - †ÖÙ£Ö�ú ÃÖ´ÖÖ»ÖÖê“Ö−Ö  

›üÖò. ¿Öê™êü, ¯ÖÏÖ.›üÖò. ±ãú»Öê, ¯ÖÏÖ.›üÖò. ¿ÖÆüÖ¯Öæ¸ü�ú¸ü- »ÖÖê�úÃÖÓ�µÖÖ ³Öæ÷ÖÖê»Ö. 

Census of Indaia (2011) : District census hand book Parbhani Derector of 

 census, Maharashtra, Bombay. 

Chandna R.C. (1994): A Geography of population kalyani publishers 

 Ludhiana 
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×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖ„ †Ö×¿ÖµÖÖ, †Ö×±Ïú�úÖ †Ö×�Ö 
†´Öê×¸ü�úÖ µÖÖ �ÖÓ›üÖŸÖß»Ö ¤êü¿ÖÖŸÖ †Ö•ÖÆüß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ †ÖœüôûŸÖÖŸÖ. µÖã̧ üÖê¯Ö´Ö¬µÖê ´ÖÖ¡Ö 

´Æü�Öæ−Ö †Öêôû�Ö�Öê 
ÖÖ»Öê †ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß ´ÖÖêšü¶Ö ÃÖÓ�µÖêŸÖ †ÃÖæ−Ö ŸµÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖ³Ö¸ü ¯ÖÃÖ¸ü»Öê»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ. 

ŸµÖÖÓ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ 414 †ÖÆêü. µÖÖ •Ö´ÖÖŸÖß−ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö −ÖÖ¾Öê ×¤ü»Öê»Öß †ÖÆêüŸÖ. †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−ÖÖ ´Öæôû ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖß ´Æü™ü»Öê 
•ÖÖŸÖê. ÆüÖ ¿Ö²¤ü¯ÖÏµÖÖê÷Ö ¯ÖÏÖ´Öã�µÖÖ−Öê ×¸üÃ»Öê, ‹Û»¾Ö−Ö ÷ÖÏß−ÖÃÖ−Ö ŸÖÃÖê“Ö ‹.¾Æüß. šü�ú¸ü µÖÖÓ−Öß ¾ÖÖ¯Ö¸ü»ÖÖ †ÖÆêü. ›üÖò.‘ÖãµÖì1 
µÖÖÓ−Öß ´ÖÖ¡Ö ´Öãôû ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖß Ø�ú¾ÖÖ ´ÖÖ÷ÖÖÃÖ»Öê»Öê ØÆü¤æü †ÃÖê ´Æü™ü»Öê †ÖÆêü. †¸ü�µÖÖŸÖ ¸üÖÆü�ÖÖ¸êü ´Æü�Öæ−Ö '¾Ö−Ö¾ÖÖÃÖß' †ÃÖê 
¯Ö¾ÖÔŸÖÖ¾Ö¸ü ¸üÖÆü�ÖÖ ȩ̂ü '×÷Ö×¸ü•Ö−Ö' †ÃÖêÆüß ¿Ö²¤ü ¾ÖÖ¯Ö¸ü»Öê •ÖÖŸÖÖŸÖ. †−µÖ£ÖÖ −ÖêÆü´Öß“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖŸÖ ŸÖÃÖê“Ö ¸üÖ•µÖ‘Ö™ü−ÖêŸÖ 

ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ØÆü¤üßŸÖ '•Ö−Ö•ÖÖŸÖß' ÆüÖ ¿Ö²¤ü •ÖÖÃŸÖ ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ —ÖÖ»Öê»ÖÖ 

¤ü ºþ×²ÖÎŒÃÖ 
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×²ÖÎ™üß¿Ö �úÖôûÖŸÖß»Ö †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß “Öôû¾Öôûß“Öê µÖÖê÷Ö¤üÖ−Ö    

›üÖò. ÃÖÓ×•Ö¾Ö−Öß ²ÖÖ¸üÆüÖŸÖê 

³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“µÖÖ ÷ÖÏÖ´Öß�Ö ¾Ö −ÖÖ÷Ö¸üß µÖÖ ¤üÖê−Ö ³ÖÖ÷ÖÖ¯Öê�ÖÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß ³ÖÖ÷Ö ÃÖÓ�µÖê−Öê »ÖÆüÖ−Ö †ÖÆêü. ¯Ö�Ö •Ö÷ÖÖŸÖß»Ö 
ÃÖ¾ÖÔ ¤êü¿ÖÖ´Ö¬µÖê †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß †ÛÃŸÖŸ¾ÖÖŸÖ †ÖÆêüŸÖ. ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖ„ †Ö×¿ÖµÖÖ, †Ö×±Ïú�úÖ †Ö×�Ö †´Öê×¸ü�úÖ µÖÖ 
�ÖÓ›üÖŸÖß»Ö ¤êü¿ÖÖŸÖ †Ö•ÖÆüß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ †ÖœüôûŸÖÖŸÖ. µÖã̧ üÖê̄ Ö´Ö¬µÖê ´ÖÖ¡Ö ŸµÖÖ“Öê ±úÖ¸ü        
—Ö¯ÖÖ™ü¶Ö−Öê †Ö¬Öã×−Ö�úß�ú¸ü�Ö —ÖÖ»µÖÖ−Öê †Ö•Ö µÖã¸üÖê¯Ö´Ö¬µÖê †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖ ´Æü�Öæ−Ö †Öêôû�Ö�Öê �úšüß�Ö¯ÖÏÖµÖ —ÖÖ»Öê 
†ÖÆêü. ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß ´ÖÖêšü¶Ö ÃÖÓ�µÖêŸÖ †ÃÖæ−Ö ŸµÖÖ ³ÖÖ¸üŸÖ³Ö¸ü ¯ÖÃÖ¸ü»Öê»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ. ŸµÖÖÓ“Öß ÃÖÓ�µÖÖ 
414 †ÖÆêü. µÖÖ •Ö´ÖÖŸÖß−ÖÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö −ÖÖ¾Öê ×¤ü»Öê»Öß †ÖÆêüŸÖ. †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−ÖÖ ´Öæôû ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖß ´Æü™ü»Öê •ÖÖŸÖê. ÆüÖ 
¿Ö²¤ü¯ÖÏµÖÖê÷Ö ¯ÖÏÖ´Öã�µÖÖ−Öê ×¸üÃ»Öê, ‹Û»¾Ö−Ö ÷ÖÏß−ÖÃÖ−Ö ŸÖÃÖê“Ö ‹.¾Æüß. šü�ú¸ü µÖÖÓ−Öß ¾ÖÖ¯Ö¸ü»ÖÖ †ÖÆêü. ›üÖò.‘ÖãµÖì1 µÖÖÓ−Öß ´ÖÖ¡Ö 
´Öãôû ¸ü×Æü¾ÖÖÃÖß Ø�ú¾ÖÖ ´ÖÖ÷ÖÖÃÖ»Öê»Öê ØÆü¤æü †ÃÖê ´Æü™ü»Öê †ÖÆêü. †¸ü�µÖÖŸÖ ¸üÖÆü�ÖÖ ȩ̂ü ´Æü�Öæ−Ö '¾Ö−Ö¾ÖÖÃÖß' †ÃÖê ¯Ö¾ÖÔŸÖÖ¾Ö¸ü 
¸üÖÆü�ÖÖ¸êü '×÷Ö×¸ü•Ö−Ö' †ÃÖêÆüß ¿Ö²¤ü ¾ÖÖ¯Ö¸ü»Öê •ÖÖŸÖÖŸÖ. †−µÖ£ÖÖ −ÖêÆü´Öß“µÖÖ ¾ÖÖ¯Ö¸üÖŸÖ ŸÖÃÖê“Ö ¸üÖ•µÖ‘Ö™ü−ÖêŸÖ ™üÖêôûß �ú¹ý−Ö 
¸üÖÆü�ÖÖ¸üß '•Ö´ÖÖŸÖ' ÆüÖ ¿Ö²¤ü ¹ýœü —ÖÖ»Öê»ÖÖ †ÖÆêü. ØÆü¤üßŸÖ '•Ö−Ö•ÖÖŸÖß' ÆüÖ ¿Ö²¤ü •ÖÖÃŸÖ ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ —ÖÖ»Öê»ÖÖ ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖÖê. 

×²ÖÎ×™ü¿Ö �úÖôûÖŸÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−Öß †−Öê�ú “Öôû¾Öôûß ˆ³ÖÖ¸ü»µÖÖ ÆüÖêŸµÖÖ. •Ö´Öß−Ö¤üÖ¸ü †Ö×�Ö ÃÖÖ¾Ö�úÖ¸üÖÓ−Öß ‡Ó÷ÖÏ•Ö 
ÃÖ¸ü�úÖ¸ü“µÖÖ ÃÖÆü�úÖµÖÖÔ−Öê ×²ÖÆüÖ¸ü´Ö¬Öß»Ö ¸üÖ•Ö´ÖÆü»Ö ™êü�ú›ü¶Ö“µÖÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖŸÖß»Ö †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß“Öê ´ÖÖêšü¶Ö ¯ÖḮ ÖÖ�ÖÖŸÖ ¿ÖÖêÂÖ�Ö 
�êú»Öê ÆüÖêŸÖê. ´Æü�Öæ−Ö ŸÖê£Öß»Ö †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−ÖÖ •ÖÖ÷ÖéŸÖ �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß †Ö×�Ö ‡Ó÷ÖÏ•ÖÖÓ�ú›æü−Ö ÃÖã̧ ü×�ÖŸÖŸÖê“Öß Æü´Öß 
×´Öôû�µÖÖÃÖÖšüß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−Öß “Öôû¾Öôû ˆ³ÖÖ¸ü»Öß ÆüÖêŸÖß. Æüß “Öôû¾Öôû ¤êü¿Ö³Ö¸ü ¯ÖÃÖ¹ý −ÖµÖê ´Æü�Öæ−Ö ×²ÖÆüÖ¸ü´Ö¬µÖê 
†Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß�ú×¸üŸÖÖ ¯ÖÏ£Ö´Ö ¾Öê÷ÖôûÖ ¯ÖÏ¤êü¿Ö, ¾Öê÷ÖôûÖ �úÖµÖ¤üÖ �ú¸ü�µÖÖŸÖ †Ö»ÖÖ µÖÖ ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖ»ÖÖ '¾Ö−µÖ •Ö´ÖÖŸÖß“ÖÖ ¯ÖÏ¤êü¿Ö' 
†ÃÖê −ÖÖ¾Ö ¤êü�µÖÖŸÖ †Ö»Öê.2 

†Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß •Ö´ÖÖŸÖß“Öß ¯ÖÏÖ“Öß−ÖŸÖÖ 

†¿´ÖµÖã÷ÖÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß“Öê †ÛÃŸÖŸ¾Ö ×¤üÃÖæ−Ö µÖêŸÖê. ´Æü�Ö•Öê †Ö×¤ü´ÖÖ−Ö¾Ö ÆüÖ †Ö•Ö“ÖÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß †ÖÆêü. ¯ÖÏÖ“Öß−Ö 
�úÖôûÖŸÖß»Ö †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà“Öß �ú»ÖÖ †Öœüôæû−Ö †Ö»Öß †ÖÆêü. ×¾Ö¬µÖÖÓ“Ö»Ö †Ö×�Ö ÃÖÖŸÖ¯Öã›üÖ ¯Ö¾ÖÔŸÖÖŸÖß»Ö ×¿Ö»ÖÖÁÖµÖ 
†Ö×�Ö ÷Öã±úÖ´Ö¬µÖê †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß“µÖÖ �ú»Öê“Öê ³ÖÖÓ›üÖ¸ü †Öœüôæû−Ö µÖêŸÖê ŸµÖÖ“Ö ¯ÖÏ´ÖÖ�Öê ˆ¢Ö¸ü ¯ÖÏ¤êü¿ÖÖ´Ö¬µÖê ×´Ö•ÖÖÔ̄ Öæ̧ ü“µÖÖ 
×¾Ö•ÖµÖ÷Öœü µÖÖ ÷Öã±êúŸÖ �úÖÆüß ×“Ö¡ÖÖÓ“Öê −Ö´Öæ−Öê Æêü ¤ü÷Ö›üÖ¾Ö¸ü †Öœüôæû−Ö †Ö»Öê»Öê †ÖÆêüŸÖ. µÖÖ´Ö¬µÖê ‹�úÖ ×“Ö¡ÖÖŸÖ ÷Öë›ü¶Ö¾Ö¸ü 
Æü´Ö»ÖÖ �ú¸ü�ÖÖ ȩ̂ü ÃÖÆüÖ ×¿Ö�úÖ¸üß ¤üÖ�Ö×¾Ö�µÖÖŸÖ †Ö»Öê †ÖÆêüŸÖ. �úÖÆüß ×¿Ö�úÖ¸üß ›üÖêŒµÖÖ¾Ö¸ü ¯ÖÓ�Ö »ÖÖ¾Ö»Öê»Öê †ÖÆêüŸÖ. 
´Ö¬µÖ¯ÖÏ¤êü¿Ö“µÖÖ ¸üÖµÖ÷Ö›ü ×•Ö»ÊÖŸÖ 'ØÃÖ¬Ö−Ö¯Öæ¸ü' µÖÖ ÷ÖÖ¾ÖÖŸÖ †¿ÖÖ ¯ÖÏ�úÖ¸“Öê ¸Óü÷ÖßŸÖ ×“Ö¡Ö ¤ü÷Ö›üÖ¾Ö¸ü �úÖœü»Öê»Öê †ÖÆêüŸÖ. 

ŸµÖÖ´Ö¬µÖê ×¾Ö×¾Ö¬Ö Ó̧ü÷ÖÖ“ÖÖ ˆ¯ÖµÖÖê÷Ö �ú¹ý−Ö ´ÖÖ−Ö¾Ö ¯Ö�Öß †Ö×�Ö ›ãü�ú¸üÖ“µÖÖ †Ö�éúŸµÖÖ ²Ö−Ö×¾Ö»µÖÖ †ÖÆêüŸÖ.3 

†Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß “Öôû¾Öôûß“ÖÖ ˆ¤üµÖ 

†Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß “Öôû¾Öôûß“Öß ÃÖã¹ý¾ÖÖŸÖ ×²ÖÎ×™ü¿Ö �úÖ»Ö�ÖÓ›üÖŸÖ —ÖÖ»Öß. ×²ÖÎ™üß¿Ö ÃÖ¸ü�úÖ¸ü“Öê •Ö´Öß−Ö ×¾ÖÂÖµÖ�ú, •ÖÓ÷Ö»Ö 
×¾ÖÂÖµÖ�ú ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö ¾Ö ¤ü›ü¯Ö¿ÖÖÆüß´Öãôêû †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà“µÖÖ ¯ÖÖ Ó̧ü¯Ö×¸ü�ú Ã¾ÖÖµÖ¢Öê»ÖÖ ¬ÖÖê�úÖ ×−Ö´ÖÖÔ�Ö —ÖÖ»ÖÖ. ×²ÖÎ™üß¿ÖÖÓ−Öß 
†Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà“µÖÖ ¬ÖÖÙ´Ö�ú ÁÖ¬¤üÖ, •Öß¾Ö−Ö ¯Ö¬¤üŸÖß´Ö¬µÖê ÆüÃŸÖ�Öê¯Ö �êú»ÖÖ. ŸµÖÖ´Öãôêû ŸµÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú, †ÖÙ£Ö�ú, 
¬ÖÖÙ´Ö�ú ¾Ö ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú •Öß¾Ö−ÖÖ¾Ö¸ü †Ö�Îú´Ö�Ö —ÖÖ»Öê. ×õÖ¿“Ö−Ö ¬Ö´ÖÖÔ“ÖÖ ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü ¾Ö ØÆü¤æü ¬Ö´ÖÖÔ“Öê �êú»Öê»Öê †−Öã�ú¸ü�Ö 
ŸµÖÖ´Öãôêû ×−Ö´ÖÖÔ�Ö —ÖÖ»Öê»µÖÖ ÃÖ´ÖÃµÖÖ ŸÖÃÖê“Ö †Ö¯Ö»Öß ÃÖÓÃ�éúŸÖß ×™ü�æú−Ö ¸üÖÆüÖ¾Öß, †Ö¯Ö»µÖÖ»ÖÖ •Ö´Öß−Öß ×¾ÖÂÖµÖ�ú 
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¯ÖÖ Ó̧ü¯Ö×¸ü�ú †×¬Ö�úÖ¸ü ×´ÖôûÖ¾ÖêŸÖ µÖÖÃÖÖšüß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−Öß »ÖœüÖ ×¤ü»ÖÖ.  ×¾ÖÃ£ÖÖ¯Ö−Ö ¾Ö ¯Öã−Ö¾ÖÔÃÖ−ÖÖ»ÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö, Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö 
¸üÖ•µÖÖ“Öß ´ÖÖ÷Ö�Öß ¾Ö ¯ÖµÖÖÔ¾Ö¸ü�ÖÖ“Öê ¸ü�Ö�Ö ¾Ö ÃÖÓ¾Ö¬ÖÔ−Ö �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−Öß “Öôû¾Öôûß ˆ³ÖÖ¸ü»µÖÖ ¾Ö 

×²ÖÎ™üß¿ÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬ÖÖŸÖ †ÖÓ¤üÖê»Ö−Ö �êú»Öê.4 

†Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß †ÖÓ¤üÖê»Ö−Ö 

×²ÖÎ™üß¿ÖÖÓ“µÖÖ †Ö÷Ö´Ö−ÖÖ¯Öæ¾Öá †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß ÃÖ´Öã¤üÖµÖ ¯ÖÏ÷ÖŸÖ ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ¯ÖÖÃÖæ−Ö Ã¾ÖŸÖÓ¡Ö Ã¾ÖÖµÖ¢ÖÖ †×»Ö¯ŸÖ ¸üÖÆüŸÖ ÆüÖêŸÖÖ. 
ŸµÖÖÓ“Öß •Öß¾Ö−Ö¯Ö¬¤üŸÖß †×ŸÖ¿ÖµÖ ÃÖÖ¬Öß ÆüÖêŸÖß. ŸµÖÖÓ“µÖÖ †–ÖÖ−ÖÖ“ÖÖ, ÃÖÖ¬µÖÖ ¸üÖÆü�Öß´ÖÖ−ÖÖ“ÖÖ, ³ÖÖêôêû¯Ö�ÖÖ“ÖÖ ±úÖµÖ¤üÖ 
‘Öê‰ú−Ö ×²ÖÎ×™ü¿Ö ÃÖ¸ü�úÖ¸ü ¾Ö ØÆü¤æü †Ö×�Ö ×õÖ¿“Ö−Ö ¬ÖÙ´ÖµÖÖÓ−Öß ŸµÖÖÓ“Öê ¿ÖÖêÂÖ�Ö �êú»Öê. ŸµÖÖÓ“µÖÖ¾Ö¸ü ÆüÖê�ÖÖ¸üÖ †−µÖÖµÖ 
†ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü ¿ÖÖêÂÖ�Ö ŸµÖÖÓ−Öß ×−Ö´Öæ™ü¯Ö�Öê ÃÖÆü−Ö �êú»Öê. �úÖ»ÖÖÓŸÖ¸üÖ−Öê ŸµÖÖÓ“µÖÖŸÖß»Ö �úÖÆüß »ÖÖê�ú ˆ““Ö ×¿Ö×�ÖŸÖ —ÖÖ»Öê. 

ŸµÖÖÓ−Öß ¿ÖÖêÂÖ�ÖÖ×¾Ö¹ý¬¤ü †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß´Ö¬µÖê •ÖÖ�Öß¾Ö •ÖÖ÷ÖéŸÖß ‘Ö›ü¾Öæ−Ö †Ö�Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �êú»ÖÖ. 

×²Ö¸üÃÖÖ ´ÖãÓ›üÖ “Öôû¾Öôû 

”ûÖê™üÖ −ÖÖ÷Ö¯Öæ̧ ü ´Ö¬Öß»Ö ´ÖÓã›üÖ “Öôû¾Öôû Æüß ×²Ö¸üÃÖÖ ´ÖãÓ›üÖ“ÖÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß −ÖêŸµÖÖ“µÖÖ −ÖÖ¾ÖÖ−Öê †Öêôû�Ö»Öß •ÖÖŸÖê. 
ŸµÖÖ“µÖÖ¾Ö¸ü ×õÖ¿“Ö−Ö ¬Ö´ÖÖÔ“ÖÖ ¯ÖÏ³ÖÖ¾Ö ÆüÖêŸÖÖ.  ¯Ö�Ö ¯Öãœêü ×õÖ¿“Ö−Ö ×´Ö¿Ö−Ö·µÖÖÓ−Öß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−ÖÖ ¯ÖÏ»ÖÖê³Ö−Öê ¤üÖ�Ö¾Öæ−Ö 
ŸµÖÖÓ“Öê ¬Ö´ÖÖÕŸÖ¸ü ‘Ö›ü¾Öæ−Ö †Ö�Ö»Öê.  ×²Ö¸üÃÖÖ−Öß †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà“Öê ¬Ö´ÖÖÕŸÖ¸ü ‘Ö›ü¾Öæ−Ö †Ö�Ö�µÖÖÃÖ ¯ÖÏ×ŸÖ�úÖ¸ü �êú»ÖÖ †Ö×�Ö 
†Ö¯Ö»µÖÖ ×¾Ö“ÖÖ¸üÖŸÖæ−Ö ´ÖÖ−Ö¾ÖŸÖÖ¾ÖÖ¤üß ¬ÖÖȩ̂ ü�ÖÖ“ÖÖ ÛÃ¾Ö�úÖ¸ü �êú»ÖÖ †Ö¯Ö»µÖÖ •Ö´ÖÖŸÖß“µÖÖ »ÖÖê�úÖÓ−ÖÖ ‹�ú¡Ö �ú¹ý−Ö 
•Ö×´Ö−Öß ×´Öôû¾Öæ−Ö ¤êü�µÖÖÃÖÖšüß “Öôû¾Öôûß �êú»µÖÖ.5 ±êú²ÖÎã¾ÖÖ¸üß 1898 ´Ö¬µÖê ×²Ö¸üÃÖÖ−Öê †Ö¯Ö»µÖÖ †−ÖãµÖÖµÖÖÓ“Öß ‹�ú 
´ÖÖêšüß ÃÖ³ÖÖ “ÖÖ»Ö�úÖ›ü“µÖÖ ›ãü²Ö¸üß ¯Ö¾ÖÔŸÖ¸üÖ•ÖßŸÖ ³Ö¸ü¾Ö»Öß ÆüÖêŸÖß. †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà“Öß ±úÖî•Ö ŸÖµÖÖ¸ü �ú¸ü�µÖÖ“ÖÖ ×−Ö�ÖÔµÖ 
‘ÖêŸÖ»ÖÖ. †Ö¯Ö»Öê ´ÖÓ¡Öß´ÖÓ›üôû ŸÖµÖÖ¸ü �êú»Öê. ŸµÖÖÓ−Öß †Ö¯Ö»µÖÖ ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖæ ÃÖÖ£Öß¤üÖ¸üÖÓ−ÖÖ ÃÖê−ÖÖ¯ÖŸÖß †Ö×�Ö ´ÖÓ¡Öß �êú»Öê.  
'÷ÖµÖÖ ´ÖãÓ›üÖ' ÊÖÓ−ÖÖ ÃÖ¸üÃÖê−ÖÖ¯ÖŸÖß �êú»Öê †−Öê�ú ×¾ÖÀ¾ÖÃÖæ ÃÖÖ£Öß¤üÖ¸üÖÓ−ÖÖ ŸµÖÖÓ−Öß ´ÖÓ¡Öß �ú¹ý−Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ÷ÖÖ¾ÖÖŸÖ ±úÖî•ÖÖ 
ŸÖµÖÖ¸ü �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ¯ÖÖšü×¾Ö»Öê. '�ÖãÓ™üß' Æêü ÃÖî−µÖÖ“Öê ´Ö¬µÖ¾ÖŸÖá �ëú¦ü ÆüÖêŸÖê. ±úÖî•Öê“Öß ŸÖß−Ö ŸÖã�ú›ü¶Ö´Ö¬µÖê ×¾Ö³ÖÖ÷Ö�Öß 
�ú¹ý−Ö 1899 “µÖÖ −ÖÖŸÖÖôûÖŸÖ ÃÖ¸ü¾ÖÖ¤üÖ÷Ö ×´Ö¿Ö−Ö, ²Öã›ü•Ö×´Ö¿Ö−Ö †Ö×�Ö ´Öãœæü ×´Ö¿Ö−Ö¾Ö¸ü Æü»»Öê �êú»ÖêŸÖ. ÊÖ Æü»µÖÖ“Öß 
²ÖÖŸÖ´Öß ¸üÖÓ“Öß´Ö¬µÖê ¯ÖÃÖ¸ü»Öß. ¿ÖÖÃÖ−Ö ‘ÖÖ²Ö¸ü»Öê ¸üÖÓ“Öß µÖê£Öß»Ö �ú×´Ö¿Ö−Ö¸ü ±úß¾ÖÃÖÔ ¾Ö ›êü¯µÖã™üß �ú×´Ö¿Ö−Ö¸ü ×±ú»›ü µÖÖ 
†Ö�Îú´Ö�ÖÖ»ÖÖ −ÖêÃŸÖÖ−ÖÖ²ÖæŸÖ �ú¸ü�µÖÖÃÖÖšüß ±úÖî•Ö ‘Öê‰ú−Ö ¸ü¾ÖÖ−ÖÖ —ÖÖ»Öê.  9 •ÖÖ−Öê. 1900 ¸üÖê•Öß ›ãÓü²ÖÖ¸üß ²Öã¹ý¾Ö¸ü 
÷ÖÖêôûß²ÖÖ¸ü �ú¸ü�µÖÖ“Öê †Ö¤êü¿Ö ¯ÖÖê×»ÖÃÖÖÓ−ÖÖ ×´ÖôûÖ»Öê. ×²Ö¸üÃÖÖ“Öê ÃÖî×−Ö�ú ×²Ö¸üÃÖÖ“ÖÖ •ÖµÖ•ÖµÖ�úÖ¸ü �ú¸üßŸÖ »Öœæü »ÖÖ÷Ö»Öê. 
÷ÖÖêôûß²ÖÖ¸üÖ−ÖÓŸÖ¸ü ×²Ö¸üÃÖÖ“µÖÖ †−ÖãµÖÖµÖÖÓ−ÖÖ †™ü�ú �ú¸ü�µÖÖÃÖ ÃÖã¹ý¾ÖÖŸÖ �êú»Öß.  ×²Ö¸üÃÖÖ»ÖÖ ¾Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ‹êîÓÃÖß 
ÃÖÖ£Öß¤üÖ¸üÖÃÖÆü †™ü�ú �êú»Öß †Ö×�Ö ŸµÖÖÓ−ÖÖ ¸üÖÓ“Öß“µÖÖ ŸÖã¹Óý÷ÖÖŸÖ šêü¾Ö�µÖÖŸÖ †Ö»Öê. ŸµÖÖ“µÖÖ �ú´Ö ȩ̂ü³ÖÖê¾ÖŸÖß †Ö×�Ö 
¯ÖÖµÖÖ´Ö¬µÖê ´ÖÖêšü´ÖÖêšü¶Ö »ÖÖê�ÖÓ›üß ÃÖÖ�ÖóµÖÖ ²ÖÖÓ¬Ö�µÖÖŸÖ †Ö»µÖÖ ÆüÖêŸµÖÖ. ×²Ö¸üÃÖÖ»ÖÖ ‡Ó÷ÖÏ•Ö †×¬Ö�úÖ·µÖÖÓ−Öß ×¾ÖÂÖ ¤êü‰ú−Ö 

´ÖÖ¸ü»Öê.6 

ÃÖÓ£ÖÖ»ÖÖÓ“Öß “Öôû¾Öôû 

ÃÖÓ£ÖÖ»Ö ¯Ö Ó̧ü¯Ö ȩ̂ü−Öê ×±ú¸üŸÖß ¿ÖêŸÖß �ú¸üßŸÖ †ÃÖŸÖ. ÃÖÖ¾Ö�úÖ¸ü ÃÖÓ£ÖÖ»ÖÖÓ−ÖÖ �ú•ÖÔ ¤êüŸÖ ¾Ö ¾µÖÖ•ÖÖ“Öê −ÖÖ¾Öê †ÖÙ£Ö�ú ¿ÖÖêÂÖ�Ö 
�ú¸üßŸÖ †ÃÖŸÖ ȩ̂ü»¾Öê»ÖÖ‡Ô−Ö“µÖÖ �úÖ´ÖÖ¾Ö¸ü µÖã̧ üÖê¯ÖßµÖ šêü�êú¤üÖ¸ü ÃÖÓ£ÖÖ»ÖÖÓ−ÖÖ ´Ö•Öæ¸ü ´Æü�Öæ−Ö »ÖÖ¾ÖßŸÖ ¾Ö †ÖŸµÖ»¯Ö ¾ÖêŸÖ−Ö 
¤êüŸÖ ÃÖÓ£ÖÖ»ÖÖÓ−Öß µÖÖ ¿ÖÖêÂÖ�ÖÖ×¾Ö¹ý¬¤ü ŸÖ�ÎúÖ¸ü �êú»µÖÖÃÖ ¾ÖÃÖÖÆüŸÖß“Öê ¿ÖÖÃÖ−ÖÌ ŸµÖÖ�ú›êü »Ö�Ö ¤êüŸÖ −ÖÃÖê. µÖÖ ×²ÖÎ™üß¿Ö 
¯ÖÖê×»ÖÃÖÖÓ−Öß ŸµÖÖÓ“ÖÖ ÃÖÖ´Ö−ÖÖ �êú»ÖÖ ¾Ö •Ö´Öß−Ö¤üÖ¸ü †Ö×�Ö ¯ÖÖê»ÖßÃÖ ³ÖÖ÷Ö»Ö¯Öæ̧ ü ¸üÖ•Ö´ÖÆüÖ»ÖÖŸÖ ¯ÖÖêÆüÖê“Ö»Öê. ³ÖÖ÷Ö»Ö¯Öæ¸ü ¾Ö 
¸üÖ•Ö´ÖÆüÖ»Ö ´Ö¬Öß»Ö ȩ̂ü»¾Öê ¾Ö ›üÖ�ú ÃÖÓ̄ Ö�Ôú ÃÖÓ£ÖÖ»ÖÖÓ−Öß ¯Öæ̧ ü�Ö¯Ö�Öê ²ÖÓ¤ü �êú»Öê. œüÖê»Ö ¾ÖÖ•Ö»Öê �úß Ÿ¾Ö¸üßŸÖ 10000 “µÖÖ 
•Ö¾Öôû¯ÖÖÃÖ ÃÖÓ£ÖÖ»Ö ÷ÖÖêôûÖ ÆüÖêŸÖ. ŸµÖÖÓ−Öß µÖÖ ¤üÖê−Ö ÷ÖÖ¾ÖÖŸÖ»ÖÖ ³Öæ³ÖÖ÷Ö ŸÖÖ²µÖÖŸÖ ‘ÖêŸÖ»ÖÖ  ×²ÖÎ™üß¿Ö †×¬Ö�úÖ¸üß ¾Ö 
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´Öê•Ö¸ü»ÖÖ ¯Öôæû−Ö •ÖÖ¾Öê »ÖÖ÷Ö»Öê. ¿Öê¾Ö™üß ×²ÖÎ×™ü¿ÖÖÓ−Öß ´ÖÖ¿ÖÔ»Ö »ÖÖò ‘ÖÖê×ÂÖŸÖ �êú»ÖÖ. ´ÖÆüÖ•Ö−Ö, •Ö´Öß−Ö¤üÖ¸ü ¾Ö ÃÖÖ¾Ö�úÖ¸üÖÓ“Öê 
¤ü´Ö�Ö �êú»Öê. ¿Öê¾Ö™üß ¤üÖê−Ö ¸êü×•Ö´Öê−™üÃÖ ¯ÖÖšü×¾Ö�µÖÖŸÖ †Ö»µÖÖ. 1 †Öò÷ÖÃ™ü 1855 ¯ÖµÖÕŸÖ ÃÖÓ£ÖÖ»Ö ¾Ö ×²ÖÎ×™ü¿Ö ÃÖî−µÖÖŸÖ 
ŸÖãÓ²Öôû »ÖœüÖ‡Ô —ÖÖ»Öß. 50,000 ÃÖÓ£ÖÖ»Ö ´ÖÖ¸ü»Öê ÷Öê»Öê. 1856 ´Ö¬µÖê �úÖ−›æü ¾Ö ‡ŸÖ¸ü ÃÖÓ£ÖÖ»Ö −ÖêŸµÖÖÓ−ÖÖ �îú¤êüŸÖ ™üÖ�ú»Öê 

ÃÖÓ£ÖÖ»ÖÖÓ“ÖÖ ¯Ö¸üÖ³Ö¾Ö —ÖÖ»ÖÖ.7 ¯Ö Ó̧üŸÖã −ÖÓŸÖ¸ü ×²ÖÎ™üß¿Ö ÃÖ¸ü�úÖ¸ü−Öê †Ö¯Ö»Öê ¬ÖÖȩ̂ ü�Ö ²Ö¤ü»Ö»Öê Æêü µÖ¿Ö ÃÖÓ£ÖÖ»ÖÖ“Öê“Ö ÆüÖêŸÖê. 

×³Ö»»ÖÖÓ“Öß “Öôû¾Öôû 

³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ ×³Ö»»Ö †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−ÖÖ ‹ê×ŸÖÆüÖ×ÃÖ�ú †Ö¬ÖÖ¸ü †ÖÆêü. ¯ÖÏÖ“Öß−Ö ¬Ö´ÖÔ÷ÖÏÓ£ÖÖ´Ö¬µÖê ×³Ö»»ÖÖÓ“ÖÖ ˆ»»Öê�Ö †ÖœüôûŸÖÖê. 
×²ÖÎ×™ü¿Ö ÃÖ¸ü�úÖ¸ü, •Ö´Öß−Ö¤üÖ¸ü, šêü�êú¤üÖ¸ü, ÃÖÖ´ÖÓŸÖ µÖÖÓ“µÖÖ�ú›æü−Ö ×³Ö»»ÖÖ¾Ö¸ü ÆüÖê�ÖÖ ȩ̂ü †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü, ŸµÖÖÓ“µÖÖ •Ö×´Ö−Öß¾Ö¸ü 
ŸµÖÖÓ−Öß �êú»Öê»ÖÖ �ú²•ÖÖ, ŸµÖÖÓ“µÖÖ ÛÃ¡ÖµÖÖÓ¾Ö¸ü ¾Ö �ãú™ãÓü×²ÖµÖÖÓ−Ö¸ü �êú»Öê»Öê †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü ŸÖÃÖê“Ö ¾Öêšü×²Ö÷ÖÖ¸üß ¯Ö¬¤üŸÖß´Öãôêû 
×³Ö»»ÖÖÓ−ÖÖ ×´Öôû�ÖÖ¸üß ÷Öã»ÖÖ´Ö×÷Ö¸üßÃÖÖ¸ü�Öß ¾ÖÖ÷Ö�Öæ�ú µÖÖ ÃÖ¾ÖÔ ²ÖÖ²Öà“ÖÖ ¯Ö×¸ü�ÖÖ´Ö  ´Æü�Öæ−Ö  ×³Ö»»ÖÖ´Ö¬µÖê  †ÃÖÓŸÖÖêÂÖ  
×−Ö´ÖÖÔ�Ö —ÖÖ»ÖÖ. 1817 ´Ö¬µÖê �ÖÖ−Ö¤êü¿Ö´Ö¬µÖê “Öôû¾Öôû ÃÖã¹ý �êú»Öß. ×³Ö»»Ö “Öôû¾Öôûß“Öê −ÖêŸÖéŸ¾Ö '÷ÖÖêØ¾Ö¤ü×÷Ö¸üß' µÖÖ 
†Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß −ÖêŸµÖÖ−Öê �êú»Öê. ×²ÖÎ™üß¿Ö ÃÖ¸ü�úÖ¸ü ¾Ö •Ö´Öß−Ö÷ÖÖ¸üÖÓ“µÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬ÖÖŸÖ ²ÖÓ›ü ¯Öã�úÖ¹ý−Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ “ÖÖî�úß¾Ö¸ü Æü´Ö»ÖÖ 
�êú»ÖÖ.  �úÖÆüß ¯ÖÖê»ÖßÃÖÖÓ−ÖÖ ×•Ö¾ÖÓŸÖ •ÖÖôû»Öê �úÖÆüß †×¬Ö�úÖ·µÖÖÓ“Öß ÆüŸµÖÖ �êú»Öß.8 ×²ÖÎ×™ü¿ÖÖÓ−ÖÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß ³ÖÖ÷ÖÖŸÖæ−Ö 

ÆüÖ�ú»Öæ−Ö »ÖÖ¾Ö�µÖÖ“ÖÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �êú»ÖÖ. ŸÖ¸üßÆüß ‡Ó÷ÖÏ•ÖÖÓ−Öß ×³Ö»»ÖÖÓ“Öß “Öôû¾Öôû ¿ÖŒŸÖß“µÖÖ ²ÖôûÖ¾Ö¸ü ¤üÖ²Öæ−Ö ™üÖ�ú»Öß. 

×−ÖÂ�úÂÖÔ 

³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖ ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¸üÖ•µÖÖ´Ö¬µÖê †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−Öß ŸµÖÖËÓ“µÖÖ¾Ö¸ü ÆüÖê�ÖÖ·µÖÖ †−µÖÖµÖ †ŸµÖÖ“ÖÖ¸ü ¾Ö ¿ÖÖêÂÖ�ÖÖ“µÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬ÖÖŸÖ 
“Öôû¾Öôûß ‘Ö›ü¾Öæ−Ö †Ö�Ö»µÖÖ. “Öôû¾Öôûß“µÖÖ ´ÖÖ¬µÖ´ÖÖŸÖæ−Ö ×²ÖÎ×™ü¿Öß ÃÖ¸ü�úÖ¸ü, •Ö´Öß−Ö¤üÖ¸ü, ÃÖÖ´ÖÓŸÖ, ÃÖÖ¾Ö�úÖ¸ü, 
¯ÖÖê»ÖßÃÖ †×¬Ö�úÖ¸üß, ¾µÖÖ¯ÖÖ¸üß, šêü�êú¤üÖ¸üÖÓ“ÖÖ ¯ÖÏ×ŸÖ�úÖ¸ü �êú»ÖÖ. ŸÖÃÖê“Ö †Ö¯Ö»µÖÖ ´ÖÖ»Ö�úß“µÖÖ •Ö´Öß−Öß ¾Ö ¾Ö−ÖÖ¾Ö¸üß»Ö 
ÆüŒ�ú ×´Öôû×¾Ö�µÖÖÃÖÖšüß »ÖœüÖ ×¤ü»ÖÖ. µÖÖ “Öôû¾Öôûß´Öãôêû ŸµÖÖÓ“µÖÖŸÖ ¯ÖÏế Ö †Ö¯Öã»Ö�úß, ×¾ÖÀ¾ÖÖÃÖ ¾Ö ‹�úÖŸ´ÖŸÖÖ ×−Ö´ÖÖÔ�Ö 
—ÖÖ»Öß. ŸµÖÖÓ−Öß †Ö¯Ö»Öê ¬ÖÖÙ´Ö�ú ¾Ö ÃÖÖÓÃ�éú×ŸÖ�ú •Öß¾Ö−Ö ×™ü�ú¾Öæ−Ö ŸµÖÖÓ“µÖÖ ÃÖÓÃ�éúŸÖß¾Ö¸ü ÆüÖê�ÖÖ·µÖÖ †Ö�Îú´Ö�ÖÖ»ÖÖ 

×¾Ö¸üÖê¬Ö �êú»ÖÖ. ×¾ÖÃ£ÖÖ¯Ö−Ö ¾Ö ¯Öã−Ö¾ÖÔÃÖ−ÖÖ»ÖÖ ×¾Ö¸üÖê¬Ö �êú»ÖÖ.  

‡Ó÷ÖÏ•ÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö¹ý¬¤ü Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖÖ“Öß “Öôû¾Öôû Æüß ÃÖã¹ý¾ÖÖŸÖß»ÖÖ †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−Öß ÃÖã¹ý �êú»Öß ÆüÖêŸÖß. 1857 “µÖÖ ÃÖî×−Ö�ú 
²ÖÓ›üÖÃÖ Ã¾ÖÖŸÖÓ¡µÖÖ“Öê ¯Ö×Æü»Öê ²ÖÓ›ü ´Æü™ü»µÖÖ •ÖÖŸÖê. ¯Ö Ó̧üŸÖã †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−Öß ŸÖ¸ü 1782 ¯ÖÖÃÖæ−Ö“Ö ‡Ó÷ÖÏ•ÖÖÓ“µÖÖ ×¾Ö¹ý¬¤ü 
ˆšüÖ¾Ö �ú¸ü�µÖÖÃÖ ¯ÖÏÖ¸Óü³Ö �êú»ÖÖ ÆüÖêŸÖÖ. ‡Ó÷ÖÏ•ÖÖÓ“Öß ÃÖ¢ÖÖ −ÖÂ™ü ¾ÆüÖ¾Öß ´Æü�Öæ−Ö †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà−Öß †−Öê�ú ²ÖÓ›ü �êú»Öê ¯Ö¸ÓüŸÖã 
ŸµÖÖÓ“µÖÖ µÖÖ ²ÖÓ›üÖÃÖ ŸµÖÖ¾Öêôûß ÃÖ³µÖ ÃÖ´Ö•Ö»µÖÖ •ÖÖ�ÖÖ·µÖÖ »ÖÖê�úÖÓ−Öß ´Ö¤üŸÖ �êú»Öß −ÖÖÆüß. •Ö¸ü †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖà“µÖÖ 
“Öôû¾ÖôûßÃÖ ‡ŸÖ¸ü ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ »ÖÖê�úÖÓ−Öß ÃÖÆü�úÖµÖÔ  ¤êü‰ú−Ö  ‡Ó÷ÖÏ•ÖÖ×¾Ö¹ý¬¤ü  †ÖÓ¤üÖê»Ö−Ö  �êú»Öê †ÃÖŸÖê ŸÖ¸ü ‡Ó÷ÖÏ•ÖÖÓ“Öß ÃÖ¢ÖÖ 
µÖÖ ¤êü¿ÖÖŸÖ ¯ÖÏÃ£ÖÖ×¯ÖŸÖ —ÖÖ»Öß −ÖÃÖŸÖß.  

ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÷ÖÏÓ£Ö 

¯ÖÏÖ.�úÖÓ²Öôêû ÃÖß.™üß., ¯ÖÏÖ.¯Ö¾Öôêû ×™ü.‹ÃÖ., ³ÖÖ¸üŸÖÖŸÖß»Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú “Öôû¾Öôûß“Öß ¹ý¯Ö¸êüÂÖÖ, ×�Îú‹™üß¾Æü ¯ÖÛ²»Ö�êú¿Ö−ÃÖ, 
−ÖÖÓ¤êü›ü, ¯Öé.107, 109. 

»ÖÖê™êü ¸üÖ.•Ö., ³ÖÖ¸üŸÖßµÖ ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖÓ̧ ü“Ö−ÖÖ †Ö×�Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ÃÖ´ÖÃµÖÖ, Ø¯Ö¯ÖôûÖ¯Öæ̧ êü †Ñ›ü �êú. ¯ÖÛ²»Ö¿ÖÃÖÔ, −ÖÖ÷Ö¯Öæ¸ü, 
¯Öé.15 

›üÖò.†Ö÷Ö»ÖÖ¾Öê ¯ÖÏ×¤ü¯Ö, †Ö×¤ü¾ÖÖÃÖß ÃÖ´ÖÖ•ÖÖ“Öê ÃÖ´ÖÖ•Ö¿ÖÖÃ¡Ö, ÁÖß.ÃÖÖ‡Ô−ÖÖ£Ö ¯ÖÏ�úÖ¿Ö−Ö, −ÖÖ÷Ö¯Öæ̧ ü, ¯Öé.318, 319. 
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×Æü−¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö   

´ÖÖ¬Ö¾Ö ¯ÖÖ™üß»Ö 

ÃÖÖ×ÆüÛŸµÖ�ú ×¾ÖÀ¾Ö ´Öë ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ×¾Ö¬ÖÖ ÃÖ¾ÖÖÔ×¬Ö�ú ¯ÖÏ“Ö×»ÖŸÖ ‹¾ÖÓ »ÖÖê�ú×¯ÖÏµÖ ×¾Ö¬ÖÖ �êú ºþ¯Ö ´Öë ˆ³Ö¸üß Æïü… ¾ÖÆü †¯Ö−Öß 
²Öê•ÖÖê›üÍ †Ö�úÂÖÔ�Ö ¿ÖÛŒŸÖ �êú †Ö¬ÖÖ¸ ü¯Ö¸ü ¯ÖÖšü�úÖë �úÖê †¯Ö−Öß †Öȩ̂ ü †Ö�úÙÂÖŸÖ �ú¸ü ²ÖÖÓ¬Öê ¸ü�ÖŸÖß Æïü… ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ´Öë 
ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ�úÖ¸ü ´ÖÖ−Ö¾Ö •Öß¾Ö−Ö �êú ×¾Ö×³Ö®Ö ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú ¯ÖÆü»Öã†Öë ¯Ö¸ü ÃÖ´Ö÷ÖÏŸÖ: ÃÖê ¯ÖÏ�úÖ¿Ö ›üÖ»Ö−Öê¾ÖÖ»Öß ×¾Ö¬ÖÖ ÆüÖê−Öê ÃÖê 
‡ÃÖ´Öë ´ÖÖ−Ö¾Ö ¯ÖÏ�éú×ŸÖ �êú †−ÖãÃÖÖ¸ü ×³Ö®Ö -×³Ö®Ö ¯ÖÏ¾Öé×ŸÖµÖÖÑ ³Öß ¤êü�Ö−Öê �úÖê ×´Ö»ÖŸÖß Æïü… †Ö¬Öã×−Ö�ú �úÖ»Ö ´Öë ×¾Ö¿ÖÖ»Ö 
ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ´Öë †−Öê�ú −Ö¾Ö−Ö¾Öß−Ö ¯ÖÏ¾Öé×¢ÖµÖÖÑ ¤êü�Ö−Öê �úÖê ×´Ö»ÖŸÖß Æîü… ×•ÖÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü ÃÖê ²ÖÆüŸÖß −Ö¤üß ´Öë †“ÖÖ−Ö�ú 
²ÖÖœÍü †Ö−Öê ¯Ö¸ ²ÖÖœÍüüü �úÖ †×ŸÖ×¸üŒŸÖ ¯ÖÖ−Öß −Ö¤üß ¯ÖÖ¡Ö �êúü ¯ÖÏ¾ÖÖÆü ´Öë −Ö ÃÖ´ÖÖ ¯ÖÖ−Öê �êú �úÖ¸ü�Ö ÃÖß´ÖÖ¾ÖŸÖá ³ÖÖ÷ÖÖë ´Öë 
±îú»Ö−Öê »Ö÷ÖŸÖÖ Æïü ×•ÖÃÖê Æü´Ö ˆ¯Ö−Ö¤üß �úÆüŸÖê Æî ˆÃÖß ¯ÖÏ�úÖ¸ü †Ö¬Öã×−Ö�ú �úÖ»Ö ´Öë �ú£µÖ ‹¾ÖÓ ×¿Ö»¯Ö �úß ¥üÛÂ™ü ÃÖê ×Æü−¤üß 

ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë −Ö¾Ö−Ö¾Öß−Ö ×¾Ö“ÖÖ¸ ü¯ÖÏ¾ÖÖÆü ‹¾ÖÓ ¯ÖÏ¾Öé×¢ÖµÖÖÑ ¤êü�Ö−Öê �úÖê ×´Ö»ÖŸÖß Æïü… “ ¯ÖÏế Ö“Ö−¤ü �êú ˆ¯Ö¸üÖ−ŸÖ ×Æü−¤üß 

ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ×�úÃÖß ‹�ú ×−ÖÛ¿“ÖŸÖ ×¤ü¿ÖÖ �úß †Öȩ̂ ü †÷ÖêÏÃÖ¸ü −ÖÆüà Æãü†Ö, †×¯ÖŸÖã ˆÃÖ�úß ×¾Ö×¾Ö¬Ö ¬ÖÖ¸üÖ‹Ñ †−Öê�ú 

×¤ü¿ÖÖ†Öë �úß †Öê¸ü ¯ÖÏ¾ÖÖ×ÆüŸÖ Ææü‡Ô…”  

ÃÖÖšüÖê¢Ö¸üß ×Æü−¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ¯Ö×¸ü»Ö×�ÖŸÖ ÆüÖê−Öê¾ÖÖ»Öß ×¾Ö×³Ö®Ö −Ö¾Ö−Ö¾Öß−Ö ¬ÖÖ¸üÖ†Öë ´Öë ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú µÖÖ 
´Ö−ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö¾ÖÖ¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ‹�ú ÃÖ¿ÖŒŸÖ ¬ÖÖ¸üÖ¯ÖÏ¾ÖÖÆü �êú ºþ¯Ö ´Öë ˆ³Ö¸ü�ú¸ü ÃÖÖ´Ö−Öê †Ö ¸üÆüß Æïü… ²ÖßÃÖ¾Öà ÃÖ¤üß �êú 
†Û−ŸÖ´Ö ¤üÖê-ŸÖß−Ö ¤ü¿Ö�úÖë ´Öë ¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¿ÖÖê¬Ö ‹¾ÖÓ †−ÖãÃÖÓ¬ÖÖ−Ö ´Öë �úÖ±úß ×¾Ö�úÖÃÖ Æãü†Ö Æïü ‡ÃÖß †−ÖãÃÖÓ¬ÖÖ−Ö �êú 
†Ö¬ÖÖ¸ü ¯Ö¸ü †−Öê�ú −Ö¾Ö−Ö¾Öß−Ö ×ÃÖ¨üÖ−ŸÖÖë �úß ¸ü“Ö−ÖÖ �úß •ÖÖ ¸üÆüß Æïü… ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö ³Öß ×¾Ö–ÖÖ−Ö �úß ‹�ú ¿ÖÖ�ÖÖ Æüî 

×•ÖÃÖ´Öë ´ÖÖ−Ö¾Ö ´Ö−Ö ‹¾ÖÓ ˆÃÖ�êú ×³Ö®Ö-×³Ö®Ö ¯ÖÏ¾Öé×ŸÖ†Öë �úÖ ¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¥üÛÂ™ü ÃÖê †¬µÖµÖ−Ö ×�úµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æïü…  

´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö ¿Ö²¤ü ´Öæ»ÖŸÖ: †Ó÷ÖÏê•Öß �êú ‘Psychology’  ¿Ö²¤ü ÃÖê †−Öã¾ÖÖ×¤üŸÖ ÆüÖê�ú¸ü ×Æü−¤üß ´Öë †ÖµÖÖ Æïü 

‘Psychology’  µÖÆü ¿Ö²¤ü µÖã−ÖÖ−Öß ³ÖÖÂÖÖ �êú ‘Psyche’  †Öî¸ ‘ üLogus’ �êú µÖÖê÷Ö ÃÖê ²Ö−ÖÖ Æïü… Psyche 

�úÖ †£ÖÔ ÆüÖêŸÖÖ Æî †ÖŸ´ÖÖ †Öî̧ ü Logus �úÖ †£ÖÔ ÆüÖêŸÖÖ Æïü †¬µÖµÖ−Ö ‡ÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü ÃÖê ´Ö−Ö µÖÖ †ÖŸ´ÖÖ �úÖ †¬µÖµÖ−Ö 

�ú¸ü−Öê¾ÖÖ»Öê ¿ÖÖÃ¡Ö �úÖê ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö (Psychoogy) �úÆüÖ •ÖÖŸÖÖ Æïü… “†ŸÖ: Psychology ¾ÖÆü ×¾Ö–ÖÖ−Ö Æïü 

×•ÖÃÖ ´Öë ´Ö−ÖãÂµÖ �úß †ÖŸ´ÖÖ †£Ö¾ÖÖ ´Ö−Ö ¯Ö¸ü ×¾Ö“ÖÖ¸ü ×�úµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æïü… ×¯Ö”û»Öê ¤üÖê ŸÖß−Ö ¿ÖŸÖÖÛ²¤üµÖÖë ´Öë ‡ÃÖ ×¾Ö–ÖÖ−Ö 
�úÖ µÖ£ÖÖê×“ÖŸÖ ×¾Ö�úÖÃÖ Æãü†Ö Æïü †Öî̧ ü ˆÃÖ´Öë ¿ÖÖê¬Ö †Öî̧ ü †−ÖãÃÖÓ¬ÖÖ−Ö �úß ¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ �êú «üÖ¸üÖ †−Öê�úÖ−Öê�ú ×ÃÖ¨üÖ−ŸÖÖë �úÖ 

†−¾ÖêÂÖ�Ö Æãü†Ö Æïü…”  

†²Ö Æü´ÖÖ ȩ̂ü ÃÖÖ´Ö−Öê ÃÖ¾ÖÖ»Ö µÖÆü ˆšüŸÖÖ Æïü ×�ú,´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ×�ú−Ö ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úÖê �úÆü−ÖÖ “ÖÖ×Æü‹? ‡ÃÖ 

¯ÖÏ¿−Ö �êú ˆ¢Ö¸ü ¯Ö¸ü ¯ÖÏ�úÖ¿Ö ›üÖ»ÖŸÖê Æãü‹ ›üÖò. ´Ö−ÖßÂÖÖ šüŒ�ú¸ü ×»Ö�ÖŸÖß Æïü ×�ú, “ ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö �êú ‡−Ö ×ÃÖ¨üÖ−ŸÖÖë ¯Ö¸ü 

•ÖÖê ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ †Ö¬ÖÖ×¸üŸÖ ÆüÖêŸÖê Æïü ˆ−Ö�úÖê  ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ �úÆüÖ •ÖÖŸÖÖ Æïü… ¾ÖîÃÖê £ÖÖê›üÍÖ ²ÖÆãüŸÖ ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö ŸÖÖê 
ÃÖ³Öß ¯ÖÏ�úÖ¸ü �êú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ˆ¯Ö»Ö²¬Ö ¸üÆüŸÖÖ, ¯Ö¸ü−ŸÖã ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ �êú ŸÖÖê �ëú¦ü ´Öë Æüß ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú 
×ÃÖ¨üÖÓŸÖ ¸üÆüŸÖê Æïü… ÃÖ¸ü»Ö ¿Ö²¤üÖë ´Öë �úÆêüÓ ŸÖÖê ×•ÖÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü ‹ê×ŸÖÆüÖ×ÃÖ�ú µÖÖ ¯ÖÖî¸Ö×�Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ‡×ŸÖÆüÖÃÖ µÖÖ ¯Öã̧ üÖ�Ö 

¯Ö¸ü †Ö¬ÖéŸÖ ÆüÖêŸÖê Æïü, šüß�ú ˆÃÖß ¯ÖÏ�úÖ¸ü ´Ö−ÖÖî¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö �êú ×ÃÖ¨üÖ−ŸÖÖë ¯Ö¸ü †Ö¬ÖéŸÖ ¸üÆüŸÖÖ Æïü…”  
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¯ÖÏê´Ö“ÖÓ¤ ü¯Öæ¾ÖÔ ×Æü−¤üß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë  ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úß ‹�ú »Ö´²Öß ‹¾ÖÓ ÃÖ¿ÖŒŸÖ ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ ¸üÆüß Æïü… ‡−Ö ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë 
¿Öãºþ†ÖŸÖß ¤üÖî¸ü �êú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ‘Ö™ü−ÖÖ ¯ÖÏ¬ÖÖ−Ö ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ¸üÆêüü Æïü ‡−Ö´Öë Æü´Ö ¯ÖÏế Ö“Ö−¤ü ¯Öæ¾ÖÔ ×Æü−¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úÖê ˆ¤üÖÆü¸ü�Ö 
�êú ºþ¯Ö ´Öë ¤êü�Ö ÃÖ�úŸÖê Æîü… ¯ÖÏế Ö“ÖÓ¤ü •Öß −Öê ×Æü−¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úß ´ÖÖ−µÖŸÖÖ†Öë ´Öë �úÖ±úß �ãú”û ¯Ö×¸ü¾ÖŸÖÔ−Ö ×�úµÖÖ †Öî̧ ü 
‘Ö™ü−ÖÖ ¯ÖÏ¬ÖÖ−ÖŸÖÖ �úß †¯Öê�ÖÖ †²Ö “Ö×¸ü¡Ö ¯ÖÏ¬ÖÖ−Ö ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ×»Ö�Öê •ÖÖ−Öê »Ö÷Öê… ‡−Ö “Ö×¸ü¡Ö ¯ÖÏ¬ÖÖ−Ö ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úß −Öà¾Ö 
¸ü�Ö ¤üß… ÃÖ´ÖµÖ, �úÖ»Ö ‹¾ÖÓ ¯Ö×¸üÛÃ£Ö×ŸÖµÖÖë �êú ²Ö¤ü»ÖÖ¾Ö �êú ÃÖÖ£Ö ×Æü−¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ³Öß †¬Öã−ÖÖŸÖ−Ö ²Ö−ÖŸÖÖ •ÖÖ 
¸üÆüÖ £ÖÖ…  ‡ÃÖß †Ö¬Öã×−Ö�úŸÖÖ �êú ¤üÖî̧ ü ´Öë ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ¯ÖÖ¡ÖÖë �úÖ  ´Ö−ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö  �ú¸ü  ˆ−Ö�êú  ´Ö−Ö �úß ˆ»Ö—Ö−ÖÖë,  

÷ÖãÛŸ£ÖµÖÖë  ‹¾ÖÓ  ¿ÖÓ�úÖ†Öë  �úÖ  ×−Öºþ¯Ö�Ö  �ú£ÖÖ �êú ´ÖÖ¬µÖ´Ö ÃÖê ×�úµÖÖ  •ÖÖ  ¸üÆüÖ  Æîü…  “ ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ, 

´ÖÖ−Ö¾Ö- †Ö“Ö¸ü�Ö †Öî̧ ü ˆÃÖ�êú ¯ÖÏȩ̂ ü�ú ´Ö−Ö �êú ¯ÖÖ¸üÃ¯Ö×¸ü�ú ÃÖ´²Ö−¬Ö �úÖ ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö �ú¸üŸÖÖ Æî… ´Ö−ÖãÂµÖ ŒµÖÖ �ú¸üŸÖÖ Æîü 
µÖÆü ŸÖ£µÖ ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ�úÖ¸ü �êú ×»Ö‹ ÷ÖÖî�Ö Æîü… ˆÃÖ�úÖ ¬µÖÖ−Ö ´Öã�µÖ ºþ¯Ö ÃÖê ‡ÃÖ ²ÖÖŸÖ ¯Ö¸ü ¸üÆüŸÖÖ Æîü ×�ú 

´Ö−ÖãÂµÖ •ÖÖê �ãú”û �ú¸üŸÖÖ Æîü, ¾ÖÆü ŒµÖÖë †Öî̧ ü �îúÃÖê �ú¸üŸÖÖ Æîü…”  †Ö¬Öã×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úß ¾ÖŸÖỐ ÖÖ−Ö ¯ÖÏ¾Öé×¢Ö †ŸµÖÖ×¬Ö�ú 

ºþ¯Ö ´Öë ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ‹¾ÖÓ ´Ö−ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö¾ÖÖ¤üß ²Ö−ÖŸÖß •ÖÖ ¸üÆüß Æîü… †Öî̄ Ö−µÖÖ×ÃÖ�ú ¯ÖÖ¡ÖÖë, �ú£ÖÖê̄ Ö�ú£Ö−Ö, ÃÖÓ¾ÖÖ¤ü ‹¾ÖÓ 
³ÖÖÂÖÖ �úÖ ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¬Ö¸üÖŸÖ»Ö ¯Ö¸ü ˆŸÖÖ¸ü −Öê �úÖ ¯ÖÏµÖŸ−Ö �ú¸ü ¸ü“Ö−ÖÖ ´Öë †×¬Ö�úÖ×¬Ö�ú ÃÖ•Öß¾ÖŸÖÖ, ÃÖ¯ÖÏÖ�ÖŸÖÖ ‹¾ÖÓ 
¯ÖÏ³ÖÖ¾ÖÖêŸ¯ÖÖ¤ü�úŸÖÖ »ÖÖ−Öê �úÖ ¯ÖÏµÖÖÃÖ ×�úµÖÖ •ÖÖ ¸üÆüÖ Æïü… ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ±ÏúÖµÖ›ü, ‹›ü»Ö¸ü, µÖÓã÷Ö, ²Ö÷−ÖÃÖÖÑ †Ö×¤ü   

´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�úÖë �úß ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ´ÖÖ−µÖŸÖÖ†Öë �úÖê ˆ¯ÖµÖÖê÷Ö ´Öë »ÖÖµÖÖ •ÖÖ ¸üÆüÖ Æïü… 

“ ÃÖÖ×ÆüÛŸµÖ�ú-×¾Ö¬ÖÖ†Öë ´Öë ´ÖÖ−Ö¾Ö - “Ö×¸ü¡Ö �êú ÷ÖÖê̄ Ö−ÖßµÖ ¸üÆüÃµÖÖë �úÖ ˆ¤Ëü‘ÖÖ™ü−Ö ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�ÖÖŸ´Ö�ú ¯ÖÏ¾Öé×¢Ö «üÖ¸üÖ ÃÖ´¯Ö®Ö 

ÆüÖêŸÖÖ Æîü… ÃÖÖ×ÆüÛŸµÖ�ú �Öê¡Ö ´Öë ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö �úÖ ¯ÖÏ¾Öê¿Ö ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�ÖÖŸ´Ö�ú ¯ÖÏ¾Öé×¢Ö �êú •Ö−´Ö ÃÖê ´ÖÖ−Ö−ÖÖ “ÖÖ×Æü‹… 
ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ´Öë ´Ö−ÖãÂµÖ †Öî̧ ü ˆÃÖ�êú ÃÖÖ´ÖÖ×•Ö�ú  ¯Ö×¸ü¾Öê¿Ö �úÖ ×“Ö¡Ö�Ö ÆüÖêŸÖÖ Æîü… ´ÖÖ−Ö¾Ö †Öî¸ü ˆÃÖ�êú ÃÖ´ÖÖ•Ö �úÖê 

ÃÖ´µÖ�ú ºþ¯Ö ÃÖê ÃÖ´Ö—Ö−Öê �êú ×»Ö‹ ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö �êú ÃÖÆüµÖÖê÷Ö �úß †¯Öê�ÖÖ ¸üÆüŸÖß Æîü…”   

´ÖÖ−Ö¾Ö ´Ö−Ö �úß ÷ÖÆü−Ö ÷ÖÆü¸üÖ‡Ô ´Öë ˆŸÖ¸ü�ú¸ü ˆÃÖ�úß ÃÖÖê“Ö ‹¾ÖÓ ¾Öé×¢Ö �úÖê ²ÖŸÖÖ−Öê �úÖ �ú×šü−Ö �úÖµÖÔ ´Ö−ÖÖêê×¾Ö–ÖÖ−Ö �úß 
ÃÖÆüÖµµÖŸÖÖ ÃÖê ²Ö›ÍüüÖ Æüß †ÖÃÖÖ−Ö ²Ö−Ö •ÖÖŸÖÖ Æîü… ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úß ÃÖÓ�ú»¯Ö−ÖÖ ¯Ö¸ü ¯ÖÏ�úÖ¿Ö ›üÖ»ÖŸÖê Æãü‹   

›üÖò. ¤êü¾Ö¸üÖ•Ö ˆ¯ÖÖ¬µÖÖµÖ ×»Ö�ÖŸÖê Æïü ×�ú, “ ¯ÖÖ¡ÖÖë �êú ³ÖÖ¾ÖÖë �êú ˆŸ£ÖÖ−Ö †Öî̧ ü ¯ÖŸÖ−Ö �úÖê ŸÖ£ÖÖ ˆ−Ö�úß ´ÖÖ−Ö×ÃÖ�ú 

¯ÖÏ×�ÎúµÖÖ �úÖê ×¾ÖÃŸÖéŸÖ ºþ¯Ö ÃÖê ¯ÖÖšü�úÖë �êú ÃÖÖ´Ö−Öê ¸ü�Ö−ÖÖ µÖÆüß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ´Öë ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�úŸÖÖ �úÆü»ÖÖŸÖß Æîü…”   

´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ¯ÖÖ¡ÖÖë �úß ´ÖÖ−Ö×ÃÖ�úŸÖÖ �úÖ ÃÖ•Öß¾Ö ×“Ö¡Ö�Ö ×�úµÖÖ •ÖÖŸÖÖ Æîü… ¯ÖÖ¡ÖÖë �êú †−ŸÖ´ÖÔ−Ö ´Öë 
ˆšü−Öê¾ÖÖ»Öß ÃÖ´¯Öæ�ÖÔ ÷ÖãÛŸ£ÖµÖÖë �úÖ ÃÖ�úÖ¸ü�Ö ¯Ö×¸ü“ÖµÖ ¤êü−ÖÖ Æüß ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ�úÖ¸ ü�úÖ ¯ÖÏ£Ö´Ö »Ö�µÖ ÆüÖêŸÖÖ 
Æîü… †Öî̄ Ö−µÖÖ×ÃÖ�ú ¯ÖÖ¡ÖÖë �êú ´Ö−Ö ´Öë �ãú”û ‹êüÃÖê ³ÖÖ¾Ö ×”û¯Öê ÆüÖêŸÖê Æïü ×•Ö−Æëü ¾ÖÆü Æü¸ü ‹�ú �êú ÃÖÖ´Ö−Öê ˆ•ÖÖ÷Ö¸ü −ÖÆüà �ú¸ü 
ÃÖ�úŸÖÖ… ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ�úÖ¸ü ‡−Æüà ³ÖÖ¾ÖÖë �úÖê ¯Ö�ú›üÍ−Öê �úß �úÖê×¿Ö¿Ö �ú¸üŸÖÖ ¸üÆüŸÖÖ Æïü… ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú 

ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �êú ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ´Öë ¯ÖÏ�úÖ¿Ö ›üÖ»ÖŸÖê Æãü‹ ×»ÖµÖÖê−Ö ‹›êü»Ö ×»Ö�ÖŸÖê Æïü- “In the mind post and 

present merge; we suddenly hold up a memory of childhood that is 

chronologically of the distant post but in it memory becomes instantly 

vivid and is relived for the moment that is recalled ...the Novelist is 

etching and recording the present moments -and no other.” 

×Æü−¤üß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ »Öê�Ö−Ö ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ �úÖ ÃÖæ¡Ö¯ÖÖŸÖ •Öî−Öê−¦ü�ãú´ÖÖ¸ü ÃÖê ¯Öæ¾ÖÔ ×»Ö�Öê �ãú”û    
´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �êú −ÖÖ´ÖÖê»»Öê�Ö ÃÖê ×´Ö»ÖŸÖÖ Æïü ¯Ö¸ü−ŸÖã •Öî−Öê−¦ü�ãú´ÖÖ¸ü −Öê †¯Ö−Öê ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ´ÖÖ−Ö¾Ö ´Ö−Ö �úß 
ÃÖÓ¾Öê¤−ÖÖ†Öë ‹¾ÖÓ ³ÖÖ¾ÖÖë �úÖê ×•ÖŸÖ−Öß ÃÖæ�´ÖŸÖÖ ‹¾ÖÓ ÷ÖÆü¸üÖ‡Ô �êú ÃÖÖ£Ö ×“Ö×¡ÖŸÖ ×�úµÖÖ ¾ÖîÃÖß ÷ÖÆü¸üÖ‡Ô†−µÖ¡Ö ¤ãü»ÖÔ³ÖŸÖÖ ÃÖê 
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¤êü�Ö−Öê �úÖê ×´Ö»ÖŸÖß Æïü… •Öî−Öê−¦ü�ãú´ÖÖ¸ü �úß ‡ÃÖß ×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖÖ ¯Ö¸ü ¯ÖÏ�úÖ¿Ö ›üÖ»ÖŸÖê Æãü‹ ›üÖò. �úÖ−ŸÖß¿ÖãŒ»ÖÖ ×»Ö�ÖŸÖß Æïü 

×�ú, “•Öî−Öë¦ü�ãú´ÖÖ¸ü −Öê ¯ÖÏ£Ö´ÖŸÖ„ ¹ýœüß¾ÖÖ¤üß ÁÖéÓ�Ö»ÖÖ†Öë †Öî¸ü ²ÖÓ¬Öß Æãü‡Ô ¯Ö×¸üÛÃ£Ö×ŸÖµÖÖë ÃÖê ´ÖãŒŸÖ ÆüÖê�ú¸ü ´Ö−Ö �úß ¯Ö¸ü�Ö 

�úß…”  

¯ÖÏê´Ö“ÖÓ¤üÖê¢Ö¸ü ×Æü−¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ´Ö−ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö¾ÖÖ¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ �úÖ ÃÖæ¡Ö¯ÖÖŸÖ �ú¸ü ˆÃÖê ¯Öæ�ÖÔ ÷Ö×¸ü´ÖÖ ¤êü−Öê �úß 
ÃÖ¾ÖÔ̄ ÖÏ£Ö´Ö ¯ÖÏµÖÖÃÖ •Öî−Öë¦ü�ãú´ÖÖ¸ü −Öê Æüß ×�úµÖÖ Æïü… ‡−Ö�êú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �êú ¯ÖÖ¡Ö ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¬Ö¸üÖŸÖ»Ö ¯Ö¸ü †¯Ö−Öß 
´ÖÖ−Ö×ÃÖ�ú ÷ÖãÛŸ£ÖµÖÖë ‹¾ÖÓ ˆ»Ö—Ö−ÖÖë �úÖê —Öê»ÖŸÖê Æãü‹ ×¤ü�ÖÖ‡Ô ¯Ö›ÍüŸÖê Æïü… •Öî−Öë¦ü�ãú´ÖÖ¸ü †¯Ö−Öß ¯Öæ�ÖÔ ¿ÖÛŒŸÖ �êú ÃÖÖ£Ö 
ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �êú ×¾Ö×³Ö®Ö ¯ÖÖ¡ÖÖë �êú ´Ö−Ö �úß ˆ»Ö—Ö−ÖÖë ÷ÖãÛŸ£Ö†Öë ‹¾ÖÓ †ÖŸ´Ö¯Öß›Íü−Ö �úÖê ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú �òú−¾ÆüÖÃÖ ¯Ö¸ü 
²Ö›üÍß ¯ÖḮ ÖÖ×�Ö�úŸÖÖ �êú ÃÖÖ£Ö ×“Ö×¡ÖŸÖ ×�úµÖÖ Æïü… •Öî−Öë¦ü�ãú´ÖÖ¸ü�éúŸÖ ¯Ö¸ü�Ö (1929‡Ô), ÃÖã−ÖßŸÖÖ (1935), ŸµÖÖ÷Ö¯Ö¡Ö 
(1937 ‡Ô), �ú»µÖÖ�Öß (1939‡Ô), ÃÖã�Ö¤üÖ (1952‡Ô) ‹¾ÖÓ ×¾Ö¾ÖŸÖÔ (1953‡Ô) †Ö×¤ü ˆ““Ö �úÖê™üß �êú         

´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ Æïü…   

×Æü−¤üß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë ´Ö−ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö¾ÖÖ¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ »Öê�Ö−Ö ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ �êú ¤æüÃÖ ȩ̂ü ÃÖ¿ÖŒŸÖ ÆüÃŸÖÖ�Ö¸ü Æïü ‘ ‡»ÖÖ“Ö−¦ü 

•ÖÖê¿Öß’ … ‡−Ö�êú «üÖ¸üÖ ×»Ö×�ÖŸÖ ¯ÖḮ Öã�Ö ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úß ÃÖÓ�µÖÖ ‹�ú ¤ü•ÖÔ−Ö �êú †ÖÃÖ¯ÖÖÃÖ Æïü… 

‘ ÃÖÓ−µÖÖÃÖß’  (1941‡Ô.), ‘ ¯Ö¤ìü �úß ¸üÖ−Öß’  (1941‡Ô.), ‘ ¯ÖÏêŸÖ †Öî̧ ü ”ûÖµÖÖ’  (1945‡Ô), ‘ ×−Ö¾ÖÖÔ×ÃÖŸÖ’  (1946‡Ô), 

‘ ×•Ö¯ÃÖß’  (1952‡Ô), ‘†Öî̧ ü •ÖÆüÖ•Ö �úÖ ¯ÖÓ”ûß’  (1955‡Ô) †Ö×¤ü ‡»ÖÖ“ÖÓ−¦ü •ÖÖê¿Öß «üÖ¸üÖ ×»Ö×�ÖŸÖ ¯ÖḮ Öã�Ö 

´Ö−ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö¾ÖÖ¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ Æïü… ‡−Ö�êú †×¬Ö�úÖÓ¿Ö ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �úß ´Öæ»Ö ¯ÖéÂšü³Öæ×´Ö ¯ÖÏê´Ö ‹¾ÖÓ ¸üÖế ÖÖÓÃÖ †Ö¬ÖéŸÖ Æïü 
¯Ö¸ü−ŸÖã ‡ÃÖ ´Öë ³Öß ˆ−ÆüÖë−Öê ²Ö›êüÍ Æüß ´ÖÖÙ´Ö�úŸÖÖ �êú ÃÖÖ£Ö ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�úŸÖÖ �úß —Ö»Ö�ú ×¤ü�Ö»ÖÖ‡Ô Æîü… ´ÖÖ−Ö¾Ö ´Ö−Ö �úß 
�ãú�šüÖ†Öë ‹¾ÖÓ ÷ÖÏÛ−£ÖµÖÖë �úÖ ²Öê•ÖÖê›Íü ‹¾ÖÓ ÃÖ™üß�ú ¾Ö�ÖÔ−Ö �ú¸ü−Öê �úß ³Ö¸ü¯Öæ¸ü ¿ÖÛŒŸÖ ‡−Ö�êú ¿Öî»Öß �úß †¯Ö−Öß †»Ö÷Ö 

×¾Ö¿ÖêÂÖŸÖÖ ¸üÆüß Æïü…  

•Öî−Öê−¦ü�ãú´ÖÖ¸ü ‹¾ÖÓ ‡»ÖÖ“Ö−¦ü •ÖÖê¿Öß •Öß �êú ¯Ö¿“ÖÖŸÖ ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ »Öê�Ö−Ö ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ ´Öë †¯Ö−ÖÖ †ŸÖã»Ö−ÖßµÖ 

µÖÖê÷Ö¤üÖ−Ö ¤êü�ú¸ü ‡ÃÖ ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ �úÖê †Öî¸ü ×¾Ö�ú×ÃÖŸÖ  �ú¸ü−Öê �úÖ  �úÖ´Ö ‘†–ÖêµÖ’  −Öê ×�úµÖÖ… †–ÖêµÖ �éúŸÖ ¯ÖḮ Öã�Ö 

´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ‘ ¿Öê�Ö¸ü ‹�ú •Öß¾Ö−Öß’  (1941‡Ô), ‘ −Ö¤üß �êú «üß¯Ö’  (1951‡Ô) ‹¾ÖÓ ‘†¯Ö−Öê †¯Ö−Öê 

†•Ö−Ö²Öß’  �úÖ ´ÖÆü¢¾Ö¯Öæ�ÖÔ Ã£ÖÖ−Ö ¸üÆüÖ Æïü… †–ÖêµÖ ´Öë ´Ö−ÖÖê×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö �úß ÷ÖÆü¸üß ¯Öîšü £Öß… ¯ÖÖ¡ÖÖë �êú ´Ö−Ö �êú ³ÖÖ¾ÖÖë �úÖê 

²Ö›üÍß ÷ÖÆü¸üÖ‡Ô ‹¾ÖÓ ÃÖæ�´ÖŸÖÖ �êú ÃÖÖ£Ö ×“Ö×¡ÖŸÖ �ú¸ü−Öê �êú ×»Ö‹ Æüß †–ÖêµÖ ×Æü−¤üß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë •ÖÖ−Öê •ÖÖŸÖê Æïü… ‘ ¿Öê�Ö¸ü 

‹�ú •Öß¾Ö−Öß’  −ÖÖ´Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ �êú ¯ÖÖ¡Ö ‘ ¿Öê�Ö¸ü’  �êú ´ÖÖ¬µÖ´Ö ÃÖê †–ÖêµÖ −Öê ¾ÖîµÖÛŒŸÖ�ú ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö �úÖê ²Ö›üÍß 

‡Ố ÖÖ−Ö¤üÖ¸üß �êú ÃÖÖ£Ö ¾ÖÙ�ÖŸÖ ×�úµÖÖ Æïü…  

‡ÃÖ ¯ÖÏ�úÖ¸ü ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë �êú »Öê�Ö−Ö �úß ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ ×ÆüÓ¤üß ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë ‹�ú †¬Öã−ÖÖŸÖ−Ö ¯Ö¸ü´¯Ö¸üÖ �êú ºþ¯Ö ´Öë 
ˆ³Ö¸ü�ú¸ü ÃÖÖ´Ö−Öê †Ö ¸üÆüß Æïü… ‡ÃÖ ¿Öî»Öß ´Öë »Öê�Ö−Ö �ú¸ü−Öê ¾ÖÖ»Öê ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ�úÖ¸üÖë −Öê ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö �êú ×ÃÖ¨üÖ−ŸÖÖë �úÖê 
†¯Ö−Öê †¯Ö−Öê †−Öã³Ö¾ÖÖë �úß �úÃÖÖî™üß ¯Ö¸ü �úÃÖ�ú¸ü ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖë ´Öë ×“Ö×¡ÖŸÖ ´Ö−Ö �êú ¾µÖÖ¾ÖÆüÖ×¸ü�ú ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�Ö �úÖ 
†Ö¬ÖÖ¸ü ²Ö−ÖÖµÖÖ Æïü… •Öî−Öê−¦ü�ãú´ÖÖ¸ü ‡−Æüà ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ¯ÖÏ¾Öé×¢ÖµÖÖë �êú �úÖ¸ü�Ö Æüß ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú �ú£ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ ´Öë 
¬ÖÐã¾Ö ŸÖÖ ȩ̂ü •ÖîÃÖß ÷Öã¹ýÛŸ¾ÖµÖŸÖÖ ¸ü�ÖŸÖê Æïü… ‡−Æêü ´ÖÖ−Ö¾Ö ´Öë “ÖêŸÖ−Ö, †¾Ö“ÖêŸÖ−Ö, †“ÖêŸÖ−Ö ‹¾ÖÓ †¬ÖÔ“ÖêŸÖ−Ö ´Ö−Ö �êú ×¾Ö×³Ö®Ö 
³ÖÖ¾ÖÖë ‹¾ÖÓ ÃÖÓ¾Öê¤ü−ÖÖ†Öë �êú ¯Ö�Ö �úÖê †»Ö÷Ö-†»Ö÷Ö ÃŸÖ¸ü ¯Ö¸ü ×¾Ö¿»Öê×ÂÖŸÖ �ú¸ü ¾ÖÙ�ÖŸÖ �ú¸ü−Öê ´Öë ´ÖÆüÖ¸üŸÖ ÃÖß ÆüÖ×ÃÖ»Ö 

£Öß…  
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ÃÖÓ¤ü³ÖÔ ÷ÖÏÓ£Ö 

›üÖò. ´Ö×−ÖÂÖÖ šüŒ�ú¸ . ØÆü¤üß �êú ´Ö−ÖÖê¾Öî–ÖÖ×−Ö�ú ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ ‹�ú ×¾Ö¿»ÖêÂÖ�ÖÖŸ´Ö�ú †¬µÖµÖ−Ö. 
›üÖò. ¿Ö×¿Ö³ÖæÂÖ�Ö ØÃÖÆü»Ö. ØÆü¤üß ˆ¯Ö−µÖÖÃÖÖêÓ �úß ¯ÖÏ¾Öé¢ÖßµÖÖÑ. 
›üÖò. ²Ö»Ö¸üÖ•Ö ØÃÖÆü ¸üÖ�ÖÖ . ˆ¯Ö−µÖÖÃÖ�úÖ¸ •Öî−Öë¦ü �êú ¯ÖÖ¡ÖÖÓê �úÖ †¬µÖµÖ−Ö. 
›üÖò. ¤êü¾Ö¸üÖ•Ö ˆ¯ÖÖ¬µÖÖµÖ . †Ö¬Öã×−Ö�ú ØÆü¤üß �ú£ÖÖ ÃÖÖ×ÆüŸµÖ †Öî̧ ü ´Ö−ÖÖê×¾Ö–ÖÖ−Ö. 
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Abstract 

 
Translation transcends simple linguistic transfer; it constitutes a cultural act that 
navigates meaning across a spectrum of historical, social, political, and ideological 
boundaries. This paper examines translation as both a linguistic process and a 
cultural-historical strategy, highlighting its role in shaping and being shaped by 
the societies that produce and consume translated texts. Drawing on classical 
theoretical work (Schleiermacher, Benjamin, Derrida) and a broad spectrum of 
historical examples (medieval translations, Reformation vernacularization, 
modern globalization), the study analyzes the role translation plays in cultural 
transmission, identity formation, and social change. It also considers 
contemporary challenges—especially those introduced by large language models 
and machine translation systems—and reflects on the ongoing need for human 
cultural mediation. The paper adopts a descriptive-analytical method, 
synthesizing historical case studies and contemporary empirical research. The 
conclusion stresses that while technology expands access, cultural nuance and 
interpretive responsibility continue to demand trained, culturally competent 
translators. 
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Text, Context, and Culture: Dimensions of 
Translation Beyond Linguistics 
 

Dr. V. Rajesham 

 

Introduction 

Language and culture are intimately intertwined: language encodes values, 
histories, social practices, and worldviews. Translation, therefore, functions at the 
interface of languages and cultures. It enables communities to encounter foreign 
ideas, literature, religious texts, scientific knowledge, and political doctrines. 
However, translation goes beyond simply conveying literal meaning. It involves 
negotiating context, pragmatic intent, connotations, intertextual references, and 
cultural assumptions. From medieval attempts to translate Arabic sciences into 
Latin to contemporary translations of key literary works that influenced literary 
movements, translation has consistently been a powerful driver of cultural 
change. 

Historical episodes clearly illustrate the influence of translation. The shift of 
religious texts into vernacular languages—most notably Luther’s German Bible—
transformed the spiritual landscape, making sacred writings accessible to the 
masses and sparking socio-political change. Similarly, medieval efforts to translate 
philosophical and scientific works from Arabic and Greek into Latin had a 
significant impact on European intellectual growth. Therefore, translation is more 
than just a technical task; it is a cultural act. Translators serve as cultural brokers, 
employing strategies such as emphasizing accuracy, domestication, 
foreignization, or ideological adaptation to shape their outcomes. 

In the twenty-first century, the field of translation has undergone a significant 
transformation due to advancements in digital communication and the 
proliferation of automated tools. Machine translation systems and large language 
models have notably increased both the speed and volume of translated content 
accessible to a global audience. Nonetheless, these technological developments 
introduce notable risks, including the erosion of linguistic nuance, the diminution 
of cultural particularities, and the potential for ideological reframing resulting 
from mistranslation or the omission of cultural markers. Empirical studies indicate 
that, despite improvements in accessibility, automated translation systems 
continue to face challenges in accurately capturing pragmatic and cultural 
subtleties—particularly in relation to idiomatic expressions, socio-cultural norms, 
and context-dependent meanings. Consequently, the contemporary translation 
landscape necessitates a reevaluation of the cultural dimensions inherent in 
translation, emphasizing the need to consider how tradition, theoretical 
frameworks, and technological innovation collectively influence current 
translational practices. 
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Literature Review  

Foundational theory 

Translation theory has historically engaged with the intricate tension between 
maintaining literal fidelity and achieving cultural equivalence. Schleiermacher’s 
seminal differentiation (1813) delineates two primary translation strategies: 
foreignization, which entails orienting the reader towards the source text and its 
cultural context, and domestication, which involves adapting the source text to 
align more closely with the target audience’s cultural framework. Walter 
Benjamin later framed translation philosophically, suggesting that translation can 
reveal the hidden kinship among languages and create a “pure language” through 
a transformative process. Jacques Derrida’s deconstructive approach 
problematizes the possibility of stable meaning altogether, emphasizing the 
slippages and indeterminacies at work in any act of translation. 

Translation as cultural mediation 

Contemporary scholars have expanded translation studies beyond linguistic 
equivalence to include cultural, ideological, and political dimensions. Apter (2006) 
and Delisle & Woodsworth (1995) emphasize the role of translation in 
comparative literature and history, demonstrating how translations serve as 
vectors that bring foreign literary forms and ideas into national canons. In the 
Humanities, translation is not simply reproduction; it is reinterpretation—an act 
that necessarily engages with the cultural codes of both source and target 
communities. 

Historical examples 

Medieval translations—such as translations from Arabic into Latin in the Iberian 
Peninsula and Sicily—introduced medical, mathematical, and philosophical 
knowledge into Europe, shaping intellectual currents that culminated in the 
Renaissance. Similarly, missionary translation in the Americas from the sixteenth 
century onward reconfigured local cultures, often producing both syncretism and 
conflict. The historic case of Luther’s translation of the Bible illustrates the power 
of translation to redistribute religious authority and standardize vernacular 
norms. 

Recent empirical and technological studies 

The contemporary body of empirical research extensively examines both the 
sociolinguistic implications and the technological advancements influencing 
language practices. In particular, studies focusing on cross-cultural adaptation—
especially within applied domains such as medical and survey research—
underline the critical importance of employing culturally sensitive translation 
methodologies to ensure the validity and reliability of findings across different 
national contexts. For instance, researchers engaged in cross-cultural adaptation 
advocate for rigorous procedures, including forward and backward translation, 
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cognitive interviewing, and cultural validation processes to maintain the semantic 
integrity and functional equivalence of translated instruments.  

Parallel investigations into machine translation reveal notable limitations in the 
encoding of cultural nuances, idiomatic expressions, and context-dependent 
inferences. The development of benchmarks for culturally aware machine 
translation (CAMT) aims to evaluate the capacity of automated systems to 
incorporate culturally significant information (CSI) that influences pragmatic 
interpretation. Empirical results suggest incremental progress; however, they also 
highlight enduring deficiencies that necessitate external cultural knowledge or 
human intervention. 

Societal and economic concerns 

The advent of generative artificial intelligence and large language model 
technologies has catalyzed significant discourse regarding the future roles of 
human translators and the restructuring of socio-economic frameworks within 
the translation industry. Empirical surveys and analytical studies indicate 
substantial impacts on employment patterns and income levels among 
translators, particularly within the commercial and technical translation sectors. 
Conversely, literary translation remains comparatively less susceptible to 
automation, at least in the current technological landscape. The industry is thus 
confronted with critical questions regarding regulatory policies, equitable 
compensation for human translators, and the ethical implications associated with 
integrating artificial intelligence into linguistic labor markets. 

Methodology  

This study employs a descriptive-analytical methodology, integrating historical 
case studies, foundational translation theories, and contemporary empirical and 
technological research. This approach aims to elucidate the influence of cultural 
forces on translation practices and to examine how translation, in turn, influences 
cultural paradigms. Primary sources include classic theoretical texts (such as 
Schleiermacher, Benjamin, and Derrida) and historical case studies. Secondary 
sources comprise peer-reviewed articles, recent conference findings on culturally 
aware machine translation, and industry analyses. Where empirical studies are 
referenced (e.g., surveys of machine translation performance or assessments of 
cultural adaptation in surveys), findings are drawn from the cited contemporary 
literature. The goal is not quantitative measurement but conceptual synthesis: to 
show patterns, tensions, and practical implications across historical periods and 
modern contexts. 

Analysis and Discussion  

Translation as historical engine 

Translation has repeatedly functioned as an engine of cultural change. The 
medieval transmission of Arabic learning catalyzed scientific and philosophical 
development in Europe; Renaissance humanists rediscovered classical texts 
through translation and retranslation, and modern national literatures grew in 
part through careful reception and assimilation of foreign works. These processes 
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frequently led to the reconfiguration of local aesthetic paradigms, occasionally 
catalyzing the emergence of novel genres, poetics, or intellectual frameworks. In 
such contexts, translators did not merely serve as neutral intermediaries; instead, 
they actively engaged in selection, editing, and framing practices that aligned with 
specific local intellectual orientations or political objectives. 

Power, ideology, and translation 

Translation functions as a critical site of ideological contestation. Diplomatic 
treaties, sacred scriptures, and colonial administrative texts encompass 
significant stakes: inaccuracies or mistranslations can potentially influence 
governance structures, distort legal obligations, or affect public perceptions. The 
choices involved in translation—such as whether to domesticate contentious 
terminology or to preserve foreignness—can either obscure underlying power 
imbalances or render them more conspicuous. A historiographical examination of 
colonial translation reveals its dual capacity: facilitating colonial administration 
while simultaneously serving as a strategic instrument for resistance, exemplified 
by indigenous elites employing translated texts to articulate counter-discourses. 

Cultural nuance and pragmatic meaning 

Cultural markers—including idioms, honorifics, kinship terms, and ritual 
vocabulary—rarely correspond directly across languages. Translators are 
consequently faced with choices: to preserve source forms through footnotes or 
glosses; to substitute with approximate equivalents from the target culture; or to 
re-contextualize through explanatory paraphrase. Each approach involves 
inherent trade-offs. Preserving source terms maintains cultural distinctness but 
may hinder comprehension; domestication improves readability but risks 
diminishing cultural specificity. This dynamic entails ethical considerations, 
particularly when translated texts serve as mediators of political or religious 
identities. 

Translation in the age of the internet and AI 

The digital era exponentially increases both the volume of content requiring 
translation and the reliance on automated tools to meet demand. Machine 
translation systems (including neural MT and large language models) have 
improved fluency and coverage. Still, studies indicate persistent weaknesses in 
culturally sensitive translation tasks—especially when they involve pragmatic 
intent, humor, idiomaticity, or socio-cultural presuppositions. Benchmarks 
developed for culturally aware machine translation show that while models can 
learn many patterns, they lack robust, generalizable cultural knowledge that 
human translators draw from their lived experiences and deep contextual 
understanding. Consequently, certain domains—such as literary translation, 
political texts, legal contracts, and culturally sensitive communication—still 
require human translators for ethical and accurate outcomes.  

Applied domains: health, survey research, and public communication 

Applied translation—such as in healthcare communication, public health 
messaging, and cross-national surveys—requires not only linguistic equivalence 
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but functional equivalence: translated content must perform the same 
communicative function in the target culture. Research in survey translation 
demonstrates that inadequate cultural adaptation can invalidate findings, mislead 
policy decisions, or produce ethically problematic outcomes. Robust translation 
workflows in these domains include iterative forward-back translation, expert 
committee review, cognitive interviewing, and cultural validation steps. These 
procedures underscore the claim that translation must be culturally literate and 
methodologically rigorous to serve public and scientific aims.  

Economic and ethical dimensions 

The influence of economic pressures on the adoption of automated translation 
technologies has led to a rapid expansion of content dissemination. Nonetheless, 
the emphasis on expedited processes often conflicts with the imperative for 
cultural fidelity. Industry analyses and surveys reveal significant shifts within 
translational labor markets, including an increased demand for post-editing of 
machine-translated content, the emergence of new skill sets that integrate 
domain-specific knowledge with machine translation editing proficiency, and 
ongoing political debates concerning remuneration and regulatory frameworks in 
an increasingly AI-augmented industry. From an ethical perspective, scholars and 
industry stakeholders must critically engage with issues of accountability—
specifically, determining responsibility for mistranslations, consent, considering 
how different communities are represented, and equity, examining which cultural 
paradigms dominate translated narratives. 

Conclusion  

Translation functions as a form of cultural mediation with significant implications 
for the transmission of knowledge, the construction of identity, and socio-political 
transformation. Empirical historical evidence illustrates that translation has 
historically played a pivotal role in enabling intellectual renaissances and religious 
reformations. Contemporary analyses indicate that translation continues to 
influence public discourse and access to information. Technological 
advancements have broadened the scope for cross-cultural communication; 
however, they do not supplant the fundamental interpretive processes that 
underpin translation. While machine translation has the potential to enhance 
reach and accessibility, it currently falls short of replicating the culturally informed 
judgment exercised by trained human translators, particularly in domains that 
demand nuanced cultural understanding. 

Policy implementation and operational procedures should consequently 
emphasize the development and adoption of culturally sensitive translation 
frameworks within applied domains such as healthcare, legal systems, and public 
communication. Additionally, it is imperative to safeguard the professional 
working conditions of human translators amidst the increasing integration of 
automation technologies. Moreover, translator education should prioritize the 
enhancement of cultural literacy, ethical awareness, and collaborative workflows 
that effectively merge human expertise with advanced technical tools. Ultimately, 
translations will remain indispensable as bridges across cultural divides. Still, their 
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quality and consequences depend on how well translators—and the societies that 
rely on them—attend to culture as the core of meaning.  
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